
Automatinis kraujospūdžio matuoklis 

SVARBIOS INSTRUKCIJOS. IŠSAUGOKITE, KAD GALĖTUMĖTE PASINAUDOTI ATEITYJE.
Gerbiamas kliente,
dėkojame, kad pasirinkote „Pic Solutions CARDIOAfib+“ – automatinį kraujospūdžio matuoklį, suprojektuotą ir pagamintą pagal 
naujausias technologijas. Prieš naudojimą rekomenduojame perskaityti šiame vadove pateiktą trumpą įspėjimų sąrašą ir įsitikin-
ti, kad teisingai supratote prietaiso veikimo principą.

NAUDOJIMO PASKIRTIS
Šis prietaisas skirtas neinvaziniam suaugusiųjų arteriniam kraujospūdžiui matuoti namuose arba profesinėje aplinkoje. Algoritmas nau-
dojamas širdies susitraukimų dažniui atskirti nuo kraujospūdžio matavimo ir pranešti apie nereguliarų širdies susitraukimų dažnį. Šiuo 
prietaisu galima nustatyti prieširdžių virpėjimą (AFIB).

NUMATOMA POPULIACIJA
Šis prietaisas netinkamas naudoti kūdikiams ir vaikams (iki 12 metų amžiaus): prietaiso parametrai nustatyti tik suaugusiesiems, 
atsižvelgiant į tai, kad prietaisas netinkamas naudoti asmenims, kurių rankų apimtis nepatenka į 22–42 cm diapazoną. AFIB dalis 
skirta vyresniems nei 18 metų asmenims.
Prietaiso tikslumas buvo kliniškai patvirtintas, kad jį būtų galima naudoti nėščioms arba preeklampsiją patiriančioms moterims.
Prietaisas kliniškai patvirtintas, kad juo būtų galima nustatyti prieširdžių virpėjimą trigubo matavimo režimu. 
Į AFIB klinikinį patvirtinimą buvo įtraukti cukriniu diabetu sergantys pacientai.
Prieš naudodami šį monitorių pasitarkite su gydytoju, jei patiriate vieną iš toliau išvardytų būklių: bendrąją aritmiją, pavyzdžiui, 
priešlaikinį skilvelių susitraukimą, periferinių arterijų ligą (esant sunkiai arteriosklerozei – arterijų sukietėjimui), prastą perfuziją, 
diabetą, inkstų ligą, drebulį, virpėjimą arba turite aktyvių implantuotų medicinos prietaisų. Atminkite, kad bet kuri iš šių sąlygų 
gali turėti įtakos matavimo rodmenims.
Silpnesnių kognityvinių gebėjimų žmonės prietaisą turi naudoti prižiūrimi.

CARDIOAfib+ SAVYBĖS
1. Kraujospūdžio matavimas
Šis prietaisas arteriniam kraujospūdžiui matuoti naudoja oscilometrinį metodą. Tai leidžia atlikti greitą ir mažiau nepatogų ste-
bėjimą, nes matavimas atliekamas jau manžetės pripūtimo metu. „Pic CARDIOAfib+“ buvo kliniškai patvirtintas pagal tarptautinį 
(EN ISO 81060-2:2019+A1:2020) patvirtinimo protokolą, kuris užtikrina tikslumą ir preciziškumą, taip pat ir nėščioms moterims.

ĮSPĖJIMAS
Jūsų normalų kraujospūdį gali nustatyti tik gydytojas. Kreipkitės į gydytoją, jei matavimo rezultatų vidurkis yra už numa-
tytų ribų. Atminkite, kad tik gydytojas gali nustatyti, ar kraujospūdis pasiekė pavojingą lygį.

2. Prieširdžių virpėjimo aptikimas
Šis prietaisas patvirtintas, kad juo galima nustatyti prieširdžių virpėjimą trigubo matavimo režimu vyresniems nei 18 metų paci-
entams, išskyrus nėščias moteris ir sergančius preeklampsija (tikslumas: >99 %). 
Jei atlikus trigubą matavimą pasirodo AFIB ženklas , vadinasi, matavimo metu galėjo pasireikšti prieširdžių virpėjimas. Pa-
cientui patariama šiek tiek palaukti ir atlikti kitą trigubą matavimą. Jei AFIB ženklas vėl pasirodo, rekomenduojame pacientui 
kreiptis į gydytoją. Jei AFIB piktograma rodoma dažnai, primygtinai rekomenduojama pasikonsultuoti su gydytoju.
Tačiau prieširdžių virpėjimo diagnozę turi nustatyti gydytojas kardiologas, remdamasis EKG interpretacija.
AFIB ženklas  rodomas, jei prieširdžių virpėjimas aptinkamas dviejų iš trijų arba visų trijų matavimų metu.

3. Nereguliaraus širdies ritmo nustatymas
Jei matuojant monitorius du ar daugiau kartų aptinka nereguliarų širdies ritmą, ekrane kartu su matavimo rezultatais rodo-
mas nereguliaraus širdies ritmo ženklas . Nereguliarus širdies ritmas apibrėžiamas kaip ritmas, kuris yra 25 % lėtesnis arba 
greitesnis už vidutinį ritmą, nustatytą matuojant sistolinį ir diastolinį kraujospūdį. Pasikonsultuokite su gydytoju, jei prie tyrimo 
rezultatų dažnai rodomas nereguliaraus širdies plakimo ženklas . Jei nereguliarus širdies ritmas rodomas vieno matavimo 
režimu, pacientui patariama šiek tiek palaukti ir atlikti trigubą matavimą, kad būtų patikrinta, ar neįvyko prieširdžių virpėjimas.

ĮSPĖJIMAS
IHB piktogramos atsiradimas nurodo, kad matavimo metu nustatytas nereguliarus širdies ritmas. Dažniausiai nerimauti 
NEREIKIA. Tačiau, jei ženklas pasirodo dažnai, rekomenduojama kreiptis į gydytoją. Norime pabrėžti, kad prietaisas ne-
pakeičia vizito pas kardiologą, tačiau yra naudingas siekiant anksti aptikti kokius nors sutrikimus.

ĮSPĖJIMAS
Atminkite, kad, jei pasirodo IHB arba AFIB piktogramos, kraujospūdžio matavimo tikslumas gali nukentėti: oscilometri-
nis matavimo metodas gali duoti netikslius kraujospūdžio rodmenis.

KAIP NAUDOTI CARDIOAfib+
1. 1. Ekrano ir mygtukų paaiškinimas
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ŽENKLAS CHARAKTERISTIKA APRAŠYMAS

Laikas ir data Laiko ir datos ženklas.

Atminties grupė / pulso 
dažnio numeris

Segmentai yra pulso dažnio „188“ numeris ir atminties grupės numeris. 

Nurodo atminties grupę, maksimali atminties grupė yra 150 ir pulso dažnis 
(pulsas/min).

Baterijų indikatorius Baterijos įkrautos arba maitinama kintamosios srovės adapteriu.

Išsikraunančių baterijų 
indikatorius Baigia išsikrauti ir turi būti pakeistas.

Rankos judėjimo 
indikatorius Nurodo, kad buvo aptiktas kūno judesys.

Manžetės laisvumo 
indikatorius

Jei nerodo OK, vyksta manžetės sandarumo nustatymas arba ji yra per laisva.
Jei rodo OK, aptikimas atliktas, o manžetės įtempimas yra tinkamas.

Vidurkio ženklas Vidutinė 3 pastarųjų matavimų per 30 min. vertė.

„Bluetooth®“ ženklas Kai nemirksi, vadinasi, „Bluetooth®“ prijungtas.

Naudotojo ženklas 1 naudotojas, 2 naudotojas, naudotojas svečias.

mmHg Kraujospūdžio matavimo vienetas (mmHg).

Širdies ritmo indika-
torius Aptikti širdies ritmo signalai.

IHB ženklas Nustatytas nereguliarus širdies plakimas.

SISTOLINIS Sistolinis spaudimas.

DIASTOLINIS Diastolinis spaudimas.

PULSAS Širdies ritmas per minutę.

Vieno matavimo ėžimas Pasirinktas vieno matavimo režimas.

Trigubas matavimo 
rėžimas Pasirinktas trigubo matavimo režimas.

AFIB indikatorius Matavimų metu nustatytas prieširdžių virpėjimas.

Rankos manžetės 
jungtis Įkiškite manžetės oro žarnelės kištuką į rankos manžetės jungtį

2. Maitinimas
CARDIOAFib+ gali būti maitinamas:
1. 4 AA maitinimo elementais
2. Maitinamas per tinklo adapterį (neįtrauktas į komplektą): ĮVESTIS 100–240 V ~ 50/60 Hz 0,2 A maks. IŠĖJIMAS 5 V 1 000 mA
Galima maitinti tik su REF 02010309100000 (ES kištukas) arba REF 02010308100000 (JK kištukas). 
Jei neketinate naudoti elektros tinklo maitinimo, atjunkite adapterį.
Pastaba. Adapterio sąsaja yra dešinėje monitoriaus pusėje. Kad būtų lengviau atjungti adapterį, dešinėje pusėje NESUDARYKITE 
jokių kliūčių.

ĮSPĖJIMAS
Kad apsaugotumėte prietaisą, užtikrintumėte asmeninę saugą ir optimalų veikimą, naudokite tik šiame vadove nurody-
tus maitinimo elementus (4 AA) ir adapterius.

Maitinimo elementų įdėjimas ir keitimas
1. Nuimkite maitinimo elementų skyriaus dangtelį.
2. Įdėkite maitinimo elementus laikydamiesi tinkamo poliškumo, remdamiesi maitinimo elementų skyriuje esančiais ženklais.
3. Pakeiskite dangtelio padėtį.

Pakeiskite maitinimo elementus kaskart, kai: 
kai rodomas ženklas , ekranas pritemdomas, ekranas nešviečia.

ĮSPĖJIMAS
• Jei planuojate kurį laiką prietaiso nenaudoti, išimkite maitinimo elementus.
• Panaudoti maitinimo elementai kenksmingi aplinkai, todėl šalinkite juos pagal šiame naudotojo vadove pateiktą nu-
rodymą (Reglamentas (ES) 2023/1542).

• Nemeskite maitinimo elementų į ugnį. Jie gali sprogti arba ištekėti.
• Maitinimo elementų šalinimo instrukcijos pateiktos šio vadovo pabaigoje esančiuose nurodymuose.
• �Viduje nėra naudotojo tvarkomų dalių. Garantija netaikoma maitinimo elementams arba žalai, atsiradusiai dėl panaudotų 
maitinimo elementų.

• �Naudokite tik firminius maitinimo elementus. Visada senus maitinimo elementus keiskite naujais kartu. Naudokite to paties 
prekių ženklo ir tipo maitinimo elementus. Kitų tipų maitinimo elementai gali sukelti sprogimą arba gaisrą.

• �Neatsargiai elgiantis, maitinimo elementas gali sprogti. Nebandykite įkrauti, išimti ir laikyti maitinimo elementų šalia šilumos 
šaltinio. Nedeginkite.

• Prietaisą galima maitinti įkraunamaisiais akumuliatoriais.
• Įkraunamųjų akumuliatorių negalima įkrauti, kol jie yra prietaiso viduje.

3. Susiejimas su „Bluetooth®“ prieš pirmąjį naudojimą
1. �Norėdami susieti CARDIOAfib+ su išmaniuoju telefonu, atverkite programą „Pic Health Station“ ir įsitikinkite, kad jūsų išma-

niajame telefone įjungtas „Bluetooth®“ ryšys. Atverkite meniu, pasirinkite „Device - Add Device“ (įrenginys – pridėti įrenginį) ir 
vykdykite programos nurodymus.

2. �Kai prietaisas išjungtas, palaikykite įspaudę mygtuką „Memory“ (atmintis): mirksi „Bluetooth®“ piktograma. Jei susiejimas sė-
kmingas, prietaisas automatiškai išsijungs, o programėlė patvirtins susiejimą. Norėdami gauti papildomą patvirtinimą, įjunkite 
CARDIOAfib+ paspausdami START-STOP mygtuką: dabar prietaisas rodys nemirksinčią „Bluetooth®“ piktogramą. Jei nepavyks-
ta susieti, CARDIOAfib+ automatiškai išsijungia, tačiau programėlėje nerodoma, kad susiejimas baigtas.

3. Patikrinkite, ar sėkmingai prijungtas monitorius.
4. Po susiejimo data ir laikas prietaise nustatomi automatiškai.
5. Programėlėje galite peržiūrėti kraujospūdžio rodmenis.

4. Nustatymo režimas: data / laikas ir matavimo intervalas (be „Bluetooth®“ susiejimo) 
Kai prietaisas išjungtas, paspauskite naudotojo mygtuką, kad įjungtumėte nustatymo režimą.

Kaip nustatymo režimu nustatyti datą ir laiką:
1. �Paspauskite mygtuką „Memory“ (atmintis), kad pakeistumėte metus. Norėdami slinkti greičiau laikykite įspaustą mygtuką 

„Memory“ (atmintis). Kai rodoma pageidaujama vertė, paspauskite mygtuką „User“ (naudotojas), kad patvirtintumėte ir per-
eitumėte prie kito pasirinkimo.

2. �Pakartokite tuos pačius veiksmus, kad nustatytumėte mėnesį, dieną, 12 / 24 val. formatą, valandą, minutę ir, jei pasirinktas 
trigubo matavimo režimas, intervalą tarp 3 matavimų iš eilės (30 s, 60 s arba 90 s). Pastaba. datos formatas: „mėnuo-diena“.

Naudotojas gali greitai pasirinkti intervalą tarp 3 matavimų iš eilės neįjungęs nustatymo režimo.
Jei pasirinktas trigubo matavimo režimas: kai prietaisas yra išjungtas, palaikykite įspaudę mygtuką „User“ (naudotojas), kad tie-
siogiai pasirinktumėte intervalą tarp 3 matavimų iš eilės (30 s, 60 s arba 90 s), ir paspausdami mygtuką „Memory“ (atmintis) 
pasirinkite norimą intervalą. Informacijos apie vieno ir trigubo matavimo režimus rasite 7 dalyje.

Prietaisas automatiškai išsaugo nuostatas ir išsijungia po 20 sekundžių neveikos arba iš karto, jei paspaudžiamas START-STOP 
mygtukas. Atminkite, kad prietaisą siūloma susieti su išmaniuoju įrenginiu.

5. Naudotojų pasikeitimas ir matavimo režimo pasirinkimas
Kai prietaisas išjungtas, paspauskite START-STOP mygtuką. Pagal numatytąsias nuostatas mirksi paskutinė naudotas nuostata, 
rodanti, kuris naudotojas (1, 2 arba svečias) ir kuris matavimo režimas pasirinktas. Paspauskite naudotojo mygtuką, kad per-
jungtumėte naudotoją, o dešinėje pusėje esančiu slankikliu pasirinkite vieną ir trigubą matavimą (AFIB režimas). Jei 3 sekundes 
neatliekamas joks veiksmas, patvirtinamas esamas naudotojas ir matavimo režimas, o matavimas pradedamas automatiškai.

6. Kaip uždėti manžetę
1. Tvirtai įkiškite manžetės kištuką į kairėje monitoriaus pusėje esančią angą.
2. Uždėkite manžetę, jos galą apvyniodami aplink. 
3. �Įkiškite į manžetę ranką. Žarnelė turi būti nukreipta rankos kryptimi. Pasukite delną į viršų, manžetės kraštas turi būti maždaug 

1–2 cm atstumu nuo alkūnės sąnario. Užveržkite manžetę traukdami jos galą. 
4. �Paspauskite žiedą ir tvirtai apvyniokite medžiagą. Tarp manžetės ir rankos palikite dviejų pirštų tarpą. Nustatykite arterijos 

ženklą ties pagrindine arterija (rankos vidinėje pusėje). Pastaba. Norėdami rasti pagrindinę arteriją, paspauskite 2 pirštais 
maždaug 2 cm atstumu virš kairės rankos vidinės pusės alkūnės įdubimo. Nustatykite tašką, kuriame pulsas jaučiamas sti-
priausiai. Tai pagrindinė arterija.

5. �Ištieskite ranką ant stalo delnu į viršų taip, kad manžetė būtų tame pačiame aukštyje kaip širdis. Įsitikinkite, kad žarnelė nėra 
sulenkta.

ŽENKLAS APRAŠYMAS PAAIŠKINIMAS

Tinkamas manžetės 
dydis Manžetė tinkama naudoti, jei rodyklė neperžengia plačios linijos.

Arterijos ženklas Nustatykite arterijos ženklą prie pagrindinės arterijos.

7. Kaip išmatuoti kraujospūdį  

1) Vienas matavimas  
Nustatykite dešinėje prietaiso pusėje esantį slankiklį į vieno matavimo režimą ir paspauskite START-STOP mygtuką.
Norėdami pasirinkti norimą naudotoją, žr. skyrių „Naudotojų pasikeitimas ir matavimo režimo pasirinkimas“. Naudojant vieno 
matavimo režimą, ekrane rodomas matavimo rezultatas. Jei pasirinktas 1 arba 2 naudotojas, rezultatas išsaugomas automatiškai. 
Jis neišsaugomas, jei pasirinktas naudotojas svečias.

2) Trigubas matavimas 
Nustatykite dešinėje prietaiso pusėje esantį slankiklį į trigubo matavimo režimą ir paspauskite START-STOP mygtuką. Norėdami 
pasirinkti norimą naudotoją, žr. skyrių „Naudotojų pasikeitimas ir matavimo režimo pasirinkimas“. Pradedami trys matavimai iš 
eilės, o tarp matavimų iš anksto pasirenkamas laiko intervalas. Ekrane rodomi pirmieji du matavimai ir trijų matavimų vidurkis 
(su AFIB ženklu, jei aptiktas virpėjimas) kaip trečiasis rezultatas. Jei pasirinktas 1 arba 2 naudotojas, rezultatas išsaugomas au-
tomatiškai.

Pastaba. Įrenginys neveiks, jei manžetėje bus oro likučių nuo ankstesnių bandymų. Kol slėgis stabilizuosis, mirksės piktograma .
Kai manžetė pradedama pūsti, oras lėtai kyla, o ekrano apačioje rodomas ženklas„ --- “, nurodantis, kad manžetė pripučiama. Tuo 
pat metu ekrane rodoma piktograma  reiškia normalų, o  – per silpną manžetės suspaudimą.
Jei manžetė yra laisva, užsidėkite ją taisyklingai ir pradėkite matuoti iš naujo. 

Naudingi patarimai
Pateikiame keletą patarimų, padėsiančių gauti tikslesnius rodmenis:
• Nematuokite arterinio kraujospūdžio iškart gausiai pavalgę.
• Norėdami gauti tikslesnius rodmenis, matuokite praėjus valandai po valgio.
• Prieš matuodami kraujospūdį nerūkykite, negerkite arbatos, kavos ar alkoholio.
• Nematuokite kraujospūdžio iškart išsimaudę vonioje: palaukite bent 20 minučių.
• Nematuokite, kai esate pavargę ar išsekę fiziškai.
• Nematuokite kraujospūdžio, kai jaučiate norą šlapintis.
• Matavimo metu svarbu atsipalaiduoti.
• Nematuokite, jei jaučiate stresą ar įtampą.
• Kraujospūdį matuokite esant normaliai kūno temperatūrai. Jei jaučiate karštį ar šaltį, prieš matuodami šiek tiek palaukite.
• Prieš matuodami 5 minutes atsipalaiduokite.
• �Atlikite 3 matavimus per 3 minutes. Negalima viršyti trijų nuoseklių matavimų, kad būtų išvengta šalutinio poveikio normaliai 

kraujotakai.
• Matavimą atlikite ramioje patalpoje.
• Matavimo metu nejudėkite ir nekalbėkite.

• Nekryžiuokite kojų ir laikykite pėdas ant žemės.
• Nugarą atremkite į kėdės atlošą.
• �Norėdami užtikrinti tinkamą palyginimą, stenkitės atlikti matavimus panašiomis sąlygomis. Pavyzdžiui, kasdien matuokite maž-

daug tuo pačiu metu, ant tos pačios rankos arba taip, kaip nurodė gydytojas.

8. Atminties valdymas
Kaip peržiūrėti laikomus duomenis
Kai prietaisas išjungtas, paspauskite mygtuką „Memory“ (atmintis): 
1. �Paskutinio naudotojo žymuo mirksi; paspauskite naudotojo mygtuką, kad per 3 sekundes jį pakeistumėte (1 arba 2 naudoto-

jas), antraip mirksinčio naudotojo žymens duomenys bus patvirtinti ir įrašyti į pasirinkto naudotojo atmintį.
2. �Ekrane rodomas paskutinių 3 pavienių (jei į juos neįtraukti matavimai trigubo matavimo režimu) matavimų, atliktų per 30 

minučių, vidurkis su piktograma AVG.
3. �Paspaudus mygtuką „Memory“ (atmintis), ekrane rodoma paskutinė verčių grupė: sistolinis kraujospūdis, diastolinis kraujos-

pūdis, širdies susitraukimų dažnis, trigubo matavimo arba vienkartinio matavimo piktograma, data, laikas ir atminties numeris 
(01 yra naujausias).

4. Paspaudus mygtuką „Memory“ (atmintis) ekrane rodoma ankstesnė verčių grupė.
5. Ilgai spaudžiant mygtuką „Memory“ (atmintis), atminties įrašai greitai grįžta atgal.
6. Paspaudus mygtuką „User“ (naudotojas) atminties įrašai tęsiami. 
7. Ilgai spaudžiant mygtuką „User“ (naudotojas) atminties įrašai greitai pereina į priekį.

Didžiausias kiekvieno naudotojo atminties įrašų skaičius – 150.
Jei naudotojas neturi jokio įrašo ir visos reikšmės rodomos kaip „---“:
Atminties užklausos procesą galima bet kada išjungti paspaudus START-STOP arba automatiškai išjungti po 20 s nepaspaudus 
jokio mygtuko.

Kaip pašalinti visus esamo naudotojo įrašus
Po 3 punkto vienu metu 3 sekundes palaikykite nuspaudę mygtukus „User“ (naudotojas) ir „Memory“ (atmintis) bet kuriame 
įraše, ir ekrane pradės mirksėti „dEL no“. Paspaudę mygtuką „User“ (naudotojas) galite perjungti į „dEL ALL“ (šalinti viską) arba „dEL 
no“ (nieko nešalinti). Paspauskite START-STOP mygtuką, kad patvirtintumėte. 
• �Jei patvirtinama „dEL ALL“, pašalinami visi esamo naudotojo įrašai. Po 3 sekundžių visos vertės rodomos kaip „---“. 
• �Jei patvirtinama „dEL no“, šalinimo veiksmas atšaukiamas ir duomenys įrašomi. 
Į visų įrašų šalinimo režimą įeiti negalima, jei nėra išsaugoto nė vieno įrašo.
Prietaisas automatiškai išsijungs, jei 20 s nebus atliekami jokie veiksmai, arba išsijungs iš karto, jei bus paspaustas START-STOP 
mygtukas.

Kaip pašalinti paskutinį atminties įrašą
Paskutinį atminties įrašą šalinkite taip: atlikus matavimą, prietaisas parodo vertes. Šiame etape 3 s spausdamas mygtuką „User“ 
(naudotojas), naudotojas gali pašalinti rodomą vertę. Visos vertės 3 sekundes rodomos kaip „---“, tada prietaisas automatiškai 
išsijungia.

KLAIDOS KODAS

KLAIDŲ RODINYS PROBLEMOS PRIEŽASTIS SPRENDIMAS

Er1 Negalima nustatyti sistolinio ir diastoli-
nio spaudimo Prieš matuodami užveržkite manžetę

Er2 Per laisva manžetė Prieš matuodami užveržkite manžetę

Er3 Nepavyko tiksliai išmatuoti rezultato 
(galimai dėl rankos judesio) Nejudinkite rankos ir kūno ir vėl matuokite

Er4 Slėgis viršija 300 mmHg Prieš matuodami užveržkite manžetę

Er5 3 minutes slėgis viršija 15 mmHg Patikrinkite, ar manžetė nėra susukta, ar neužsikimšęs 
ventilis. Jei problema išlieka, kreipkitės į gamintoją

Er6 Matavimai neatitinka normos Priveržkite ir išmatuokite dar kartą. Jei problemos 
nepavyksta išspręsti, kreipkitės į gamintoją

Išsikrovusios baterijos Pakeiskite baterijos arba prijunkite maitinimo 
adapterį (jei yra)

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA 
1. Būkite atsargūs, kad įrenginys nenukristų, nesudužtų, nemėtykite jo.
2. Venkite ekstremalių temperatūrų. Nelaikykite įrenginio tiesioginėje saulėkaitoje.
3. �Įrenginiui valyti naudokite minkštą šluostę, suvilgytą švelniu plovikliu, ir lengvai nuvalykite. Drėgnu skudurėliu pašalinkite 

nešvarumus ir ploviklio perteklių.
4. �Manžetės valymas. Nemirkykite manžetės vandenyje! Ant minkštos šluostės užpilkite nedidelį kiekį alkoholio ir nuvalykite 

manžetės paviršių. Valykite drėgna šluoste (vandens pagrindu). Palaukite, kol manžetė natūraliai išdžius kambario temperatū-
roje. Prieš naudojant skirtingiems naudotojams, manžetę reikia išvalyti.

5. Nenaudokite benzino, skiediklių ar panašių tirpiklių.
6. Išimkite maitinimo elementus, jei neketinate naudoti ilgesnį laiką.
7. Neišardykite gaminio.
8. �Paprastai rekomenduojama įrangą tikrinti kas dvejus metus, kad būtų užtikrintas tinkamas veikimas ir tikslumas. Norėdami 

susisiekti su vietiniu įgaliotuoju techninės priežiūros centru, žr. naudotojo vadove pateiktą kontaktinę informaciją.
9. �Šio monitoriaus tikslumas buvo kruopščiai išbandytas; jis sukurtas taip, kad jį būtų galima ilgai eksploatuoti. Iš tiesų monitorius 

gali išlaikyti saugos ir eksploatacines charakteristikas atlikus mažiausiai 10 000 matavimų.

KLINIKINIAI PARAMETRAI
1. Kraujospūdis
Kraujospūdis – tai jėga, veikianti arterijų sieneles, kai jomis teka kraujas; sistolinis spaudimas matuojamas širdies susitraukimo 
metu, o diastolinis – atsipalaidavimo metu. Labai svarbu stebėti kraujospūdį, nes aukštas kraujospūdis susijęs su širdies ir krauja-
gyslių ligomis ir dideliu mirtingumu. Kraujospūdis natūraliai svyruoja visą dieną dėl tokių veiksnių kaip temperatūra, aktyvumas 
ir metų laikai, todėl retkarčiais užfiksuoti aukšti rodmenys ne visada kelia nerimą.
Reguliarus kraujospūdžio matuoklio naudojimas leidžia kasdien stebėti kraujospūdį, tačiau neturėtų pakeisti reguliaraus 
pasitikrinimo pas gydytoją. Rekomenduojame reguliariai lankytis pas gydytoją, kad jis atliktų bendrą apžiūrą ir suteiktų išsa-
mesnės informacijos apie jūsų kraujospūdį. Šiuo prietaisu atlikti kraujospūdžio matavimai yra lygiaverčiai kraujospūdžio mata-
vimams, gautiems patyrusio stebėtojo naudojant manžetės ir stetoskopo auskultacijos metodą, atsižvelgiant į (EN ISO 81060-
2:2019+A1:2020) tarptautiniame patvirtinimo protokole nustatytas ribas.

Arterinės hipertenzijos klasifikacija 
2018 m. ESH (Europos hipertenzijos draugija) / ESC (Europos kardiologų draugija) paskelbė toliau aprašomą arterinio kraujos-
pūdžio ne gydytojo kabinete klasifikaciją.

Pastaba. Ši klasifikacija nėra skirta diagnozuoti būklei, kuriai reikia sku-
bios intervencijos: schema skirta tik skirtingiems kraujospūdžio lygiams 
atskirti.

ĮSPĖJIMAS Jūsų normalų kraujospūdį gali nustatyti tik gydyto-
jas. Kreipkitės į gydytoją, jei matavimo rezultatų vidurkis neati-
tinka numatytų ribų. Atminkite, kad tik gydytojas gali nustatyti, 

ar kraujospūdis pasiekė pavojingą lygį. Rekomenduojama pasitarti su 
gydytoju dėl tikslesnių orientacinių verčių, susijusių su hipertenzijos ri-
bomis nėštumo metu.

Hipertenzija
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Monitoriaus įrenginio spalvinis kodas rodo kraujospūdžio lygio tyrimo rezultatus pagal ESH klasifikaciją:
SYS < 135 mmHg ir DIA < 85 mmHg, lemputė šviečia žaliai
SYS >= 135 mmHg arba / ir DIA >= 85 mmHg, lemputė šviečia raudonai.

2. Prieširdžių virpėjimas (AFIB)
Dėl prieširdžių virpėjimo viršutinės širdies kameros (prieširdžiai) virpa, o ne susitraukia, todėl kraujas į skilvelius teka nereguliariai 
ir neefektyviai. Dėl to širdies ritmas būna nestabilus ir dažnai greitas, todėl padidėja kraujo krešulių, galinčių sukelti insultą, 
susidarymo rizika. Jis taip pat gali paskatinti širdies nepakankamumą ir gali būti siejamas su kitomis su širdimi susijusiomis 
komplikacijomis.

ĮSPĖJIMAI 
• �Praneškite kompetentingai institucijai ir gamintojui apie bet kokį rimtą nelaimingą atsitikimą, susijusį su prietaisu.
• �Nepainiokite savikontrolės su savityra. Šis prietaisas leidžia stebėti kraujospūdį, bet nepakeičia gydytojo. Pradėti arba 

nutraukti medicininį gydymą galima tik pagal gydytojo receptą. Nekeiskite paskirtų vaistų nepasitarę su gydytoju.
• �Jei vartojate vaistus, pasikonsultuokite su gydytoju, kad nustatytų geriausią laiką kraujospūdžiui matuoti. 
• �Laikykite prietaisą, manžetę ir adapterį švarioje ir sausoje vietoje, saugokite nuo didelės drėgmės, karščio, pūkelių, dulkių ir 

tiesioginių saulės spindulių. Niekada nedėkite ant jo sunkių daiktų.
• �Laikykite vaikams, žmonėms, kurių sutrikę pažinimo gebėjimai, ir naminiams gyvūnams nepasiekiamoje vietoje: prietaise yra 

mažų detalių, kurias nurijus kils pavojus uždusti arba patirti vidinių sužalojimų. Manžetės žarnelės ir kintamosios / nuolatinės 
srovės tinklo adapterio laidas gali kelti uždusimo pavojų.

• �Jei manžetės slėgis pasiekia 300 mmHg, manžetė automatiškai išleidžia orą. Jei manžetė oro neišleidžia, kai slėgis pasiekia 
300 mmHg, arba jei matavimo metu jaučiate diskomfortą, nuimkite ją nuo rankos ir paspauskite START-STOP mygtuką, kad 
sustabdytumėte pripūtimą. 

• �Įrenginys netinka nuolatiniam stebėjimui skubios medicininės pagalbos ar intervencijos atveju. Antraip dėl kraujo stygiaus gali 
nutirpti, patinti ir tapti violetinės spalvos paciento ranka.

• �Šio prietaiso negalima naudoti kartu su aukšto dažnio chirurgine įranga.
• Prietaisas neskirtas naudoti gabenant pacientus už sveikatos priežiūros įstaigos ribų.
• �Jis nėra skirtas naudoti ant kitų galūnių, išskyrus ranką, arba kitoms funkcijoms, išskyrus kraujospūdžio matavimą.
• �Kad išvengtumėte matavimo klaidų, venkite stiprių elektromagnetinių laukų skleidžiamų trukdžių signalų arba greitų elektrinių 

pereinamųjų ir (arba) impulsinių signalų (daugiau informacijos – šių naudojimo instrukcijų gale pateikiamose EMS lenteles).
• Prieš naudodamas prietaisą naudotojas turi patikrinti, ar jį saugu naudoti ir ar jis yra geros būklės.
• Pagal pageidavimą, gamintojas pateiks grandinių schemas, dalių sąrašus ir kt. tik kvalifikuotiems asmenims.
• �Pernelyg dažnas kraujospūdžio matavimas gali būti žalingas pacientui, nes gali sutrikdyti kraujotaką. Patikrinkite (stebėdami 

atitinkamą ranką), ar „CARDIOAfib+“ naudojimas nesukelia ilgalaikių paciento kraujotakos pokyčių.
• �Naudokite prietaisą naudotojo vadove nurodytoje aplinkoje. Jei į tai neatsižvelgsite, gali pablogėti ir sutrumpėti įrangos vei-

kimas ir eksploatavimo trukmė.
• �Naudojimo metu pacientas liečiasi su manžete. Manžetės medžiagos buvo išbandytos, ir buvo nustatyta, kad jos atitinka EN 

ISO 10993-5:2009, EN ISO 10993-10:2021 ir EN ISO 10993-23:2021 reikalavimus. Jos nesukelia jokių jautrinimo ar dirginimo 
reakcijų.

• Ant žaizdos uždėjus manžetę galima dar labiau susižeisti. Nerekomenduojama naudoti.
• �Manžetės uždėjimas ir jos pripūtimas toje vietoje, kur yra intravaskulinė prieiga, atliekama intravaskulinė terapija arba implan-

tuotas arterioveninis šuntas, gali sužaloti pacientą, nes gali laikinai sutrikti kraujotaka.
• �Manžetės uždėjimas ir jos spaudimas ant rankos, esančios mastektomijos pusėje, gali sukelti sužalojimą arba pateikti netikslų 

matavimą.
• �Nepripūskite manžetės ant tos pačios rankos, ant kurios tuo pat metu yra uždėtas kitas EM stebėsenos prietaisas, nes dėl to 

gali laikinai sutrikti kito prietaiso veikimas.
• �Prietaisas nėra AP/APG tipo ir netinka naudoti esant degiems anestetikų mišiniams su oru, deguonimi ar azoto oksidu.
• �Naudotojas neturi liesti kintamosios ir nuolatinės srovės tinklo adapterio, nuolatinės srovės išvesties jungties ir paciento tuo 

pačiu metu.
• �Naudokite gamintojo nurodytus / autorizuotus priedus ir nuimamąsias dalis. Antraip galite sugadinti įrenginį arba sukelti 

pavojų naudotojui / pacientui.
• �Rekomenduojama tikrinti efektyvumą kas 2 metus arba po remonto. Įrangą būtina pakartotinai patikrinti, jei ji sugenda dėl 

smūgių ir atsitrenkimų (pvz., kritimo) arba dėl skysčių ir (arba) ekstremalių temperatūrų (karščio / šalčio) ar ekstremalių drėgmės 
svyravimų.

• Savarankiškai, be priežiūros, viešoje vietoje naudoti draudžiama.
• �Šalinkite priedus, nuimamąsias dalis ir EM PRIETAISUS pagal vietinius teisės aktus.
• �Jei kyla problemų dėl prietaiso veikimo, nuostatų, priežiūros ar naudojimo, kreipkitės į vietinį platintoją arba skambinkite telefo-

nu 800 900 080. Įspėjimas! Nebandykite atlikti techninės priežiūros ir (arba) remonto darbų, kai įrenginys yra naudojamas! Visus 
techninės priežiūros ir (arba) remonto darbus ir operacijas turi atlikti išskirtinai tik „PiC“ techninės priežiūros centras. Įrenginio 
modifikuoti neleidžiama.

• �Jei prietaisas buvo laikomas aplinkoje, kurioje nustatyta minimali arba maksimali laikymo temperatūra, būtina palaukti 4 valan-
das, kol prietaisas įšils arba atvės ir pasieks numatytą darbinę temperatūrą.

Saugos informacija
Naudotojo vadove, etiketėse ir ant kitų sudedamųjų dalių galima rasti toliau nurodytus ženklus.

Laikykitės naudojimo instrukcijos Atmosferos slėgio ribos

Atitikties Reglamentui (ES) 2017/745 žen-
klas. Atitiktis RED direktyvai 2014/53/ES Kartono perdirbimas

Gamintojas Likutinės atliekos

Nejonizuojančioji spinduliuotė Pagaminimo data

 Nuolatinė srovė 4 x AA maitinimo elementai

Be latekso Perdirbama pakuotė

BF tipo taikomoji dalis Perdirbama pakuotė

Drėgnio ribinės vertės Žaliasis taškas

Ribinė temperatūra Medicinos priemonė

Įspėjimas Unikalus įrenginio identifikatorius

Partijos numeris Katalogo numeris

„Bluetooth®“ kombinuotasis ženklas, 
„Bluetooth®“ versija v. 5.2 KS/NS adapteris (nepridedamas)

IP20
Šis gaminys atitinka pagrindinius saugos ir esminius eksploatacinius reikalavimus, nurodytus IP20 kon-
dicionavimo teste (apsaugotas nuo 12,5 mm ar didesnių kietų svetimkūnių, neapsaugotas nuo skysčių 
prasiskverbimo).

SPECIFIKACIJOS
Ekranas:		  LED skaitmeninis ekranas 
Dydis:		  96,6 mm × 54,56 mm
Matavimo metodas:	 Oscilometrinis metodas – pripūtimo technologija
Matavimo intervalas:	 Sistolinis spaudimas – 60 mmHg ~ 260 mmHg
		  Diastolinis spaudimas – 40 mmHg ~ 200 mmHg
		  Vardinis spaudimas – 0 mmHg ~ 299 mmHg
		  Pulsas – 30 ~ 180 dūžių per minutę
Tikslumas:		  Slėgis ±3 mmHg
		  Pulsas 40~180 dūžių per minutę, ±5% - 30~39 dūžių per minutę, ±5 dūžių per minutę
Atmintis:		  2x150 (150 atminties įrašų dviejose grupėse su data ir laiku)
Maitinimo šaltinis:	� 4 x AA maitinimo elementai arba adapteris (nepridedamas) INPUT 100–240 V ~ 50/60 Hz, 0,2 A 

maks. OUTPUT 5 V, 1 000 mA
		�  Galima maitinti tik su REF 02010309100000 (ES kištukas) arba REF 02010308100000 (JK kištu-

kas).  – galima įsigyti kaip priedus
Baterijų veikimo trukmė:	 Maždaug 155 matavimai (pridedamos baterijos)
Įrenginio svoris:		  Apie 280 g (be akumuliatoriaus)
Įrenginio matmenys:	 Apie 142,5 mm X 104,5 mm X 49,4 mm (ilgis x plotis x aukštis)
Manžetė:	  	 M-L dydis (22–42cm) REF: 58009231000000 – galima įsigyti kaip priedą
Darbo aplinka:		  Temperatūra – 10 °C ~ 40 °C (50°F~104°F)
		  Drėgnis – 15 % ~ 93 % (sant.)
		  Slėgis 800 hPa~1060 hPa
Laikymo aplinka:	 Temperatūra – -25 °C~55 °C (-13°F~131°F)
		  Drėgnis ≤93 % (sant.)
Bluetooth®		  Moduliacijos tipas GFSK
		  Versija 5.2 BT signalo režimas
		  Veikimo dažnis – 2,4 GHz (2 402~2 480 MHz)
		  Antenos stiprinimas -1,4 dBi
		  Dažnių juostos plotis 1 MHz, 2 MHz – Didžiausia EIRP galia: 0,6 dBm
Klasifikacija:		  II klasė, BF tipas, manžetė yra taikoma dalis
Apsauga nuo kietųjų dalelių
ir skysčių skverbimosi:	� IP20: Apsaugotas nuo 12,5 mm ir didesnių kietų svetimkūnių. Neapsaugotas nuo skysčių pra-

siskverbimo.
Programinės įrangos versija	 V1.2.1
Numatoma įrenginio 
eksploatavimo trukmė:	 Maždaug treji metai, atliekant 10 testų per dieną arba 10 000 matavimo ciklų.
Laukiamą kalavo tarnavimo
trukmė: 		  3000 atidarymo/uždarymo ciklų.

GAMINYS ATITINKA DIREKTYVĄ 2012/19/ES.
Ant prietaiso esantis perbrauktos šiukšliadėžės su ratukais ženklas rodo, kad, pasibaigus eksploatavimo laikui, prie-
taisas turi būti tvarkomas atskirai nuo buitinių atliekų ir atiduodamas į atskirą elektros ir elektroninės įrangos su-
rinkimo centrą arba grąžinamas mažmenininkui, kai įsigyjamas naujas lygiavertis prietaisas. Naudotojas atsakingas 
už eksploatuoti netinkamos įrangos nuvežimą į atitinkamas surinkimo vietas. Jei nereikalingas prietaisas tinkamai 
priduodamas kaip atliekos, jis bus ekologiškai perdirbtas, apdorotas ir pašalintas taip išvengiant neigiamo poveikio 

aplinkai bei sveikatai ir prisidedant prie gaminio medžiagų perdirbimo. Išsamesnės informacijos apie galimas atliekų surinkimo 
sistemas teiraukitės vietinėje atliekų tvarkymo tarnyboje arba parduotuvėje, kurioje įsigijote gaminį.

ATITIKTIS ES REGLAMENTAS (ES) 2023/1542
Ant akumuliatorių esantis perbrauktas šiukšliadėžės ženklas rodo, kad, pasibaigus eksploatavimo laikui, akumu-
liatorius reikia tvarkyti atskirai nuo buitinių atliekų ir išmesti į atskirą atliekų surinkimo skyrių arba grąžinti maž-
menininkui perkant naujus įkraunamuosius akumuliatorius ir neįkraunamuosius maitinimo elementus. Cheminis 
simbolis Hg, Cd, Pb, jei toks yra, po perbraukta šiukšliadėže nurodo akumuliatoriuje esančios medžiagos rūšį: 

Hg = gyvsidabris, Cd = kadmis, Pb = švinas. Naudotojas atsakingas už nebenaudojamų akumuliatorių pristatymą į atitinkamas 
surinkimo įmones, kad juos būtų lengviau apdoroti ir perdirbti. Tinkamas atskiras panaudotų akumuliatorių surinkimas siekiant 
vėlesnio perdirbimo, apdorojimas ir aplinkai nekenksmingas šalinimas padeda išvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai bei 
žmonių sveikatai ir skatina medžiagų, iš kurių pagaminti akumuliatoriai, perdirbimą. Naudotojui netinkamai šalinant gaminį, 
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daroma žala aplinkai ir žmonių sveikatai. Išsamesnės informacijos apie galimas atliekų surinkimo sistemas teiraukitės vietinėje 
atliekų tvarkymo tarnyboje arba parduotuvėje, kurioje įsigijote gaminį.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA:
„PIKDARE S.p.A.“ patvirtina, kad prietaisas „CARDIOAfib+“ atitinka visus esminius reikalavimus ir kitas ES direktyvų nuostatas: 
2014/53/ES (RED), 2011/65/ES (RoHS) ir ES 745/2017 (MDR). 
Visą ES atitikties deklaracijos tekstą galima rasti šiuo interneto adresu: http://web.picsolution.com/pichealthstation/cardioa-
fib+_EC-Declaration.pdf 
Pagal 2000-04-06 Europos Komisijos sprendimą Nr. 2000/299/EB šio gaminio naudojama dažnių juosta buvo suderinta visoms 
ES šalims, todėl tai yra 1 klasės gaminys, kurį galima naudoti visose Europos Sąjungos šalyse.

GARANTIJA
Esant įprastomis naudojimo sąlygomis ir eksploatuojant įrenginį pagal naudojimo instrukcijas, gaminiui suteikiama 5 metų 
atitikties defektų nebuvimo garantija. Todėl garantija netaikoma, jei žala atsirado dėl netinkamo naudojimo, nusidėvėjimo ar 
atsitiktinių įvykių. Garantija netaikoma manžetei, maitinimo elementams ir susidėvinčioms dalims.
Jei kyla problemų dėl prietaiso nustatymo, priežiūros ar naudojimo, kreipkitės į vietinį platintoją arba skambinkite telefonu 800 
900 080. Įspėjimas! Nebandykite atlikti techninės priežiūros ir (arba) remonto darbų.
Programėlės išdėstymas gali keistis priklausomai nuo leidimo. Telefonas neįtrauktas. Programėlė yra I CE klasės medicinos 
priemonė, kuris negali būti naudojama tiesioginei diagnostikai. „Bluetooth®“ prekių ženklas ir logotipai yra registruotieji „SIG. 
Inc.“ prekių ženklai, o „PIKDARE S.p.A.“ ją naudoja pagal licenciją. „Google Play“ ir „Google Play“ logotipas yra „Google Inc.“ prekių 
ženklai. „Apple“ ir „Apple“ logotipas yra „Apple Inc.“ prekių ženklai, registruoti Jungtinėse Amerikos Valstijose ir kitose šalyse. „App 
Store“ yra „Apple Inc.“ paslaugų prekių ženklas, registruotas Jungtinėse Amerikos Valstijose ir kitose šalyse.

Elektromagnetinio suderinamumo direktyva
Šiam gaminiui taikomos specialios atsargumo priemonės, susijusios su elektromagnetiniu suderinamumu, ir jį reikia įrengti bei 
pradėti eksploatuoti pagal pateiktą elektromagnetinio suderinamumo informaciją, be to, šį įrenginį gali paveikti nešiojamoji ir 
mobilioji radijo dažnių ryšio įranga.
Šalia įrenginio nenaudokite mobiliojo telefono ar kitų prietaisų, kurie skleidžia elektromagnetinius laukus. Dėl to įrenginys gali 
veikti netinkamai.
Dėmesio! Šis prietaisas buvo kruopščiai išbandytas ir patikrintas, kad būtų užtikrintas tinkamas veikimas ir našumas!
Dėmesio! Šis įrenginys neturėtų būti naudojamas greta kitų įrenginių arba sukrautas su jais, o jei būtina jį naudoti greta arba ant 
kitų įrenginių, šis įrenginys turėtų būti stebimas, kad būtų patikrintas jo veikimas pagal naudojimo konfigūraciją.

Gamintojo deklaracija ir gairės – elektromagnetinės emisijos

„CARDIOAfib+“ (  58022536100100) skirtas naudoti toliau nurodytoje elektromagnetinėje aplinkoje. Klientas arba prie-
taiso naudotojas turėtų užtikrinti, kad prietaisas būtų naudojamas tokioje aplinkoje.

Emisijų bandymas Atitiktis Elektromagnetinė aplinka. Gairės

RD spinduliuotė CISPR 11 1 grupė

Prietaisas naudoja radijo dažnio energiją tik vidinėms 
funkcijoms atlikti. Todėl jo skleidžiamas radijo dažnis 
labai nedidelis, ir mažai tikėtina, kad jis sukels kokių nors 
trukdžių netoliese esantiems elektroniniams prietaisams.

RD spinduliuotė CISPR 11 Klasė [B]

„CARDIOAfib+“ (  58022536100100) skirtas naudoti 
visų tipų patalpose, išskyrus gyvenamąsias patalpas ir 
tiesiogiai prijungtas prie viešojo žemosios įtampos elek-
tros energijos tiekimo tinklo, aptarnaujančio civilinės 
paskirties pastatus.

PASTABA. UT yra kintamosios srovės tinklo įtampa prieš taikant bandymo lygį.

Gamintojo deklaracija ir gairės. Elektromagnetinis atsparumas

„CARDIOAfib+“ (  58022536100100) skirtas naudoti toliau nurodytoje elektromagnetinėje aplinkoje. Klientas arba „CAR-
DIOAfib+“ (  58022536100100) naudotojas turėtų užtikrinti, kad prietaisas būtų naudojamas tokioje aplinkoje.

Atsparumo ban-
dymas

Bandymo lygis IEC 
60601

Atitikties lygis Elektromagnetinė aplinka. Gairės

Elektrostatinis išlydis 
(ESD) IEC 61000-4-2

Kontaktas ±8 kV
Ore ±15 kV

Kontaktas ±8 kV
Ore ±15 kV

Grindys turėtų būti medinės, betoninės arba 
iš keraminių plytelių. Jei grindys padengtos 
sintetine medžiaga, santykinis oro drėgnis 
turi būti ne mažesnis kaip 30 %.

Maitinimo dažnio 
(50/60 Hz) magnetinis 
laukas IEC 61000-4-8

30 A/m
50 Hz/60 Hz

30 A/m
50 Hz/60 Hz

Tinklo dažnio elektromagnetinių laukų ly-
giai turėtų būti būdingi tipinei komercinės 
ar ligoninės aplinkos vietai.

PASTABA. UT yra kintamosios srovės tinklo įtampa prieš taikant bandymo lygį.

Gamintojo deklaracija ir gairės. Elektromagnetinis atsparumas

„CARDIOAfib+“ (  58022536100100) skirtas naudoti toliau nurodytoje elektromagnetinėje aplinkoje. Klientas arba „CAR-
DIOAfib+“ (  58022536100100) naudotojas turėtų užtikrinti, kad prietaisas būtų naudojamas tokioje aplinkoje.

Atsparumo ban-
dymas

Bandymo lygis IEC 
60601

Atitikties lygis Elektromagnetinė aplinka. Gairės

Spinduliuojamos 
radijo bangos
IEC 61000-4-3

10 V/m,
80 % Am esant 1 kHz

10 V/m,
80 % Am esant 1 kHz

80 kHz–800 MHz
d = 1,2 √P
800 kHz–2,7 GHz
d = 2,3 √P

Kur p – didžiausia vardinė siųstuvo išvesties 
galia vatais (W), kurią nurodo siųstuvo ga-
mintojas, o d – rekomenduojamas atstumas 
metrais (m). Stacionariųjų (RD) siųstuvų elek-
tromagnetinių laukų stiprumas, nustatytas 
atlikus elektromagnetinius tyrimus vietojea, 
kiekviename dažnių diapazone turi būti ma-
žesnis už atitikties lygį.b
Šalia prietaiso gali atsirasti trukdžių, kurie 
žymimi šiuo ženklu:

1 PASTABA. Esant 80 MHz ir 800 MHz dažniui, taikomas aukščiausio dažnio diapazono atskyrimo atstumas.
2 PASTABA. �Šios gairės gali būti taikomos ne visais atvejais. Elektromagnetinių spindulių sklidimui įtakos turi statinių, objek-

tų ir žmonių sugerties ir atspindėjimo savybės.

a��Stacionariųjų siųstuvų, pavyzdžiui, radijo (mobiliojo  / belaidžio), telefonų bazinių stočių ir antžeminių mobiliųjų radijo 
imtuvų, mėgėjiškos radijo įrangos, AM ir FM radijo siųstuvų ir televizijos siųstuvų lauko stiprumo teoriškai tiksliai numatyti 
neįmanoma. Norint įvertinti stacionariųjų radijo dažnių siųstuvų sukuriamą elektromagnetinę aplinką, reikėtų apsvarstyti 
galimybę atlikti elektromagnetinę vietos apžiūrą. Jei lauko stiprumas, išmatuotas toje vietoje, kur naudojamas „CARDIO-
Afib+“ (  58022536100100) viršija taikomą radijo dažnių atitikties lygį, prietaiso veikimas turi būti stebimas. Jei paste-
bimas neįprastas veikimas, gali prireikti imtis papildomų priemonių, pavyzdžiui, pakeisti prietaiso pastatymą ar padėtį.

b�Lauko stiprumas 150 kHz–80 MHz dažnių diapazone turėtų būti mažesnis nei 3 V/m.

Rekomenduojami atstumai tarp nešiojamųjų ir mobiliųjų radijo ryšio įrenginių ir prietaiso.

„CARDIOAfib+“ (  58022536100100)  skirtas naudoti elektromagnetinėje aplinkoje, kurioje kontroliuojami skleidžia-
mi radijo dažnių trikdžiai. Klientas ar „CARDIOAfib+“ naudotojas (  58022536100100) gali išvengti elektromagnetinių 
trukdžių užtikrindamas minimalų atstumą tarp mobiliųjų ir nešiojamųjų radijo ryšio įrenginių (siųstuvų) ir prietaiso, kaip 
rekomenduojama toliau, atsižvelgdamas į didžiausią radijo ryšio įrenginių išvesties galią.

Didžiausia siųstuvo 
vardinė

išvesties galia
(W)

Atskyrimo atstumas pagal siųstuvo dažnį (m)

150 kHz–80 MHz
d=3,5 √P

80 kHz–800 MHz
d=1,2 √P

800 MHz–2,7 GHz
d=2,3 √P

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3

100 12 12 23

Siųstuvų, kurių didžiausia vardinė išvesties galia šioje lentelėje nenurodyta, rekomenduojamą atstumą d metrais (m) ga-
lima apskaičiuoti pagal siųstuvo dažniui taikomą lygtį, kurioje P yra didžiausia siųstuvo vardinė išvesties galia vatais (W), 
nurodyta siųstuvo gamintojo.
1 PASTABA. Esant 80 MHz ir 800 MHz dažniui, taikomas didžiausio dažnio diapazono atskyrimo atstumas.
2 PASTABA.� �Šios gairės gali būti taikomos ne visais atvejais. Elektromagnetinių spindulių sklidimui įtakos turi statinių, objek-

tų ir žmonių sugerties ir atspindėjimo savybės.

Gamintojo deklaracija ir gairės. Elektromagnetinis atsparumas

„CARDIOAfib+“ (  58022536100100) skirtas naudoti toliau nurodytoje elektromagnetinėje aplinkoje. Klientas arba „CARDIO-
Afib+“ (  58022536100100) naudotojas turėtų užtikrinti, kad prietaisas būtų naudojamas tokioje aplinkoje.

Spinduliuo-
jamos radijo 
bangos
IEC61000-4-3
(Bandymo
specifikacijos
dėl
KORPUSO 
ATSPARUMO
belaidžio ryšio 
įrangos
radijo dažnio)

Bandymo dažnis 
(MHz)
(MHz)

Juosta a

(MHz) Paslauga a Moduliacija b) Moduliacija b (W) Atstumas (m)
ATSPARUMO 

BANDYMO 
LYGIS
(V/m)

385 380–390 TETRA 400
Impulso

moduliacija b)
18 Hz

1,8 0,3 27

450 430–470 GMRS 460,
FRS 460

FM c
±5 kHz

nuokrypis
1 kHz sinusoi-

dinis

2 0,3 28

710

704–787 Juosta LTE
13, 17

Impulso
moduliacija b)

217 Hz
0,2 0,3 9745

780

810

800–960

GSM 800/900,
TETRA 800,
iDEN 820,

CDMA 850,
Juosta LTE 5

Impulso
moduliacija b)

18 Hz
2 0,3 28870

930

1 720

1 700–
1 990

GSM 1800;
CDMA 1900;
GSM 1900; 

DECT;
Juosta LTE 1, 3,

4, 25; UMTS

Impulso
moduliacija b)

217 Hz
2 0,3 281 845

1 970

2 450 2 400–
2 570

„Bluetooth“, 
WLAN,

802.11 b/g/n, 
RFID 2450, 

Juosta LTE 7

Impulso
moduliacija b)

217 Hz
2 0,3 28

5 240

5 100–
5 800

WLAN 802.11
a/n

Impulso
moduliacija b)

217 Hz
0,2 0,3 95 500

5 785

PASTABA. �Jei reikia, kad būtų pasiektas ATSPARUMO BANDYMO LYGIS, atstumą tarp siųstuvo antenos ir ME ĮRANGOS arba 
ME SISTEMOS galima sumažinti iki 1 m. 1 m bandomasis atstumas leidžiamas pagal IEC 61000-4-3.

a) Naudojantis kai kuriomis paslaugomis įtraukiami tik aukštynkrypčio ryšio dažniai.
b) Nešiklis turi būti moduliuojamas kvadratinės bangos signalu, kurio veikimo ciklas 50 %.
c) �Kaip alternatyvą FM moduliacijai galima naudoti 50 % impulso pločio moduliaciją 18 Hz dažniu, nes, nors ji ir neparodo 

tikrosios moduliacijos, nurodo blogiausią atvejį.

GAMINTOJAS, remdamasis RIZIKOS VALDYMO veiksmais, nustato, ar sumažinti mažiausią skiriamąjį atstumą, ir, jei reikia, naudo-
ja DIDŽIAUSIUS ATSPARUMO BANDYMO LYGIUS, tinkamus sumažintam mažiausiam skiriamajam atstumui. Mažiausi skiriamieji 
atstumai DIDŽIAUSIŲ LYGIŲ ATSPARUMO BANDYMAMS turėtų būti apskaičiuojami pagal šią lygtį:

E =             √P6
d

Kur P – didžiausia galia, išreikšta W, d – mažiausias atskyrimo atstumas, išreikštas m, o E – ATSPARUMO BANDYMO LYGIS, 
išreikštas V/m.

Krepšelio valymo ženklai

  Plauti rankomis šaltame vandenyje

30° C  Nebalinti

 Nedžiovinti būgninėje džiovyklėje

     Džiovinti pakabintus

 Nelyginti

 Nevalyti sausuoju būdu
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Automatyczny ciśnieniomierz 

NINIEJSZE INSTRUKCJE SĄ ISTOTNE. NALEŻY JE ZACHOWAĆ DO PÓŹNIEJSZEGO WGLĄDU.
Szanowny Kliencie, 
Dziękujemy za wybór produktu Pic Solution CARDIOAfib+, automatycznego ciśnieniomierza zaprojektowanego i wyproduko-
wanego zgodnie z najnowszymi technologiami. Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia zalecamy zapoznanie się z krótką 
listą ostrzeżeń zawartą w niniejszej instrukcji, aby mieli Państwo pewność prawidłowego zrozumienia jego działania. 

PRZEWIDZIANE UŻYTKOWANIE
Urządzenie jest przeznaczone do nieinwazyjnego pomiaru ciśnienia tętniczego osób dorosłych, w warunkach domowych i w punk-
tach medycznych.
Na podstawie pomiaru ciśnienia tętniczego, wykorzystując algorytm, wskazuje częstość akcji serca i sygnalizuje występowanie niere-
gularnego bicia serca. Urządzenie jest w stanie wykryć migotanie przedsionków (AFIB).

UŻYTKOWNICY
Urządzenie nie jest przeznaczone do stosowania u niemowląt i dzieci (do 12. roku życia): Parametry urządzenia są dostosowane 
wyłącznie do osób dorosłych, urządzenie nie jest przeznaczone dla osób o obwodzie ramienia poza zakresem od 22 do 42 cm. 
Funkcja AFIB jest przeznaczona dla osób od 18. roku życia.
Dokładność urządzenia została klinicznie potwierdzona do stosowania u kobiet w ciąży lub ze stanem przedrzucawkowym.
Urządzenie zostało przetestowane klinicznie pod kątem wykrywania migotania przedsionków w trybie trzykrotnego pomiaru.
Do testów klinicznych funkcji AFIB włączono pacjentów chorych na cukrzycę.
Przed użyciem urządzenia skonsultuj się z lekarzem, jeśli cierpisz na jedną lub więcej z poniższych chorób: arytmie, takie jak 
przedwczesne skurcze komorowe, choroba tętnic obwodowych (w przypadku ciężkiej miażdżycy – stwardnienie tętnic), niska 
perfuzja, cukrzyca, choroby nerek, drżenie lub wszczepione aktywne urządzenia medyczne. 
Należy pamiętać, że warunki te mogą mieć wpływ na odczyty pomiarów.
Osoby o ograniczonej zdolności poznawczej muszą korzystać z urządzenia pod nadzorem.

PARAMETRY URZĄDZENIA CARDIOAfib+
1. Pomiar ciśnienia krwi
Do pomiaru ciśnienia krwi urządzenie wykorzystuje metodę oscylometryczną. Pozwala ona na szybki, a więc mniej męczący 
pomiar, ponieważ jest on wykonywany już podczas pompowania mankietu. Urządzenie Pic CARDIOAfib+ zostało poddane 
walidacji klinicznej zgodnie z międzynarodowym protokołem walidacji (EN ISO 81060-2:2019+A1:2020), co gwarantuje jego 
dokładność i precyzję, także w przypadku kobiet w ciąży.

OSTRZEŻENIE
Tylko lekarz jest w stanie ocenić prawidłowy zakres ciśnienia u pacjenta. Jeśli średnia wyników pomiarów wykroczy 
poza oczekiwany zakres, należy skonsultować się z lekarzem. Należy pamiętać, że tylko lekarz może ocenić, czy ciśnie-
nie krwi osiągnęło niebezpieczny poziom.

2. Wykrywanie migotania przedsionków
Urządzenie zostało przetestowane klinicznie pod kątem wykrywania migotania przedsionków w trybie trzykrotnego pomiaru u 
pacjentów powyżej 18. roku życia, z wyjątkiem kobiet w ciąży i osób z preeklampsją (dokładność: > 99%).
Jeżeli po wykonaniu trzykrotnego pomiaru pojawi się symbol AFIB „  ”, oznacza to, że podczas pomiaru mogło wystąpić 
migotanie przedsionków. Zaleca się, aby pacjent odczekał chwilę i wykonał kolejny trzykrotny pomiar. Jeżeli symbol AFIB po-
jawi się ponownie, pacjent powinien skonsultować się z lekarzem. Jeśli ikona AFIB pojawia się często, zdecydowanie zaleca się 
konsultację z lekarzem.
Diagnozę migotania przedsionków musi jednak postawić kardiolog na podstawie interpretacji badania EKG.
Symbol AFIB „  ” pojawia się, jeśli migotanie przedsionków występuje podczas dwóch na trzy lub podczas wszystkich trzech 
pomiarów.

3. Wykrycie nieregularnego tętna
Jeżeli podczas pomiaru monitor wykryje nieregularne bicie serca dwa lub więcej razy, na ekranie pojawi się symbol nieregu-
larnego tętna „  ” oraz wyniki pomiaru. Nieregularne bicie serca definiuje się jako bicie serca, które jest co najmniej o 25% 
wolniejsze lub szybsze od średniego bicia serca wykrytego podczas pomiaru ciśnienia skurczowego i rozkurczowego. Skon-
sultować się z lekarzem, jeśli symbol nieregularnego tętna „  ” często pojawia się w wynikach pomiarów. Jeśli nieregularne 
tętno wyświetli się, kiedy tryb pojedynczego pomiaru jest włączony, należy chwilę odczekać i wykonać pomiar trzykrotny, aby 
sprawdzić, czy wystąpi migotanie przedsionków.

OSTRZEŻENIE
Pojawienie się ikony IHB wskazuje, iż podczas pomiaru został wykryty nieregularny rytm serca i nieregularne tętno. Za-
zwyczaj nie stanowi to powodu do niepokoju. Tym niemniej, jeśli ten symbol często się pojawia, należy skonsultować 
się z lekarzem. Należy pamiętać, że urządzenie nie zastępuje wizyty u kardiologa, ale może pomóc we wcześniejszym 

wykryciu ewentualnych nieprawidłowości pracy serca.

OSTRZEŻENIE
Należy pamiętać, że pojawienie się ikon IHB lub AFIB może mieć wpływ na dokładność pomiaru ciśnienia krwi: pomiar 
metodą oscylometryczną może powodować nieprawidłowe odczyty ciśnienia krwi.

SPOSÓB UŻYTKOWANIA URZĄDZENIA CARDIOAfib+
1. Opis ekranu i przycisków

Wskaźnik tętna

Częstotliwość tętna

Gość

Użytkownik 2

Użytkownik 1

Godzina/Data

Klasyfikacja
nadciśnienia

zgodnie z ESH

Symbol wykrywania
przylegania
mankietu

Średnia ostatnich 
trzech pomiarów

Ciśnienie rozkurczowe

Tętno
nieregularne

Bluetooth

Symbol ruchu

Ciśnienie skurczowe

Przycisk Użytkownik

Przycisk Pamięć

START-STOP

Mankiet

Złącze

Rurka

SYMBOL CHARAKTERYSTYKA OPIS

Godzina/Data Symbol daty i godziny.

Grupa pamięci / tętno

Segmenty są współdzielone przez częstotliwość tętna „188” i numer grupy 
pamięci. 
Określa grupę pamięci, maksymalna liczba grup pamięci to 150, i częstotliwość 
tętna (uderzenia/min).

Wskaźnik baterii Bateria naładowana lub zasilana przez zasilacz sieciowy.

Wskaźnik rozładowanej 
baterii Bliska wyczerpania i należy ją wymienić.

Symbol ruchu Wskazuje, że wykryto ruch ciała.

Symbol wykrywania 
dopasowania mankietu

Bez „OK”, trwa wykrywanie przylegania mankietu lub jest on zbyt luźny.
Z „OK”, wykrywanie zostało zakończone i przyleganie mankietu jest prawidłowe.

Symbol średniej Wartość średnia z 3 ostatnich pomiarów wykonanych w ciągu 30 minut.

Symbol Bluetooth® Kiedy nie miga, to Bluetooth® jest połączony.

Symbol użytkownika Użytkownik 1, Użytkownik 2, Użytkownik gość.

mmHg Jednostka pomiaru ciśnienia krwi, mmHg.

Wskaźnik tętna Wykryto sygnały akcji serca.

Symbol IHB Wykryto nieregularne tętno.

SYS Ciśnienie skurczowe.

DIA Ciśnienie rozkurczowe.

PULSE Tętno (uderzenia na minutę).

Wskaźnik pojedynczego 
pomiaru Wybrano tryb pojedynczego pomiaru.

Wskaźnik trzykrotnego 
pomiaru Wybrano tryb trzykrotnego pomiaru.

Wskaźnik AFIB Podczas pomiaru wykryto migotanie przedsionków.

Otwieranie mankietu Włożyć złącze mankietu do otworu w mankiecie.

2. Zasilanie
Urządzenie CARDIOAFib+ może być zasilane:
1. 4 bateriami AA
2. Zasilaczem (niedołączony): Wejście 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,2 A maks. Wyjście 5 V 1000 mA
Może być zasilane tylko przez REF 02010309100000 (wtyczka EU) lub REF 02010308100000 (wtyczka UK). 
Aby odłączyć zasilanie urządzenia, wyjąć wtyczkę adaptera.
Uwaga: Interfejs adaptera znajduje się po prawej stronie ekranu. NIE stawiać po prawej stronie niczego, co mogłoby utrudnić 
odłączanie adaptera.

OSTRZEŻENIE
Aby zabezpieczyć urządzenie i użytkownika oraz zapewnić jak najlepsze działanie, należy używać wyłącznie baterii i 
zasilaczy wskazanych w niniejszej instrukcji (4 baterie AA).

Instalacja i wymiana baterii
1. Zdjąć pokrywę z wnęki baterii.
2. Włożyć baterie, przestrzegając zgodności biegunów, zaznaczonej wewnątrz wnęki na baterie.
3. Założyć pokrywkę

Baterie wymieniać w poniższych przypadkach:
Wyświetla się symbol , wyświetlacz jest wyblakły lub się nie włącza.

OSTRZEŻENIE
• Jeśli zamierza się nie korzystać z urządzenia przez dłuższy czas, należy wyjąć baterie.
• �Zużyte baterie są szkodliwe dla środowiska. Utylizować baterie zgodnie ze wskazówkami podanymi w instrukcji ob-

sługi (Rozporządzenie (EU) 2023/1542).
• Nie wrzucać baterii do ognia. Mogą eksplodować lub może wystąpić wyciek płynu.
• Wskazówki na temat utylizacji baterii można znaleźć w tej instrukcji obsługi.
• Elementy wewnątrz urządzenia nie mogą zostać naprawione przez użytkownika. Baterie i szkody spowodowane przez zużyte 
baterie nie są objęte gwarancją.
• �Stosować wyłącznie baterie znanych marek. Zawsze wymieniać wszystkie baterie równocześnie. Używać baterii tej samej 

marki i tego samego typu. Inne typy baterii mogą spowodować eksplozję lub pożar.
• � W przypadku nieostrożnej manipulacji, bateria może eksplodować. Nie ładować, nie wyjmować i nie umieszczać baterii w 

pobliżu źródła ciepła. Nie spalać baterii.
• Urządzenie może być zasilane akumulatorkami.
• Akumulatorki nie mogą być ładowane wewnątrz urządzenia.

3. Łączenie z Bluetooth® przed pierwszym użyciem
1. �Aby sparować urządzenie CARDIOAfib+ z własnym smartfonem, przejść do aplikacji Pic Health Station i upewnić się, że 

Bluetooth® smartfona jest włączony. Otworzyć menu i wybrać „Urządzenie – dodaj urządzenie” i postępować zgodnie z in-
strukcjami aplikacji.

2. �Przy wyłączonym urządzeniu nacisnąć i przytrzymać dłużej przycisk Pamięć: ikona Bluetooth® zacznie migać. Jeśli parowanie 
się powiedzie, urządzenie wyłączy się automatycznie i na aplikacji wyświetli się potwierdzenie połączenia. Po dalszym po-
twierdzeniu udanego sparowania włączyć CARDIOAfib+, naciskając przycisk START-STOP: urządzenie wyświetli stałą ikonę 
Bluetooth®. Jeśli parowanie nie powiedzie się, CARDIOAfib+ wyłączy się automatycznie, ale na aplikacji nie wyświetli się 
potwierdzenie połączenia. 

3. Sprawdzić, czy monitor jest prawidłowo podłączony.
4. Data i godzina na urządzeniu ustawiają się automatycznie po zakończeniu procedury parowania.
5. Swoje pomiary można wyświetlić w aplikacji.

4. Tryb ustawiania: data/godzina i odstęp pomiarów (bez parowania Bluetooth®) 
Przy wyłączonym urządzeniu nacisnąć przycisk Użytkownik, aby przejść do trybu ustawień.

W trybie ustawień ustawić datę i godzinę:
1. �Nacisnąć przycisk Pamięć, aby zmienić rok. Przytrzymać przycisk Pamięć w celu szybkiego przewijania. Po wyświetleniu żąda-

nej wartości nacisnąć przycisk Użytkownik, aby zatwierdzić i przejść do kolejnego ustawienia.
2. �Powtórzyć te same kroki, aby ustawić miesiąc, dzień, format 12h/24h, godzinę, minuty oraz, jeśli wybrano tryb trzykrotnego 

pomiaru, odstęp między trzema kolejnymi odczytami (30s, 60s lub 90s). Uwaga: Data wyświetla się w formacie „miesiąc-dzień”.

Użytkownik może szybko wybrać odstęp między 3 kolejnymi odczytami bez wchodzenia do trybu ustawień.
Jeśli wybrano tryb trzykrotnego pomiaru: nacisnąć dłużej przycisk Użytkownik, aby bezpośrednio wybrać odstęp między trze-
ma kolejnymi pomiarami (30s, 60s lub 90s) i żądany odstęp za pomocą przycisku Pamięć. Informacje na temat trybu pojedyn-
czego i trzykrotnego pomiaru zamieszczono w paragrafie 7. 

Urządzenie automatycznie zapisuje ustawienia i wyłącza się po 20 sekundach bezczynności lub natychmiast, jeśli zostanie 
wciśnięty przycisk START-STOP. Zaleca się używanie urządzenia sparowanego ze smartfonem.

5. Zmiana użytkownika i wybór trybu pomiaru
Przy wyłączonym urządzeniu nacisnąć przycisk START-STOP. Domyślnie ostatnio używane ustawienie miga, pokazując, który 
Użytkownik (1, 2 lub gość) i który tryb pomiaru zostały wybrane. Nacisnąć przycisk Użytkownik, aby zmienić użytkownika i 
użyć kursora z boku po prawej, aby ustawić tryb pojedynczego lub trzykrotnego pomiaru (tryb AFIB). Jeżeli w ciągu 3 sekund 
nie zostanie wykonana żadna czynność, bieżący użytkownik i tryb pomiaru zostaną potwierdzone, a pomiar rozpocznie się 
automatycznie.

6. Zakładanie mankietu
1. Włożyć złącze mankietu do otworu po lewej stronie urządzenia. 
2. Zwinąć mankiet; założyć jego końcówkę dookoła mankietu. 
3. �Włożyć rękę do mankietu. Rurka musi być skierowana w stronę ręki. Obrócić dłoń do góry i umieścić brzeg mankietu w odle-

głości około 1-2 cm (0,4-0,8’’) od zagłębienia dołu łokciowego. Zacisnąć mankiet, pociągając za koniec. 
4. �Nacisnąć na pierścień i dobrze owinąć materiał. Pozostawić wolną przestrzeń na dwa palce między mankietem i ramieniem. 

Umieścić znak tętnicy  na głównej tętnicy (wewnątrz ramienia). Ostrzeżenie: Aby znaleźć główną tętnicę, nacisnąć 2 palcami 
około 2 cm nad zgięciem łokcia, po wewnętrznej stronie lewej ręki. Znaleźć punkt, w którym puls jest najwyraźniej wyczuwal-
ny. W tym miejscu znajduje się główna tętnica.

5. �Ułożyć ramię na stole tak, aby dłoń była skierowana do góry, oraz aby mankiet znajdował się na wysokości serca. Upewnić 
się, że rurka nie jest skręcona.

SYMBOL OPIS OBJAŚNIENIE

Prawidłowy rozmiar 
mankietu Mankiet nadaje się do użytku, jeśli strzałka znajduje się wewnątrz grubej linii.

Znak tętnicy Ustawić znak tętnicy na tętnicy głównej

7. Wykonywanie pomiaru ciśnienia 

1) Pojedynczy pomiar  
Ustawić kursor, znajdujący się po prawej stronie urządzenia, na tryb pomiaru pojedynczego i nacisnąć przycisk START-STOP.
Zapoznać się z sekcją „Zmiana użytkownika i wybór trybu pomiaru”, aby wybrać użytkownika. W trybie pomiaru pojedynczego 
urządzenie wyświetla wynik pomiaru. Wynik jest automatycznie zapisywany, jeśli wybrano Użytkownika 1 lub Użytkownika 2. 
Wynik nie jest zapisywany, jeśli wybrano Użytkownika gościa.

2) Pomiar trzykrotny 
Ustawić kursor, znajdujący się po prawej stronie urządzenia, na tryb pomiaru trzykrotnego i nacisnąć przycisk START-STOP.
Zapoznać się z sekcją „Zmiana użytkownika i wybór trybu pomiaru”, aby wybrać użytkownika. Uruchamiają się trzy kolejne 
pomiary, z ustawionym wcześniej odstępem.  Na ekranie wyświetlają się dwa pierwsze pomiary i, jako trzeci wynik, średnia z 
trzech odczytów (z symbolem AFIB, jeśli wykryto migotanie przedsionków). Wynik jest automatycznie zapisywany, jeśli wybrano 
Użytkownika 1 lub 2.

UWAGA: Urządzenie nie zaczyna pomiaru, jeśli w mankiecie znajduje się powietrze z poprzedniego pomiaru. Ikona „  ” miga 
dopóki ciśnienie się nie ustabilizuje. 
Po rozpoczęciu pompowania powietrze w mankiecie powoli się zwiększa, a w dolnej części ekranu pojawia się symbol „ --- ”, 
sygnalizujący, że ​​trwa pomiar. Równoczesne pojawienie się ikony „  ” wskazuje, że mankiet jest wystarczająco ciasny, a ikona 
„  ” oznacza, że jest za luźny.
Jeśli mankiet nie jest wystarczająco ciasno zapięty, należy go poprawić i powtórzyć pomiar. 

Przydatne rady
Poniżej podano kilka przydatnych rad, dzięki którym można uzyskać dokładniejsze pomiary:
• Nie mierzyć ciśnienia tętniczego natychmiast po zjedzeniu obfitego posiłku.
• Aby uzyskać dokładniejszy pomiar, wykonywać pomiary godzinę po posiłku.
• Przed pomiarem ciśnienia tętniczego nie palić ani nie pić herbaty, kawy lub alkoholu.
• Nie mierzyć ciśnienia tętniczego natychmiast po kąpieli: odczekać co najmniej 20 minut.

• Nie wykonywać pomiarów w przypadku zmęczenia lub wyczerpania fizycznego.
• Nie mierzyć ciśnienia tętniczego, gdy odczuwa się chęć oddania moczu.
• Ważne jest, aby podczas pomiaru pacjent był rozluźniony.
• Nie wykonywać pomiarów w warunkach stresu lub napięcia.
• �Ciśnienie tętnicze mierzyć, kiedy temperatura ciała jest normalna. Jeżeli odczuwa się ciepło lub zimno, odczekać chwilę przed 

wykonaniem pomiaru.
• Przed wykonaniem pomiaru odprężyć się przez 5 minut.
• �Wykonać 3 pomiary w ciągu 3 minut. Nie należy wykonywać więcej niż trzech następujących po sobie pomiarów, aby nie 
zaburzyć prawidłowego krążenia krwi.

• Wykonywać pomiary w cichym pomieszczeniu.
• Nie poruszać się ani nie rozmawiać podczas wykonywania pomiaru
• Nie krzyżować nóg oraz trzymać stopy oparte na podłodze.
• Siedzieć z plecami opartymi o oparcie krzesła.
• �Aby zapewnić miarodajne porównanie, należy starać się wykonywać pomiary w podobnych warunkach. Na przykład, wyko-

nywać codzienne pomiary mniej więcej o tej samej godzinie, na tym samym ramieniu lub zgodnie ze wskazaniami lekarza.

8. Zarządzanie pamięciami
Przeglądane zapisanych danych
Przy wyłączonym urządzeniu nacisnąć przycisk Pamięć: 
1. �Zaczyna migać ostatni użytkownik; w ciągu 3 sekund nacisnąć przycisk Użytkownicy, aby go zmienić (Użytkownik 1 lub 

Użytkownik 2), w przeciwnym razie migający użytkownik zostanie potwierdzony i przejdzie się do pamięci wybranego użyt-
kownika.

2. �Ekran wyświetla średnią z ostatnich trzech pomiarów (jeśli nie obejmują pomiarów w trybie pomiaru trzykrotnego), jeśli 
zostały wykonane w ciągu 30 minut.

3. �Po naciśnięciu przycisku Pamięć ekran wyświetla ostatnią grupę wartości: ciśnienie skurczowe, ciśnienie rozkurczowe, tętno, 
ikona pomiaru trzykrotnego lub pomiaru pojedynczego, data, godzina i numer pamięci (ostatnia to 01).

4. Po naciśnięciu przycisku Pamięć ekran wyświetla poprzednią grupę wartości. 
5. Po dłuższym naciśnięciu przycisku Pamięć lista przewija się szybko do tyłu.
6. Po naciśnięciu przycisku Użytkownik lista przewija się do przodu. 
7. Po dłuższym naciśnięciu przycisku Użytkownik lista przewija się szybko do przodu.

Maksymalna liczba pamięci dla użytkownika to 150. 
Jeśli nie ma zapisów dla danego użytkownika, wszystkie wartości są wyświetlane jako „---”.
Proces przeglądania pamięci można przerwać w dowolnym momencie, naciskając przycisk START-STOP. Automatyczne prze-
rwanie procesu następuje po 20 sekundach bezczynności.

Kasowanie wszystkich danych wybranego użytkownika:
Po punkcie 3 przytrzymać równocześnie przycisk Użytkownik i przycisk Pamięć na dowolnej grupie pomiarów przez 3 sekundy, 
a „dEL no” zacznie migać na ekranie. Można naciskać przycisk Użytkownik, aby przełączać pomiędzy „dEL ALL” i „dEL no”. Nacisnąć 
przycisk START-STOP, aby potwierdzić. 
• �W przypadku potwierdzenia „dEL ALL” kasowane są wszystkie wartości bieżącego użytkownika. Po 3 sekundach wszystkie 
wartości są wyświetlane jako „---”. 

• W przypadku potwierdzenia „dEL no” kasowanie nie ma miejsca i dane zostają zachowane.
Nie można przejść do trybu kasowania, jeśli żadne dane nie są zapisane.
Urządzenie wyłączy się po 20 sekundach nieaktywności lub natychmiast po naciśnięciu przycisku START-STOP.

Kasowanie ostatniego pomiaru:
Aby skasować ostatni pomiar: po pomiarze urządzenie wyświetla wartości. Jeśli na tym etapie na trzy sekundy zostanie naci-
śnięty przycisk Użytkownik, można skasować wyświetlany pomiar. Wszystkie wartości wyświetlają się jako „---” przez 3 sekundy, 
następnie urządzenie wyłącza się automatycznie.

WYŚWIETLANIE BŁĘDÓW

WYŚWIETLANY BŁĄD PROBLEM ŚRODEK ZARADCZY

Er1 Nie odczytano ciśnienia skurczowego i 
rozkurczowego Przed rozpoczęciem pomiaru zacisnąć mankiet

Er2 Mankiet za luźny Przed rozpoczęciem pomiaru zacisnąć mankiet 

Er3 Nie można dokładnie zmierzyć wyniku (praw-
dopodobnie z powodu ruchu ramienia)

Utrzymać ciało i ramię nieruchome i powtórzyć 
pomiar

Er4 Ciśnienie przekracza 300 mmHg Przed rozpoczęciem pomiaru zacisnąć mankiet

Er5 Ciśnienie przekracza 15 mmHg przez 
3 minuty

Sprawdzić, czy mankiet nie jest zagięty lub zawór 
zablokowany. Jeśli problem nie ustąpi, skontaktować 
się z producentem

Er6 Pomiary  nie mieszczzą się w zakresie 
pomiaru

Zacisnąć mankiet i powtórzyć pomiar. Jeśli problem 
nie ustąpi, skontaktować się z producentem

Rozładowana bateria Wymienić baterie lub podłączyć zasilacz sieciowy 
(jeśli dostępny)

KONSERWACJA
1. Unikać upuszczania, uderzania lub rzucania urządzeniem.
2. Unikać ekstremalnych temperatur. Nie wystawiać urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.
3. �Do czyszczenia urządzenia należy używać miękkiej ściereczki i delikatnie przecierać łagodnym detergentem. Zabrudzenia i 

nadmiar detergentu usuwać wilgotnymi szmatkami.
4. �Czyszczenie mankietu: nie zanurzać mankietu w wodzie! Nanieść niewielką ilość denaturatu na miękką ściereczkę, aby wyczy-

ścić powierzchnię mankietu. Do czyszczenia użyć wilgotnej szmatki (zmoczonej wodą). Pozostawić mankiet do wyschnięcia 
w temperaturze otoczenia. Mankiet należy oczyścić przed użyciem przez innego użytkownika.

5. Nie używać benzyny, rozcieńczalników ani podobnych rozpuszczalników.
6. Wyjąć baterie, kiedy nie są używane przez dłuższy czas.
7. Nie demontować produktu.
8. �Zaleca się kontrolowanie urządzenia co dwa lata, aby mieć pewność, że działa prawidłowo i jest dokładne. Aby skontaktować 

się z lokalnym punktem pomocy technicznej, zapoznać się z danymi kontaktowymi umieszczonymi w instrukcji obsługi.
9. �Dokładność urządzenia została dokładnie przetestowana i jest ono zaprojektowane tak, aby służyło jak najdłużej. Monitor 

zachowuje swoje parametry bezpieczeństwa i wydajności przez co najmniej 10 000 pomiarów.

PARAMETRY KLINICZNE
1. Ciśnienie tętnicze
Ciśnienie tętnicze to siła wywierana na ścianki tętnic podczas przepływu przez nie krwi. Ciśnienie skurczowe jest mierzone 
podczas skurczu serca, a ciśnienie rozkurczowe podczas rozkurczu. Monitorowanie ciśnienia krwi jest bardzo ważne, ponieważ 
wysokie wartości są ściśle powiązane z chorobami układu krążenia i wysoką śmiertelnością. Ciśnienie krwi ulega naturalnym 
wahaniom w ciągu dnia z powodu takich czynników, jak temperatura, aktywność i pory roku; zatem okazjonalne odczyty 
wysokich wartości nie zawsze są powodem do zmartwienia.
Regularne używanie ciśnieniomierza umożliwia codzienne monitorowanie ciśnienia tętniczego, jednak nie powinno zastępo-
wać regularnych wizyt kontrolnych u lekarza. Zalecamy regularne wizyty u lekarza w celu wykonania ogólnych badań kontrol-
nych i uzyskania bardziej szczegółowych informacji na temat ciśnienia krwi. Pomiary ciśnienia tętniczego wykonane za pomocą 
tego urządzenia odpowiadają pomiarom uzyskanym przez doświadczonego obserwatora, który stosuje metodę osłuchową/
stetoskop, w granicach wymaganych przez międzynarodowy protokół walidacji (EN ISO 81060-2:2019+A1:2020).

Klasyfikacja nadciśnienia tętniczego 
Oficjalna klasyfikacja ciśnienia tętniczego poza gabinetem lekarskim, opublikowana przez ESH (Europejskie Towarzystwo Nad-
ciśnienia Tętniczego)/ESC (Europejskie Towarzystwo Kardiologiczne) w 2018 roku, jest następująca:

Uwaga: klasyfikacja ta nie powinna być stosowana jako podstawa 
diagnozy stanu wymagającego natychmiastowej interwencji: sche-
mat ma za zadanie wyłącznie określenie różnych poziomów ciśnienia 
tętniczego.

UWAGA Tylko lekarz jest w stanie ocenić prawidłowy zakres 
ciśnienia u pacjenta. Skontaktować się z lekarzem, jeśli średnia z 
pomiarów odbiega od podanego zakresu. Należy pamiętać, że 

tylko lekarz jest w stanie określić, czy ciśnienie osiągnęło niebezpieczny 
poziom. Aby uzyskać dokładniejsze wartości dotyczące nadciśnienia w 
ciąży, należy skonsultować się z lekarzem.

Nadciśnienie

Normalne ciśnienie 
tętnicze

Ciśnienie skurczowe (mm Hg)
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Kod kolorystyczny na ekranie urządzenia wskazuje wyniki pomiaru ciśnienia krwi zgodnie z klasyfikacją ESH:
SYS<135 mmHg i DIA<85 mmHg, światło zielone
SYS>=135 mmHg lub DIA>=85 mmHg, światło czerwone.

2. Migotanie przedsionków (AFIB)
Migotanie przedsionków powoduje, że górne części serca (przedsionki) drżą zamiast się kurczyć, co skutkuje nieregularnym 
i nieefektywnym przepływem krwi w komorach. Prowadzi to do niestabilnej i często szybkiej pracy serca, co zwiększa ryzyko 
powstawania zakrzepów krwi prowadzących do udaru. Może również pogorszyć niewydolność serca i wiązać się z innymi 
powikłaniami sercowymi.

OSTRZEŻENIE 
• �Zgłosić właściwym organom oraz producentowi każdy poważny wypadek związany z urządzeniem.
• �Nie mylić automonitorowania z autodiagnozowaniem. To urządzenie umożliwia monitorowanie ciśnienia tętniczego, 

lecz nie zastępuje lekarza. Rozpoczynać lub zakończyć leczenie, opierając się wyłącznie na zaleceniach lekarza. Nie 
zmieniać przepisanego lekarstwa bez wcześniejszego porozumienia się z lekarzem.

• �W przypadku przyjmowania leków skonsultować się z lekarzem prowadzącym, aby określić najbardziej odpowiedni moment 
do pomiaru ciśnienia.

• �Przechowywać urządzenie, mankiet i adapter w chłodnym, suchym miejscu, z dala od nadmiernej wilgoci, ciepła, włókien, 
kurzu i bezpośredniego światła słonecznego. Nigdy nie umieszczać ciężkich przedmiotów na urządzeniu.

• � Przechowywać poza zasięgiem dzieci, osób o ograniczonych możliwościach poznawczych oraz zwierząt domowych. urzą-
dzenie zawiera niewielkie części, które w przypadku połknięcia mogą być przyczyną uduszenia lub spowodować obrażenia 
wewnętrzne. Rurka mankietu i kabel USB mogą stwarzać ryzyko uduszenia.

•�Gdy ciśnienie w mankiecie osiągnie 300 mmHg, mankiet automatycznie się opróżnia. Jeśli mankiet nie opróżni się po osiągnię-
ciu ciśnienia 300 mmHg lub w przypadku dyskomfortu podczas pomiaru, należy zdjąć mankiet i nacisnąć wyłącznik START-

-STOP, aby zatrzymać pompowanie.
• �Urządzenie nie nadaje się do ciągłego monitorowania w nagłych przypadkach medycznych lub podczas interwencji me-

dycznych. W przeciwnym razie, ręka i palce pacjenta mogą zdrętwieć, spuchnąć, a nawet przybrać kolor fioletowy z powodu 
braku krążenia.

• To urządzenie nie może być używane jednocześnie z urządzeniami chirurgicznymi o wysokiej częstotliwości.
• Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku podczas transportu pacjentów poza placówką medyczną.
• �Nie jest przeznaczone do używania na kończynach innych niż ramię lub do celów innych niż pomiar ciśnienia tętniczego.
• �Aby uniknąć błędów pomiarowych, należy unikać silnych sygnałów zakłócających pole elektromagnetyczne oraz sygnałów 

o szybkich elektrycznych stanach przejściowych/burst (więcej informacji znajduje się w tabelach kompatybilności elektroma-
gnetycznej na końcu niniejszej instrukcji obsługi).

• �Przed użyciem aparatu, użytkownik powinien sprawdzić, czy działanie urządzenia jest bezpieczne i czy znajduje się ono w 
prawidłowym stanie.

• �Na życzenie producent udostępnia (wyłącznie specjalistom) schematy obwodów, listę części składowych itp.
• �Zbyt częste pomiary ciśnienia mogą być niebezpieczne dla pacjenta, ponieważ mogą zakłócić przepływ krwi. Sprawdzić (ob-

serwując kończynę, na którą jest założony aparat), czy praca urządzenia CARDIOAfib+ nie powoduje przedłużających się zmian 
w przepływie krwi pacjenta.

• �Użytkować urządzenie w środowiskach przewidzianych w instrukcji obsługi. W przeciwnym razie, może to negatywnie wpły-
nąć na sprawność urządzenia oraz skrócić jego żywotność.

• �Podczas korzystania z urządzenia, pacjent dotyka mankietu. Materiały, z których wykonany jest mankiet, zostały przetestowane 
i określone jako zgodne z wymogami norm EN ISO 10993-5:2009, EN ISO 10993-10:2021 i EN ISO 10993-23:2021. Mankiet nie 
wywołuje żadnej reakcji uczuleniowej ani podrażnienia.

• �Założenie mankietu na ranę może spowodować dalsze obrażenia. W takiej sytuacji stosowanie nie jest zalecane.
• �Założenie mankietu i jego napompowanie na kończynie z założonym urządzeniem dostępu wewnątrznaczyniowego, leczoną 

wewnątrznaczyniowo lub też z zastawką tętniczo-żylną, może spowodować chwilowy brak krążenia i spowodować obrażenia 
pacjenta. 

• �Założenie mankietu i jego napompowanie na ręce po stronie wykonanej mastektomii może spowodować ryzyko obrażeń; 
ponadto pomiar może nie być dokładny.

• �Nie pompować mankietu na tej samej kończynie, na której założony jest równocześnie inny, monitorujący sprzęt medyczny, 
ponieważ mogłoby to spowodować tymczasowe przerwanie pracy używanego w tym samym czasie monitorującego sprzętu 
medycznego.

• �Aparat nie jest urządzeniem typu AP/APG i nie nadaje się do użytkowania w obecności palnych mieszanin anestetyków z 
powietrzem, tlenem lub podtlenkiem azotu.

• �Osoba obsługująca nie powinna równocześnie dotykać złącza zasilacza sieciowego AC/DC i pacjenta.
•� Używać akcesoriów i części zamiennych określonych/dopuszczonych przez producenta. W przeciwnym przypadku mogą 
wystąpić uszkodzenia w urządzeniu lub sytuacje zagrażające bezpieczeństwu użytkownika/pacjentów. 

•� Zaleca się kontrolę parametrów urządzenia co 2 lata lub po naprawie. W przypadku uszkodzenia urządzenia w wyniku wstrząsu 
lub uderzenia (np. upadek), jeżeli było narażone na działanie cieczy i/lub ekstremalnych temperatur (gorąco/zimno), lub na 
ekstremalne zmiany wilgotności, należy je ponownie sprawdzić.

• �Niedozwolone jest samodzielne użytkowanie, bez nadzoru, w miejscach publicznych.
• �Akcesoria, części zamienne oraz SPRZĘT MEDYCZNY należy usuwać zgodnie z miejscowymi wytycznymi.
• �W przypadku problemów z działaniem, ustawieniami, konserwacją lub użytkowaniem urządzenia skontaktować się z lokalnym 
dystrybutorem lub zadzwonić na bezpłatny włoski numer 800 900 080. Ostrzeżenie! Nie naprawiać ani nie przeprowadzać kon-
serwacji w trakcie używania urządzenia! Wszelkie prace konserwacyjne/serwisowe należy wykonywać wyłącznie w punktach 
pomocy technicznej PiC. Zabrania się modyfikowania sprzętu.

• �Jeżeli urządzenie jest przechowywane w minimalnej/maksymalnej dopuszczalnej temperaturze przechowywania, należy po-
czekać 4 godziny, aby się rozgrzało/ochłodziło, zanim będzie gotowe do użytku.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
Poniższe symbole można znaleźć w instrukcji obsługi, na etykietach i na innych podzespołach.

Zapoznać się z instrukcją obsługi Limity ciśnienia atmosferycznego

Symbol zgodności z Rozporządzeniem 
(UE) 2017/745. Zgodny z dyrektywą RED 
2014/53/UE

Recykling papieru

Producent Segregacja odpadów

Promieniowanie niejonizujące Data produkcji

 Prąd stały Baterie 4xAA

Nie zawiera lateksu Triman

Część aplikacyjna typu BF Opakowanie nadające się do recyklingu

Limity wilgotności Der Grüne Punkt 

Limity temperatury Urządzenie medyczne

Ostrzeżenie Unikalny kod wyrobu

Partia Kod produktu

Połączona marka Bluetooth®, wersja 
Bluetooth® v. 5.2 Zasilacz (niedołączony)

IP20 IP20: Ochrona przed ciałami stałymi o wielkości 12,5 mm i większymi. Brak ochrony przed penetracją 
cieczy.

SPECYFIKACJE
Ekran:		  Ekran cyfrowy LED 
Pomiary:		  96,6 mm×54,56 mm (3,8” x 2,15”)
Sposób pomiaru:	 Oscylometryczny – Pomiar podczas pompowania
Zakres pomiaru:		 Ciśnienie skurczowe 60 mmHg ~ 260 mmHg
		  Ciśnienie rozkurczowe 40 mmHg ~ 200 mmHg
	  	 Ciśnienie nominalne 0 mmHg ~ 299 mmHg
		  Tętno 30 ~ 180 uderzeń/minutę
Dokładność:		  Ciśnienie ±3 mmHg
		  Tętno 40~180 uderzeń/minutę, ±5% - 30~39 uderzeń/minutę, ±5 uderzeń/minutę
Pamięci:		  2x150 (150 pamięci, w dwóch grupach z datą i godziną)
Zasilanie:		�  Baterie: 4 AA lub zasilacz sieciowy (niedołączony) INPUT 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,2 A maks. 

OUTPUT 5 V 1000 mA
		�  Może być zasilane tylko przez REF 02010309100000 (wtyczka EU) lub REF 02010308100000 

(wtyczka UK).  – dostępne jako akcesoria
Żywotność baterii:	 Około 155 pomiarów (z dołączonymi bateriami)
Waga netto:		  Około 280 g (bez baterii)
Wymiary:		  Około 142,5 mm X 104,5 mm X 49,4 mm (5,59” x 4,23” x 1,83”) (L x W x H)
Mankiet:	  	 Rozmiar M-L (22-42 cm) REF: 58009231000000 – dostępne jako akcesoria
Warunki użytkowania:	 Temperatura 10°C ~ 40°C (50°F ~ 104°F)
		  Wilgotność 15% ~ 93% RH
		  Ciśnienie 800 hPa ~ 1060 hPa
Warunki transportu
i przechowywania:	 Temperatura -25°C ~ 55°C (-13°F ~ 131°F)
		  Wilgotność ≤93% RH
Bluetooth®		  Modulacja GFSK
		  Wersja 5.2 BT Signal mode
		  Częstotliwość 2,4 GHz (2402~ 2480 MHz)
		  Zysk energetyczny anteny -1,4 dBi
		  Szerokość pasma 1 MHz, 2 MHz – Maksymalna moc EIRP: 0,6 dBm
Klasyfikacja:		  Klasa II, Typ BF, mankiet jest częścią zakładaną
Ochrona przed penetracją
ciał stałych i cieczy:	� IP20: ochrona przed ciałami obcymi stałymi o średnicy 12,5 mm lub większej. Brak ochrony 

przed penetracją cieczy.
Wersja oprogramowania: 	 V1.2.1
Przewidziana żywotność
urządzenia:		  Około 3 lata przy 10 pomiarach dziennie lub 10000 pomiarów.
Oczekiwany czas trwałości
mankitu:		  3000 cykli otwierania/zamykania.

PL CARDIOAfib+CARDIOAfib+

M100% + Y100% P 485 C

P 281 C

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

ZAPOZNAĆ SIĘ Z INSTRUKCJĄ OBSŁUGI



PRODUKT SPEŁNIA WYMOGI ZARZĄDZENIA 2012/19/UE.
Symbol przekreślonego kosza znajdujący się na urządzeniu oznacza, że wyrobu nim oznaczonego nie wolno 
wyrzucać wraz z innymi odpadkami domowymi. Po zużyciu produkt należy oddać do punktu zbiórki odpa-
dów urządzeń elektrycznych i elektronicznych lub zwrócić go sprzedawcy. Użytkownik jest odpowiedzialny za 
oddanie urządzenia, gdy przestanie je użytkować do odpowiedniego punktu zbiórki odpadów lub do sprze-
dawcy. Odpowiednia segregacja odpadów w celu późniejszego recyklingu urządzenia, przetworzenia lub 

unieszkodliwienia przyjaznego dla środowiska, przyczynia się do uniknięcia negatywnego wpływu na środowisko i na zdrowie, 
a także umożliwia odzysk surowców, z których wykonano produkt. W celu uzyskania szczegółowych informacji dotyczących 
dostępnych punktów zbiórki odpadów należy zwrócić się do lokalnej służby oczyszczania lub do sklepu, gdzie produkt został 
zakupiony.

ZGODNOŚĆ Z ROZPORZĄDZENIE (UE) 2023/1542
Symbol przekreślonego kosza znajdujący się na bateriach lub na opakowaniu produktu oznacza, że baterie na 
koniec okresu użytkowania, oddzielone od odpadów domowych, nie mogą zostać unieszkodliwione jako nor-
malne odpady miejskie, ale powinny zostać przekazane do centrum zbiórki selektywnej lub oddane w punkcie 
sprzedaży w momencie zakupu nowych baterii ładowalnych lub równorzędnych nieładowalnych. Ewentualny 

symbol chemiczny Hg, Cd, Pb, znajdujący się pod przekreślonym koszem oznacza rodzaj substancji znajdującej się w baterii: 
Hg=Rtęć, Cd=Kadm, Pb=Ołów. Użytkownik jest odpowiedzialny za  przekazanie zużytych baterii do  odpowiednich struktur 
zbiórki odpadów w celu ułatwienia procesu przetwarzania i  recyklingu. Odpowiednia segregacja odpadów mająca na celu 
poddanie zużytych baterii procesowi recyklingu, przetwarzania i unieszkodliwiania przyczynia się do zmniejszenia możliwego, 
negatywnego wpływu na środowisko i na zdrowie człowieka, a także ułatwia recykling substancji w nich zawartych. Niewłaści-
we unieszkodliwianie produktu przez użytkownika powoduje szkodliwy wpływ na środowisko i na zdrowie człowieka. W celu 
uzyskania szczegółowych informacji dotyczących dostępnych punktów zbiórki odpadów należy zwrócić się do lokalnej służby 
oczyszczania lub do sklepu, gdzie produkt został zakupiony.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI CE :
PIKDARE S.p.A. niniejszym oświadcza, że urządzenie CARDIOAfib+ spełnia wszystkie zasadnicze wymogi i inne zalecenia dyrek-
tyw europejskich: 2014/53/UE (RED), 2011/65/UE (RoHS) i 745/2017/UE (MDR). Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny 
na stronie internetowej pod adresem: http://web.picsolution.com/pichealthstation/cardioafib+_EC-Declaration.pdf
Zgodnie z decyzją Komisji Europejskiej nr 2000/299/WE z dnia 06/04/2000 pasmo częstotliwości wykorzystywane przez ten 
produkt jest zharmonizowane we wszystkich krajach Unii Europejskiej, dlatego wymieniony produkt jest urządzeniem klasy 1 i 
może być bez przeszkód używany we wszystkich krajach.

GWARANCJA
Produkt posiada 5-letnią gwarancję obejmującą wszystkie wady działania w normalnych warunkach użytkowania, przewidzia-
nych w instrukcji obsługi. Gwarancja nie ma więc zastosowania w przypadku uszkodzeń powstałych w wyniku niewłaściwego 
użytkowania, zużycia lub przypadkowych zdarzeń. Gwarancja nie obejmuje baterii, mankietu oraz części eksploatacyjnych. W 
razie usterek w działaniu należy się kontaktować wyłącznie z autoryzowanym serwisem pomocy technicznej Pic.
Układ aplikacji może się różnić w zależności od wersji. Telefon niedołączony. Aplikacja jest klasyfikowana jako wyrób medyczny 
CE klasy I, którego nie należy używać do bezpośredniej diagnostyki. Marka i logo Bluetooth® są zarejestrowanymi znakami to-
warowymi SIG. Inc. i jakiekolwiek ich użycie przez PIKDARE S.p.A. jest licencjonowane. Google Play i logo Google Play są znakami 
towarowymi Google Inc. Apple i logo Apple są znakami towarowymi Apple Inc., zarejestrowanymi w Stanach Zjednoczonych i 
w innych krajach. App Store jest znakiem usługowym Apple Inc zarejestrowanym w Stanach Zjednoczonych i w innych krajach.

Dyrektywa EMC
Niniejszy produkt wymaga zachowania szczególnych środków ostrożności związanych z narażeniem na działanie pól elek-
tromagnetycznych i musi zostać zainstalowany i oddany do użytku zgodnie z informacjami dotyczącymi kompatybilności 
elektromagnetycznej zawartymi w dołączonych dokumentach. Ponadto działanie urządzenia może ulec pogorszeniu, jeśli jest 
używane w pobliżu przenośnych i mobilnych urządzeń komunikacyjnych o częstotliwości radiowej.
W pobliżu urządzenia nie korzystać z telefonów komórkowych ani z innych urządzeń wytwarzających pola elektromagnetycz-
ne, ponieważ mogą zakłócić jego działanie.
Ostrzeżenie: To urządzenie zostało dokładnie przetestowane i sprawdzone w celu zapewnienia prawidłowych osiągów i pracy!
Ostrzeżenie: urządzenie nie może być używane z innymi urządzeniami ani ustawiane na nich. Jeśli jest to konieczne, należy 
kontrolować urządzenie, aby zapewnić jego prawidłowe działanie w przewidywanych warunkach użytkowania.

Deklaracja oraz informacje producenta – emisja fal elektromagnsetycznych

Urządzenie CARDIOAfib+ (  58022536100100) jest przeznaczone do pracy w określonym poniżej otoczeniu elektro-
magnetycznym. Klient lub użytkownik urządzenia powinien dopilnować, aby urządzenie było wykorzystywane w takim 
środowisku.

Testy na emisyjność Zgodność Środowisko elektromagnetyczne – informacje

Emisje RF
CISPR 11 Grupa 1

Urządzenie wykorzystuje energię RF tylko do swoich 
funkcji wewnętrznych. Dlatego też emisje RF są bardzo 
niskie i nie powinny powodować żadnych zakłóceń 
znajdującego się w pobliżu sprzętu elektronicznego.

Emisje RF
CISPR 11 Klasa [B]

Urządzenie CARDIOAfib+ (  58022536100100) na-
daje się do użytku we wszystkich środowiskach z wyjąt-
kiem mieszkalnych oraz bezpośrednio podłączonych do 
publicznej sieci niskiego napięcia obsługującej budynki 
przeznaczone do użytku cywilnego.

UWAGA: UT to napięcie zasilania AC przez zastosowaniem poziomu testowego.

Wskazówki i deklaracja i informacje producenta – odporność elektromagnetyczna

Urządzenie CARDIOAfib+ (  58022536100100) jest przeznaczone do użytkowania w określonym poniżej otoczeniu 
elektromagnetycznym. Klient lub użytkownik urządzenia CARDIOAfib+ (  58022536100100) powinien dopilnować, aby 
było ono używane w takim właśnie środowisku.

Test odporności Poziom testu IEC 
60601

Poziom zgodności Środowisko elektromagnetyczne – 
informacje

Wyładowania
elektrostatyczne (ESD)
IEC 61000-4-2

±8 kV dotykowe
±15 kV powietrze

±8 kV dotykowe
±15 kV powietrze

Podłoga powinna być drewniana, betono-
wa lub z płytek ceramicznych. Jeśli pod-
łogi są pokryte materiałem syntetycznym, 
względna wilgotność powinna wynosić co 
najmniej 30%.

Częstotliwość 
zasilania
(50/60Hz) pole 
magnetyczne IEC 
61000-4-8

30 A/m
50 Hz / 60 Hz

30 A/m
50 Hz / 60 Hz

Częstotliwość zasilania pól magnetycznych 
musi mieścić się na poziomie parametrów 
dla standardowej lokalizacji w standardo-
wym środowisku komercyjnym lub szpi-
talnym.

UWAGA: UT to napięcie zasilania AC przed zastosowaniem poziomu testowego.

Wskazówki i deklaracja i informacje producenta – odporność elektromagnetyczna

Urządzenie CARDIOAfib+ (  58022536100100) jest przeznaczone do użytkowania w określonym poniżej otoczeniu 
elektromagnetycznym. Klient lub użytkownik urządzenia CARDIOAfib+ (  58022536100100) powinien dopilnować, aby 
było ono używane w takim właśnie środowisku.

Test odporności Poziom testu IEC 
60601

Poziom zgodności Środowisko elektromagnetyczne – 
informacje

Fale radiowe
IEC 61000-4-3

10 V/m,
80 % AM dla 1 kHz

10 V/m,
80 % AM dla 1 kHz

80 MHz do 800 MHz
d = 1,2 √P
800 MHz do 2,7 GHz
d = 2,3 √P

Gdzie P to maksymalna wyjściowa moc 
znamionowa nadajnika, wyrażona w watach 
(W), zgodnie z informacjami podanymi przez 
producenta nadajnika, a d to zalecana odle-
głość, wyrażona w metrach (m). Natężenia 
pół elektromagnetycznych ze stacjonarnych 
nadajników (RF), zgodnie z wynikami po-
miarów zakłóceń elektromagnetycznych,a) 
powinny być niższe od poziomu zgodności 
dla każdego zakresu częstotliwości.b)

Zakłócenia mogą wystąpić w pobliżu 
wyposażenia oznaczonego poniższym 
symbolem:

UWAGA 1: Dla 80 MHz i 800 MHz stosuje się wyższy zakres częstotliwości.
UWAGA 2: �Te wskazówki mogą nie mieć zastosowania we wszystkich sytuacjach, ponieważ na rozchodzenie się fal elektro-

magnetycznych ma wpływ absorpcja i odbicia od różnych konstrukcji, przedmiotów i ludzi.

a)�� �Natężenia pól wytwarzanych przez nadajniki stacjonarne, takie jak stacje bazowe radiotelefonów (telefony komórkowe/
bezprzewodowe) i radiotelefony przenośne, urządzenia dla radioamatorów, nadajniki radiowe AM i FM i nadajniki TV nie 
mogą być precyzyjnie określone teoretycznie. Aby należycie ocenić warunki elektromagnetyczne otoczenia w pobliżu 
stacjonarnych nadajników radiowych, należy przeprowadzić elektromagnetyczną inspekcję lokalizacji. Jeśli zmierzone 
natężenie pola w lokalizacji, w której jest używane urządzenie, przekracza odpowiedni poziom zgodności RF, należy 
sprawdzić, czy urządzenie działa prawidłowo. W przypadku wystąpienia zakłóceń w działaniu może się okazać konieczne 
podjęcie dodatkowych środków zaradczych, takich jak zmiana pozycji lub lokalizacji urządzenia.

b) �Dla zakresu częstotliwości od 150 kHz do 80 MHz natężenie pola powinno wynosić poniżej 3 V/m.

Zalecane odległości pomiędzy przenośnymi i mobilnymi radiowymi urządzeniami komunikacyjnymi a urządze-
niem.

Urządzenie CARDIOAfib+ (  58022536100100) jest przeznaczone do  użytku w  środowisku elektromagnetycznym, 
w  którym emitowane zakłócenia radiowe są kontrolowane. Nabywca lub użytkownik urządzenia CARDIOAfib+ (  
58022536100100) może pomóc zapobiegać zakłóceniom elektromagnetycznym poprzez zachowanie odległości mini-
malnej pomiędzy przenośnym i mobilnym sprzętem do komunikacji radiowej (nadajniki) a urządzeniem, tak jak podano 
poniżej, zgodnie z maksymalną mocą wyjściową urządzeń komunikacyjnych.

Maksymalna wyjściowa 
znamionowa

moc nadajnika
(W)

Odległość w zależności od częstotliwości nadajnika (m)

150 kHz do 80 MHz
d = 3,5 √P

80 MHz do 800 MHz
d = 1,2 √P

800 MHz do 2,7 GHz
d = 2,3 √P

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3

100 12 12 23

W przypadku nadajników, których maksymalna moc znamionowa nie została wymieniona powyżej, zalecaną odległość d 
w metrach (m) można obliczyć z wzoru na częstotliwość nadajnika, gdzie P to maksymalna wyjściowa moc znamionowa 
nadajnika w watach (W), wg informacji producenta.
UWAGA 1: Przy 80 MHz i 800 MHz stosuje się odległość dla wyższego zakresu częstotliwości.
UWAGA 2:� �Te wskazówki mogą nie mieć zastosowania we wszystkich sytuacjach, ponieważ na rozchodzenie się fal elektro-

magnetycznych ma wpływ absorpcja i odbicia od różnych konstrukcji, przedmiotów i ludzi.

Wskazówki i deklaracja i informacje producenta – odporność elektromagnetyczna

Urządzenie CARDIOAfib+ (  58022536100100) jest przeznaczone do pracy w określonym poniżej otoczeniu elektroma-
gnetycznym. Klient lub użytkownik urządzenia CCARDIOAfib+ (  58022536100100) powinien dopilnować, aby było ono 
używane w takim właśnie środowisku.

Fale radiowe
IEC61000-
4 -3
(Badawcze
Parametry 
urządzenia
dla
PORTU 
OBUDOWY
ODPORNOŚĆ 
na bezprze-
wodową 
radiową 
komunikację
sprzętu)

Częstotliwość 
testowa

(MHz)
Pasmo a)

(MHz) Praca a) modulacja b) Modulacja 

b) (W) Odległość (m)

BADAWCZY 
POZIOM 
ODPOR-
NOŚCI
(V/m)

385 380 – 390 TETRA 400
Puls

modulacja b)
18 Hz

1,8 0,3 27

450 430 – 470 GMRS 460,
FRS 460

FM c)
±5 kHz

odchylenie
1 kHz sinus

2 0,3 28

710

704 – 787 Pasmo LTE
13, 17

Puls
modulacja b)

217 Hz
0,2 0,3 9745

780

810

800 – 960

GSM 
800/900,

TETRA 800,
iDEN 820,

CDMA 850,
Pasmo LTE 5

Puls
modulacja b)

18 Hz
2 0,3 28870

930

1 720

1 700 –
1 990

GSM 1800;
CDMA 1900,
GSM 1900; 

DECT;
Pasmo LTE 

1, 3,
4, 25; UMTS

Puls
modulacja b)

217 Hz
2 0,3 281 845

1 970

2 450 2 400 –
2 570

Bluetooth, 
WLAN,

802.11 b/g/n, 
RFID 2450, 

Pasmo LTE 7

Puls
modulacja b)

217 Hz
2 0,3 28

5 240

5 100 –
5 800

WLAN 802.11
nd

Puls
modulacja b)

217 Hz
0,2 0,3 95 500

5 785

UWAGA: �w razie potrzeby, w celu osiągnięcia POZIOMU TESTU ODPORNOŚCI odległość pomiędzy anteną 
nadawczą a URZĄDZENIEM EM lub SYSTEMEM EM można zmniejszyć do 1 m. Odległość testowa 1 m 
jest dopuszczalna przez normę IEC 61000-4-3.

a) W przypadku niektórych funkcji przesyłu uwzględniane są tylko częstotliwości łącza nadawczego (uplink).
b) Sygnał powinien być modulowany sygnałem fali prostokątnej 50% cyklu pracy.
c) �Zamiast modulacji FM można zastosować 50% modulację impulsu dla częstotliwości 18 Hz. Nie jest to rzeczy-

wista modulacja, ale byłby to najgorszy przypadek.

PRODUCENT powinien rozważyć zmniejszenie minimalnej odległości w oparciu o ZARZĄDZANIE RYZYKIEM, z za-
stosowaniem wyższych BADAWCZYCH POZIOMÓW ODPORNOŚCI, właściwych dla mniejszej odległości minimal-
nej. Minimalną odległość dla wyższych BADAWCZYCH POZIOMÓW ODPORNOŚCI należy obliczyć z poniższego 
wzoru:

E =             √P6
d

Gdzie P to moc maksymalna w watach, d to minimalna odległość w metrach, a E to BADAWCZY POZIOM OD-
PORNOŚCI wyrażony w V/m.

Symbole czyszczenia futerału

Prać ręcznie w zimnej wodzie,

30° C Nie używać wybielaczy,

 Nie suszyć w suszarce bębnowej,

    Suszyć rozwieszony,

 Nie prasować,

 Nie prać na sucho.
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Tensiometru automat 

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE. A SE PĂSTRA PENTRU UTILIZĂRI VIITOARE.
Stimate client, 
Vă mulțumim pentru că ați ales CARDIOAfib+ de la Pic Solution, un tensiometru automat conceput și fabricat conform celor mai 
recente tehnologii. Înainte de a utiliza dispozitivul, vă recomandăm să citiți scurta listă de avertismente din acest manual, pentru 
a vă asigura că ați înțeles modul în care funcționează aparatul.

UTILIZAREA PRECONIZATĂ
Acest aparat este destinat măsurării neinvazive a tensiunii arteriale la persoanele adulte, atât la domiciliu, cât şi în medii profesionale.
Ca măsură derivată a presiunii arteriale, acesta utilizează un algoritm pentru a detecta ritmul cardiac și a semnala prezența unui ritm 
cardiac neregulat. Acest aparat este capabil să detecteze fibrilaţia atrială (AFIB).

UTILIZATORII VIZAŢI
Acest aparat nu este adecvat pentru utilizarea la sugari sau copii (cu vârsta de până la 12 ani): parametrii aparatului sunt setaţi 
numai pentru persoanele adulte; aparatul nu este adecvat pentru persoanele cu circumferinţe ale braţelor care nu se încadrează 
între 22 şi 42 cm. Funcţia de detectare a fibrilaţiei atriale (AFIB) este destinată persoanelor adulte cu vârsta de cel puţin 18 ani.
Precizia aparatului a fost validată clinic pentru utilizarea la femei însărcinate şi la femei cu preeclampsie.
Aparatul a fost validat clinic pentru detectarea fibrilaţiei atriale în modul de măsurare triplă.
Pacienţii diabetici au fost incluşi în validarea clinică pentru AFIB.
Vă rugăm să consultaţi medicul înainte de a utiliza acest aparat, dacă suferiţi de una sau mai multe dintre următoarele afecţiuni: 
aritmii comune, precum bătăi ventriculare premature, boală arterială periferică (în caz de arteroscleroză severă - întărirea artere-
lor), circulaţie deficitară, diabet, afecţiuni renale, tremor sau dacă aveţi implantate dispozitive medicale active. 
Reţineţi că aceste afecţiuni pot afecta valorile măsurate.
Persoanele cu capacităţi cognitive reduse trebuie să utilizeze aparatul numai dacă sunt supravegheate.

CARACTERISTICILE CARDIOAfib+
1. Măsurarea tensiunii arteriale
Acest aparat utilizează metoda oscilometrică pentru a identifica tensiunea arterială. Permite o monitorizare rapidă şi, astfel, mai 
puţin inconfortabilă, deoarece măsurarea se efectuează chiar în timpul umflării manşonului. CARDIOAfib+ de la Pic a fost validat 
clinic în conformitate cu protocolul internaţional de validare (EN ISO 81060-2:2019+A1:2020) ca garanţie a acurateţei şi preciziei 
sale, chiar şi la femeile însărcinate.

 ATENŢIE
Doar un medic vă poate cunoaşte intervalul de tensiune arterială normală. Vă rugăm să consultaţi un medic dacă me-
dia rezultatelor măsurărilor dumneavoastră depăşeşte intervalul prevăzut. Reţineţi că numai un medic poate determina 
dacă tensiunea dumneavoastră arterială a atins un nivel periculos.

2. Detectarea fibrilaţiei atriale
Acest aparat este validat pentru a detecta fibrilaţia atrială în modul de măsurare triplă la pacienți cu vârsta peste 18 ani, cu 
excepția femeilor însărcinate și a celor cu preeclampsie (precizie: > 99%).
Dacă, după efectuarea unei măsurări triple, apare simbolul AFIB „  ”, acesta indică posibila prezenţă a fibrilaţiei atriale care a 
aparut in timup masurarii. Este recomandat ca pacientul să aştepte un timp, iar apoi să efectueze o altă măsurare triplă. Dacă 
simbolul AFIB apare din nou, pacientului i se recomandă să consulte un medic. Este recomandat insistent să consultaţi un medic 
dacă simbolul AFIB apare frecvent.
Totuşi, diagnosticul de fibrilaţie atrială trebuie să fie pus de un cardiolog pe baza interpretării unui EKG.
Simbolul AFIB „  ” apare dacă fibrilaţia atrială este prezentă în două din trei sau în toate cele 3 măsurări.

3. Detector de ritm cardiac neregulat
Dacă monitorul detectează un ritm cardiac neregulat de două sau mai multe ori în timpul procesului de măsurare, simbolul de 
ritm neregulat „  ” apare pe ecran împreună cu rezultatele măsurării. Un ritm cardiac neregulat este definit ca un ritm al inimii 
care este cu cel puţin 25% mai lent sau mai rapid decât ritmul mediu al inimii detectat în timpul măsurării presiunii sistolice şi 
diastolice. Consultaţi medicul dacă în rezultatele testului apare frecvent simbolul de ritm cardiac neregulat „  ”. Dacă ritmul 
cardiac neregulat este afişat în timp ce .este activat modul de măsurare simplă, este recomandat ca pacientul să aștepte puțin, 
iar apoi să efectueze o măsurare triplă pentru a verifica dacă s-a înregistrat o fibrilaţie atrială.

ATENŢIE
Prezenţa pictogramei IHB indică citirea, în timpul măsurării, a unei neregularităţi a ritmului cardiac. În mod normal, acest 
lucru NU reprezintă o sursă de îngrijorare. Totuși, dacă acest simbol apare des, este recomandat să consultați medicul. 
Trebuie subliniat faptul că aparatul nu înlocuieşte consultul la cardiolog, dar poate ajuta la detectarea

timpurie a eventualelor afecţiuni.

ATENŢIE
Reţineţi că, dacă apar pictogramele IHB sau AFIB, precizia măsurării tensiunii arteriale poate fi afectată: metoda de 
măsurare oscilometrică poate genera valori incorecte ale tensiunii arteriale.

MODALITATEA DE UTILIZARE A TENSIOMETRULUI CARDIOAfib+
1. Descrierea ecranului şi butoanelor

Indicator de frecvenţă

Frecvenţa pulsului

Vizitator

Utilizator 2

Utilizator 1

Oră/Dată

 Indicator
clasificare 

hipertensiune conform ESH

Simbol de detectare
a aderenţei
manşonului

Media ultimelor trei 
măsurări

Tensiune diastolică

Ritm cardiac
neregulat

Bluetooth

Simbol de mişcare

Tensiune sistolică

Buton de utilizator

Buton de memorie

START-STOP

Manşon

Conector

Tub

SIMBOL FUNCŢIE DESCRIERE

Oră/Dată Simbolul datei şi orei.

Grup de memorie/
Număr de pulsaţii

Segmentele sunt partajate între numărul frecvenţei impulsurilor „188” şi numă-
rul grupului de memorie. 
Indică grupul de memorie, numărul maxim de grupuri de memorie este 150 şi 
frecvenţa pulsului (bătăi/min).

Indicator al nivelului de 
încărcare a bateriei Baterie încărcată sau aparat alimentat de la adaptorul de reţea.

Indicator de baterie 
descărcată Bateria este descărcată şi trebuie înlocuită.

Simbol de mişcare Indică faptul că au fost detectate mişcări ale corpului.

Simbol de detectare a 
strângerii manşonului

Dacă nu este afişat mesajul „OK”, detectarea strângerii manşonului este în curs 
sau este prea slabă.
Dacă este afişat mesajul „OK”, detectarea este finalizată şi strângerea manşonului 
este în regulă.

Simbol de medie Valoarea medie a ultimelor 3 măsurări în decurs de 30 de minute.

Simbol Bluetooth® Atunci când nu se aprinde intermitent, înseamnă că funcţia Bluetooth® este 
activată.

Simbol de utilizator Utilizator 1, Utilizator 2, Utilizator vizitator.

mmHg Unitatea de măsurare a tensiunii arteriale, mmHg.

Indicator al ritmului 
cardiac Sunt detectate semnale privind ritmul cardiac.

Simbol IHB A fost detectat un ritm cardiac neregulat.

SYS Tensiunea sistolică.

DIA Tensiunea diastolică.

PULSE Ritmul cardiac pe minut.

Indicator de măsurare 
simplă Este selectat modul de măsurare simplă.

Indicator de măsurare 
triplă Este selectat modul de măsurare triplă.

Indicator AFIB A fost detectată fibrilaţie atrială în timpul măsurării.

Orificiul manşonului Introduceţi conectorul manşonului în orificiul manşonului.

2. Alimentare
CARDIOAFib+ poate fi alimentat astfel:
1. 4 baterii AA
2. Cu o sursă de alimentare (nu este inclusă): Intrare de 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,2 A max. Ieşire de 5 V 1000 mA
Poate fi alimentat numai cu REF 02010309100000 (ştecher UE) sau REF 02010308100000 (ştecher britanic). 
Deconectaţi adaptorul atunci când nu utilizaţi alimentarea de la reţea.
Notă: interfaţa adaptorului este situată în partea dreaptă a monitorului. NU aşezaţi niciun obstacol pe partea dreaptă pentru a 
facilita deconectarea adaptorului.

ATENŢIE
Pentru a proteja aparatul şi siguranţa personală şi pentru a obţine o performanţă optimă, utilizaţi doar bateriile şi 
adaptoarele indicate în acest manual (4 baterii AA).

Instalarea și înlocuirea bateriilor
1. Desfaceți capacul compartimentului pentru baterii.
2. Introduceţi bateriile cu polii orientaţi în sensul corect, ţinând cont de simbolurile din interiorul compartimentului pentru baterii.
3. Aşezaţi capacul la loc.

Înlocuiţi bateriile de fiecare dată când:
Este afişat simbolul , afişajul este neclar, afişajul nu se aprinde.

ATENŢIE
• Dacă intenţionaţi să nu utilizaţi aparatul pentru o anumită perioadă de timp, scoateţi bateriile din interiorul acestuia.
• �Bateriile uzate sunt periculoase pentru mediul înconjurător. Eliminaţi-le conform indicaţiilor din acest manual de 

utilizare [Regulamentul (UE) 2023/1542].
• Nu aruncați bateriile în foc! Pot exploda sau pot pierde lichid.
• Pentru instrucţiuni privind eliminarea bateriilor, consultaţi instrucţiunile de la sfârşitul acestui manual.
• �Nu există părţi interne care pot fi reparate de către utilizator. Bateriile sau daunele provocate de bateriile uzate nu sunt aco-

perite de garanție.
• �Utilizați doar baterii de marcă. Înlocuiți întotdeauna toate bateriile. Utilizați baterii de aceeași marcă și de același tip. Alte tipuri 

de baterii pot cauza explozii sau incendii.
• �Bateria poate exploda dacă este manevrată neatent. Nu încărcați, nu îndepărtați și nu poziționați bateriile în apropierea unei 

surse de căldură! Nu aruncați în foc!
• Aparatul poate fi utilizat cu baterii reîncărcabile.
• Bateriile reîncărcabile nu pot fi reîncărcate în interiorul aparatului.

3. Asocierea funcţiei Bluetooth® înainte de prima utilizare
1. �Pentru a asocia tensiometrul CARDIOAfib+ cu un smartphone, accesaţi aplicaţia Pic Health Station şi asiguraţi-vă că funcţia 

Bluetooth® de pe smartphone este activată. Deschideţi meniul şi selectaţi „Aparat - adăugare aparat” şi urmaţi instrucţiunile 
din aplicaţie.

2. �Cu aparatul oprit, apăsaţi lung butonul pentru memorie: pictograma Bluetooth® se va aprinde intermitent. Dacă asocierea 
este finalizată, aparatul se opreşte automat, iar aplicaţia confirmă asocierea. Pentru o confirmare suplimentară a efectuării 
asocierii, porniţi CARDIOAfib+ apăsând butonul START-STOP: aparatul va afişa acum continuu pictograma Bluetooth®. Dacă 
asocierea nu reuşeşte, tensiometrul CARDIOAfib+ se va opri automat, dar în aplicaţie nu va apărea efectuată asocierea. 

3. Verificaţi dacă monitorul dumneavoastră este conectat.
4. Data şi ora de pe aparatul dumneavoastră se vor regla automat după încheierea procesului de asociere.
5. Vă puteţi vizualiza măsurările în aplicaţie.

4. Modul de configurare: data/ora şi intervalul de măsurare (fără asociere prin Bluetooth®) 
Cu aparatul oprit, apăsaţi butonul de utilizator pentru a accesa modul de configurare.

În modul de configurare, pentru a seta data şi ora:
1. �Apăsaţi butonul pentru memorie pentru a schimba anul. Apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul pentru memorie pentru a derula 

rapid. Odată ce este afişată valoarea dorită, apăsaţi butonul de utilizator pentru a confirma şi a trece la următoarea selecţie.
2. �Repetaţi aceiaşi paşi pentru a seta luna, ziua, formatul orei de 12 ore/24 de ore, ora, minutul şi, dacă este selectat modul de 

măsurare triplă, intervalul dintre trei măsurări consecutive (30 s, 60 s sau 90 s). Notă: Data este în formatul „lună-zi”.

Utilizatorul poate alege rapid intervalul dintre cele 3 măsurări consecutive fără a accesa modul de configurare.
Dacă este selectat modul de măsurare triplă: apăsaţi lung butonul de utilizator pentru a selecta direct intervalul dintre trei 
măsurări consecutive (30s, 60s sau 90s) şi alegeţi intervalul dorit utilizând butonul pentru memorie. Pentru informaţii despre 
modurile de măsurare simplă şi triplă, consultaţi secţiunea 7. 

Aparatul salvează automat setările şi se opreşte după 20 de secunde de inactivitate sau imediat dacă este apăsat butonul START-
STOP. Se recomandă utilizarea aparatului asociat cu un smartphone.

5. Schimbarea utilizatorului şi selectarea modului de măsurare
Cu aparatul oprit, apăsaţi butonul START-STOP. În mod implicit, ultima setare utilizată se aprinde intermitent, indicând utiliza-
torul (1, 2 sau vizitator) şi modul de măsurare selectate. Apăsaţi butonul de utilizator pentru a schimba utilizatorul şi utilizaţi 
cursorul din partea dreaptă pentru a comuta între modul de măsurare simplu sau triplu (modul AFIB). Dacă nu se întreprinde 
nicio acţiune timp de 3 secunde, sunt confirmate utilizatorul curent şi modul de măsurare şi măsurarea va începe automat.

6. Cum se aplică manşonul
1. Introduceţi complet conectorul manşonului în orificiul din partea stângă a aparatului. 
2. Deschideţi manşeta, lăsând capătul în inel. 
3. �Introduceți brațul în manșetă. Tubul trebuie să fie orientat în direcția mâinii dumneavoastră. Întoarceţi în sus palma şi poziţionaţi 

marginea manşonului la aproximativ 1-2 cm (0,4-0,8’’) faţă de curbura cotului. Strângeţi manşonul trăgând de capătul acesteia. 
4. �Apăsaţi inelul şi înfăşuraţi-l strâns în jurul materialului. Lăsați un spațiu de două degete între manșetă și braț. Aşezaţi marcajul 

pentru arteră  pe artera principală (în interiorul braţului). Notă: pentru a identifica artera principală, apăsaţi cu 2 degete la 
aproximativ 2 cm deasupra scobiturii cotului, pe partea interioară a braţului stâng. Localizați punctul în care se simte cel mai 
bine pulsul. Aceasta este artera principală.

5. �Întindeţi braţul pe masă, cu palma îndreptată în sus, astfel încât manşeta să fie la aceeaşi înălţime cu inima. Asigurați-vă că 
tubul nu este îndoit.

SIMBOL DESCRIERE SEMNIFICAȚIE

Dimensiunea corectă a 
manșetei Manșeta poate fi utilizată dacă săgeata se află în interiorul liniei groase.

Semnul arterei Poziționați marcajul pentru arteră pe artera principală

7. Cum se măsoară tensiunea 

1) Măsurare simplă  
Setaţi cursorul, situat în partea dreaptă a aparatului, la modul de măsurare simplă, iar apoi apăsaţi butonul START-STOP.
Pentru a selecta utilizatorul dorit, consultaţi secţiunea „Schimbarea utilizatorului şi selectarea modului de măsurare”. În modul 
de măsurare simplă, aparatul afişează rezultatul măsurării. Rezultatul este salvat automat dacă este selectat Utilizatorul 1 sau 
Utilizatorul 2. Rezultatul nu este salvat dacă este selectat Utilizatorul vizitator.

2) Măsurare triplă 
Setaţi cursorul, situat în partea dreaptă a aparatului, la modul de măsurare triplă, iar apoi apăsaţi butonul START-STOP.
Pentru a selecta utilizatorul dorit, consultaţi secţiunea „Schimbarea utilizatorului şi selectarea modului de măsurare”. Sunt iniţiate 
trei măsurări consecutive, cu un interval predefinit între măsurări.  Ecranul afişează primele două măsurări şi, ca al treilea rezul-
tat, media celor trei (cu simbolul AFIB dacă a fost detectată fibrilaţie atrială). Rezultatul este salvat automat dacă este selectat 
Utilizatorul 1 sau 2.

NOTĂ: Aparatul nu începe măsurarea dacă în manşon există aer rezidual de la o măsurare anterioară. Pictograma „  ” se aprinde 
intermitent până la stabilizarea tensiunii. 
Când începe umflarea, aerul din manşon se acumulează lent, iar în partea de jos a ecranului apare „---”, indicând faptul că mă-
surarea este în curs. În acelaşi timp, apare pictograma „  ” indică faptul că manşonul este suficient de strâns, iar pictograma „ 

 ” indică faptul că acesta nu este suficient de strâns.
Dacă manşonul nu este suficient de strâns, aşezaţi-l mai bine, iar apoi repetaţi măsurarea. 

Recomandări utile
Mai jos sunt oferite câteva recomandări pentru obținerea unor rezultate cât mai precise:
• Nu măsurați tensiunea arterială imediat ce ați consumat o masă mai copioasă.
• Pentru a obţine măsurări mai precise, măsuraţi presiunea la un interval de o oră de la masă.
• Nu fumați și nu beți ceai, cafea sau alcool înainte de a vă măsura tensiunea arterială.
• Nu măsurați tensiunea arterială imediat ce ați făcut baie: așteptați să treacă cel puțin 20 minute.
• Nu măsurați tensiunea în condiții de oboseală sau epuizare fizică.
• Nu măsurați tensiunea arterială când simțiți stimulul de a urina.

• Este important să fiți relaxat în timpul măsurării.
• Nu efectuați măsurări în condiții de stres sau tensionare.
• �Citiți tensiunea arterială la o temperatură corporală normală. Dacă se percepe o temperatură ridicată sau scăzută, aşteptaţi 

puţin înainte de efectuarea măsurării.
• Relaxați-vă timp de 5 minute înainte de efectuarea măsurării.
• �Efectuaţi 3 măsurări în decurs de 3 minute. Pentru a evita efectele nedorite asupra circulaţiei normale a sângelui, nu depăşiţi 

trei măsurări succesive.
• Efectuați măsurarea într-o cameră fără zgomot.
• Nu vă mișcați și nu vorbiți în timpul măsurării
• Nu încrucișați picioarele și stați cu tălpile pe sol.
• Stați cu spatele sprijinit de spătarul scaunului.
• �Pentru garantarea unui confort semnificativ, încercați să efectuați măsurări în condiții asemănătoare. De exemplu, efectuaţi 

măsurările la aproximativ aceeaşi oră, pe acelaşi braţ sau conform indicaţiilor medicului.

8. Gestionarea memoriei
Modalitatea de consultare a datelor înregistrate
Cu aparatul oprit, apăsaţi butonul pentru memorie: 
1. �Ultimul utilizator se aprinde intermitent pe ecran; apăsaţi butonul de utilizatori pentru a-l schimba (Utilizator 1 sau Utilizator 2) în 

decurs de 3 secunde, altfel este confirmat utilizatorul care se aprinde intermitent şi accesaţi memoria pentru utilizatorul selectat.
2. �Ecranul afişează media ultimelor trei măsurări (dacă nu sunt incluse măsurările în modul de măsurare triplă) atunci când au 

fost efectuate în intervalul de 30 de minute.
3. �Prin apăsarea butonului pentru memorie, ecranul afişează ultimul grup de valori: tensiunea sistolică, tensiunea diastolică, 

ritmul cardiac, pictograma de măsurare triplă sau de măsurare simplă, data, ora şi numărul memoriei (01 este cea mai recentă).
4. Prin apăsarea butonului pentru memorie, ecranul afişează grupul anterior de valori. 
5. Prin apăsarea prelungită a butonului pentru memorie, lista este derulată rapid înapoi.
6. Prin apăsarea butonului de utilizator, lista este derulată înainte. 
7. Prin apăsarea prelungită a butonului de utilizator, lista este derulată rapid înainte.

Numărul maxim de memorii este de 150 per utilizator. 
Dacă nu există înregistrări pentru utilizator, toate valorile sunt afişate ca „---”.
Procesul de consultare a memoriei poate fi întrerupt în orice moment prin apăsarea butonului START-STOP sau se opreşte 
automat după 20 de secunde de inactivitate.

Ştergerea tuturor datelor utilizatorului selectat:
După pasul 3, menţineţi apăsate simultan, timp de 3 secunde, butonul de utilizator şi butonul pentru memorie pe orice grup de 
măsurări; „dEL no” se va aprinde intermitent pe ecran. Puteţi apăsa butonul de utilizator pentru a comuta între „dEL ALL” (ştergere 
totală) şi „dEL no” (anulare ştergere). Apăsaţi butonul START-STOP pentru a confirma. 
• �Dacă se confirmă „dEL ALL”, toate valorile utilizatorului curent sunt şterse. După 3 secunde, toate valorile sunt afişate ca „---”. 
• Dacă se confirmă „dEL no”, ştergerea nu se realizează, iar datele sunt păstrate.
Nu este posibilă intrarea în modul de ştergere dacă nu există date înregistrate.
Aparatul se opreşte după 20 de secunde de inactivitate sau imediat dacă este apăsat butonul START-STOP.

Ştergerea ultimei măsurări:
Pentru a şterge ultima măsurare: după măsurare, aparatul afişează valorile. Dacă în această fază este apăsat timp de trei secun-
de butonul de utilizator, utilizatorul poate şterge măsurarea afişată. Toate valorile sunt afişate ca „---” timp de 3 secunde, apoi 
aparatul se opreşte automat.

MESAJE DE EROARE

EROAREA AFIŞATĂ PROBLEMĂ SOLUȚIE

Er1 Tensiunea sistolică şi tensiunea diastoli-
că nu pot fi măsurate Strângeţi manşonul înainte de începerea măsurării

Er2 Manşonul este strâns prea lejer sau 
prea strâns Strângeţi manşonul înainte de începerea măsurării 

Er3 Nu se poate măsura cu precizie rezulta-
tul (posibil din cauza mișcării brațului)

Ţineţi braţul şi corpul nemişcate şi repetaţi 
măsurarea

Er4 Presiunea depăşeşte 300 mmHg Strângeţi manşonul înainte de începerea măsurării

Er5 Presiunea depăşeşte 15 mmHg timp 
de 3 minute

Verificaţi dacă manşonul este îndoit sau dacă supapa 
este blocată. Dacă problema persistă, contactaţi 
producătorul

Er6 Măsurarea este în afara intervalului de 
măsurare

Strângeţi manşonul şi repetaţi măsurarea. Dacă 
problema persistă, contactaţi producătorul

Baterie descărcată Înlocuiţi bateriile sau conectaţi adaptorul de reţea 
(dacă există în dotare)

ÎNTREȚINERE
1. Evitaţi să scăpaţi din mână, să loviţi sau să aruncaţi aparatul.
2. Evitaţi temperaturile extreme. Nu expuneţi aparatul direct la lumina soarelui.
3. �Când curăţaţi aparatul, utilizaţi o ţesătură moale şi ştergeţi uşor cu un detergent delicat. Utilizaţi o lavetă umedă pentru a 

îndepărta murdăria şi excesul de detergent.
4. �Curăţarea manşonului: nu scufundaţi manşonul în apă! Aplicaţi o cantitate mică de alcool denaturat pe o lavetă moale pentru 

a curăţa suprafaţa manşonului. Pentru curăţare utilizaţi o lavetă umedă (umezită cu apă). Lăsaţi manşonul să se usuce natural 
la temperatura camerei. Manşonul trebuie curăţat înainte de utilizarea de către persoane diferite.

5. Nu utilizaţi benzină, diluanţi sau solvenţi similari.
6. Scoateţi bateriile atunci când nu le utilizaţi pentru perioade lungi de timp.
7. Nu dezasamblaţi produsul.
8. �În general, se recomandă verificarea aparatului la fiecare doi ani pentru a asigura funcționarea corectă și precizia. Consultați 

detaliile de contact din acest manual de utilizare pentru a contacta centrul service autorizat din zona dumneavoastră.
9. �Precizia acestui aparat a fost testată cu atenţie, iar aparatul este proiectat pentru o durată lungă de viaţă. Monitorul îşi poate 

menţine caracteristicile de siguranţă şi performanţă pentru minimum 10.000 de măsurări.

PARAMETRI CLINICI
1. Tensiunea arterială
Tensiunea arterială este forţa exercitată asupra pereţilor arterelor în timp ce sângele curge prin acestea; tensiunea sistolică este 
măsurată în timpul contracţiei inimii, iar presiunea diastolică în timpul relaxării. Monitorizarea tensiunii arteriale este esenţială, 
deoarece nivelurile ridicate sunt strâns legate de bolile cardiovasculare şi au drept consecinţă o mortalitate ridicată. Tensiunea 
arterială fluctuează în mod natural pe parcursul zilei din cauza unor factori precum temperatura, activitatea şi anotimpurile; prin 
urmare, valorile ridicate ocazionale nu sunt întotdeauna un motiv de îngrijorare.
Utilizarea regulată a unui tensiometru permite monitorizarea zilnică a tensiunii arteriale, dar acesta nu trebuie să înlocuiască 
controalele regulate la medic. Vă recomandăm să vă adresaţi periodic medicului dumneavoastră pentru controale generale 
şi pentru informaţii mai detaliate privind tensiunea arterială. Măsurările tensiunii arteriale determinate cu acest aparat sunt 
echivalente cu cele obţinute de un observator experimentat utilizând metoda auscultaţiei cu manşon/stetoscop, în limitele 
prevăzute de protocolul internaţional de validare (EN ISO 81060-2:2019+A1:2020).

Clasificarea hipertensiunii arteriale 
Clasificarea presiunii arteriale în afara sălii de consult medical, publicată de către ESH (Societatea Europeană de Hipertensiune)/
ESC (Societatea Europeană de Cardiologie) în 2018, este următoarea:

Notă: Această clasificare nu trebuie să fie interpretată ca bază a di-
ag-nosticării unei afecțiuni care necesită o intervenţie de urgenţă: 
schema are doar scopul de a face diferenţa dintre diferitele niveluri de 
tensiune arterială.

ATENŢIE Doar medicul vă poate cunoaşte intervalul de tensiu-
ne normală. Contactaţi un medic dacă media rezultatelor mă-
surării nu se încadrează în intervalul de valori preconizat. Reți-

neți că doar un medic poate stabili dacă valoarea tensiunii arteriale a 
atins un nivel periculos. Consultaţi un medic pentru valori de referinţă 
mai precise cu privire la limitele de hipertensiune în timpul sarcinii.

Hipertensiune

Tensiune arterială 
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Tensiune arterială sistolică (mmHg)
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Codul de culori de pe ecranul aparatului indică rezultatele testelor privind nivelul tensiunii arteriale în conformitate cu clasi-
ficarea ESH:
SYS < 135 mmHg şi DIA < 85 mmHg, indicatorul luminos este verde
SYS >= 135 mmHg şi/sau DIA >= 85 mmHg, indicatorul luminos este roşu.

2. Fibrilaţie atrială (AFIB)
Fibrilaţia atrială determină tremurul camerelor superioare ale inimii (atrii) în locul contracţiei, rezultând un flux sanguin neregu-
lat şi ineficient în ventricule. Acest lucru duce la un ritm cardiac instabil şi adesea rapid, crescând riscul formării cheagurilor de 
sânge, care pot provoca un accident vascular cerebral. De asemenea, fibrilația atrială poate agrava insuficiența cardiacă și poate 
fi asociată cu alte complicații cardiace.

 ATENŢIE 
• �Raportați autorității locale competente și producătorului orice incident grav survenit în legătură cu dispozitivul.
• �Nu confundați automonitorizarea cu autodiagnosticarea! Acest aparat permite monitorizarea tensiunii arteriale, însă 

nu înlocuiește medicul. Începeți și încheiați un tratament medical numai pe baza unei rețete medicale. Nu schimbaţi 
un medicament prescris fără a consulta mai întâi medicul.

• �În cazul administrării de medicamente, consultaţi medicul de familie pentru a stabili care este cel mai potrivit moment pentru 
măsurarea tensiunii arteriale.

• �Depozitaţi aparatul, manşonul şi adaptorul într-un loc răcoros şi uscat, ferit de umiditate excesivă, căldură, scame, praf şi lumina 
directă a soarelui. Nu aşezaţi niciodată obiecte grele pe aparat.

•� �A nu se lăsa la îndemâna copiilor, a persoanelor cu abilități cognitive reduse sau a animalelor domestice. Dispozitivul conține 
mici părți care pot cauza sufocare sau leziuni interne în caz de ingerare. Tubul manşonului şi cablul USB pot prezenta un risc 
de strangulare.

• �Dacă presiunea manșetei atinge o valoare de 300 mmHg, manșeta de dezumflă automat. Dacă manşonul nu se dezumflă 
atunci când presiunea atinge 300 mmHg sau dacă resimţiţi un disconfort în timpul măsurării, desfaceţi-l de pe braţ şi apăsaţi 
comutatorul START-STOP pentru a opri umflarea.

• �Aparatul nu este corespunzător pentru monitorizarea continuă în caz de urgenţe medicale sau intervenţii. În caz contrar, brațul 
și degetele pacientului pot să amorțească, să se umfle și să devină de culoare violet din cauza lipsei sângelui.

• Acest aparat nu poate fi utilizat simultan cu echipamente chirurgicale de înaltă frecvență.
• Aparatul nu este destinat utilizării în timpul transportării pacienţilor în afara unei unităţi sanitare.
• �Nu este destinat utilizării pe extremităţi diferite de braţ sau în scopuri diferite de măsurarea tensiunii arteriale.
• �Pentru a evita erorile de măsurare, evitaţi condiţiile de semnale puternice de interferenţă ale câmpurilor electromagnetice sau 

trenuri de impulsuri rapide de tensiune (pentru mai multe detalii, consultaţi tabelele cu compatibilitatea electromagnetică de 
la sfârşitul acestor instrucţiuni de utilizare).

• �Înainte de utilizare, utilizatorul trebuie să se asigure că starea de funcţionare a aparatului este sigură şi că aparatul este intact.
• �La cerere, producătorul va furniza schemele circuitelor, lista componentelor etc. numai persoanelor calificate.
• �Măsurarea prea frecventă a tensiunii arteriale poate fi dăunătoare pacientului întrucât poate afecta circulaţia sângelui. Asi-

guraţi-vă (prin observarea membrului afectat) că funcţionarea CARDIOAfib+ nu provoacă modificări prelungite ale circulaţiei 
sângelui la pacient.

• �Utilizaţi aparatul în mediile prevăzute în manualul de utilizare. În caz contrar, acest lucru ar putea periclita şi reduce perfor-
manţa şi durata de viaţă a aparatului.

• �În timpul utilizării, pacientul este în contact cu manşonul. Materialele din care este realizat manşonul au fost testate şi s-a 
constatat că sunt conforme cu cerinţele standardelor EN ISO 10993-5:2009, EN ISO 10993-10:2021 şi EN ISO 10993-23:2021. Nu 
provoacă nicio reacție de sensibilizare sau de iritație.

• �Aplicarea manşonului pe o rană poate provoca leziuni suplimentare. Nu este recomandat să faceţi acest lucru.
• �Aplicarea manşonului şi umflarea acestuia pe membre cu acces sau terapie intravasculară sau cu şunt artero-venos poate 

provoca leziuni pacientului deoarece presupune o înrăutăţire temporară a circulaţiei sângelui. 
• �Aplicarea manşonului şi umflarea acesteia pe un braţ pe partea căruia s-a efectuat o mastectomie implică riscul de apariţie a 

unor leziuni; în plus, măsurarea ar putea fi eronată.
• �Nu umflaţi manşonul dacă pe acelaşi braţ este aplicat, în acelaşi timp, un alt dispozitiv EM de monitorizare, întrucât aceasta ar 

putea cauza întreruperi temporare ale funcţionării celuilalt dispozitiv.
• �Aparat de tip non-AP/APG, necorespunzător pentru utilizare în prezenţa unor amestecuri de anestezice inflamabile cu aer sau 

cu oxigen sau cu protoxid de azot.
• �Operatorul nu trebuie să atingă în acelaşi timp conectorul de ieşire în curent continuu al adaptorului de CA/CC şi pacientul.
• �Utilizaţi accesoriile şi piesele detaşabile specificate/autorizate de producător. În caz contrar, pot să apară daune la unitate sau 

situaţii de pericol pentru utilizator/pacient. 
• �Se recomandă să verificați performanța o dată la 2 ani sau după o reparație. Aparatul trebuie să fie verificat din nou dacă suferă 

daune din cauza unor lovituri şi impacturi (de exemplu, cădere) sau expunere la lichide şi/sau temperaturi extreme (căldură/
frig) sau la variaţii extreme de umiditate.

• �Nu este permisă utilizarea autonomă, nesupravegheată în locuri publice.
• �Eliminați accesoriile, părțile detașabile și DISPOZITIVELE EM conform reglementărilor locale.
• �În caz de probleme referitoare la funcţionarea, configuraţiile, întreţinerea sau utilizarea aparatului, contactaţi distribuitorul din 

zona dumneavoastră sau numărul gratuit 800 900 080. Atenţie! Nu efectuaţi întreţinerea şi/sau reparaţia aparatului cât timp 
acesta se află în funcţiune! Toate activitățile/operațiile de întreținere/revizie trebuie să fie efectuate numai și exclusiv la un 
Centru de servicii PiC. Se interzice efectuarea de modificări la aparat.

• �Dacă dispozitivul a fost păstrat într-un mediu cu temperatură de depozitare minimă/maximă, este nevoie să așteptați cel puțin 
4 ore pentru ca dispozitivul să se încălzească/răcească și să atingă temperatura de funcționare prevăzută.

Informații despre siguranță
Simbolurile care urmează se pot regăsi în manualul de utilizare, pe etichete sau pe alte componente.

Consultați instrucțiunile de utilizare Limite de presiune atmosferică

Simbolul respectării Regulamentului (UE) 
2017/745. În conformitate cu Directiva 
2014/53/UE (RED)

Reciclarea cartonului

Producător Colectare nediferenţiată

Radiaţii neionizante Data fabricării

 Curent continuu 4x baterii AA

Fără latex Sigla Triman (reciclare sortată)

Parte aplicată de tip BF Ambalaj reciclabil

Limite de umiditate Der Grüne Punkt 

Limită de temperatură Dispozitiv medical

Atenţie Identificator unic al dispozitivului

Număr de lot Cod produs

Marca combinată Bluetooth®, versiunea 
Bluetooth® v. 5.2 Adaptor (nu este inclus)

IP20
IP20: Acest produs îndeplinește cerințele de bază privind siguranța și performanțele esențiale indicate în testul de 
condiționare IP20 (Protejat împotriva pătrunderii corpurilor străine solide cu diametrul de 12,5 mm sau mai mare).  
Neprotejat împotriva pătrunderii lichidelor.

SPECIFICAȚII
Ecran:		  Ecran digital cu LED 
Dimensiuni:		  96,6 mm × 54,56 mm (3,8” x 2,15”)
Mod de măsurare:	 Oscilometrică – măsurare în timpul umflării
Interval de măsurare:	 Tensiune sistolică 60 mmHg ~ 260 mmHg
		  Tensiune diastolică 40 mmHg ~ 200 mmHg
	  	 Presiune nominală 0 mmHg ~ 299 mmHg
		  Ritm cardiac 30 ~ 180 bătăi/minut
Precizie:		  Tensiune ±3 mmHg
		  Ritm cardiac 40~180 bătăi/minut, ±5% - 30~39 bătăi/minut, ±5 bătăi/minut
Memorie:		  2x150 (150 de memorii, în două grupuri cu dată şi oră)
Alimentare:		�  Baterii: 4 de tip AA sau adaptor de reţea (neinclus în dotare) INPUT 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,2 A 

max OUTPUT 5 V 1000 mA
		�  Poate fi alimentat numai cu REF 02010309100000 (ştecher UE) sau REF 02010308100000 (şte-

cher britanic).  – disponibile ca accesorii
Durata de viaţă a bateriei:	 Aproximativ 155 de măsurări (cu bateriile incluse în dotare)
Greutate:		  Aprox. 280 g (fără baterii)
Dimensiuni:		  Aproximativ 142,5 mm x 104,5 mm x 49,4 mm (5,59” x 4,23” x 1,83”) (L x l x Î)
Manşon:	  	 Dimensiune M-L (22-42cm) REF: 58009231000000 - disponibilă ca accesoriu
Condiţii de utilizare:	 Temperatură 10 °C~ 40 °C (50 °F~104 °F)
		  Umiditate 15% ~ 93% RH
		  Presiune 800 hPa~1060 hPa
Condiţii de transport
şi depozitare:		  Temperatură -25 °C~55 °C (-13 °F~131 °F)
		  Umiditate ≤ 93% RH
 Bluetooth®		  Modulaţie GFSK
		  Versiune 5.2 BT Signal mode
		  Gamă de frecvenţe 2,4 GHz (2402~2480 MHz)
		  Câştigul antenei -1,4 dBi
		  Lăţime de bandă 1 MHz, 2 MHz – Putere maximă EIRP: 0,6 dBm
Clasificare:		  Clasa II, tip BF, manşonul este partea aplicată
Protecţie împotriva pătrunderii
corpurilor solide şi lichide:	� IP20: Protecţie împotriva corpurilor străine solide cu un diametru de 12,5 mm sau mai mare. 

Neprotejat împotriva pătrunderii lichidelor.
Versiunea de software: 	 V1.2.1
Durata de viaţă preconizată
a aparatului:		  Aproximativ 3 ani în condiţiile efectuării a 10 măsurări pe zi sau 10000 de măsurări.
Vieții prevăzută a manșonului: 	 3000 cicuri de deschidere/închidere.

ACEST PRODUS ESTE ÎN CONFORMITATE CU DIRECTIVA 2012/19/UE.
Simbolul tomberonului tăiat care apare pe aparat, vă arată că gestionarea deşeurilor produsului, după scoaterea 
sa din uz, trebuie să se facă separat de deşeurile casnice; ca urmare, acesta trebuie să fie trimis într-un centru de 
colectare diferenţiată, special amenajat pentru aparatele electrice şi electronice sau să fie returnat vânzătorului, 
în momentul achiziţionării unui nou produs, echivalent. Utilizatorul este responsabil pentru expedierea apara-
tului, la sfârşitul duratei de viaţă a acestuia, la un centru specializat. Dacă dispozitivul scos din uz este colectat 

corect prin metoda selectivă, acesta poate fi reciclat, tratat şi eliminat într-un mod ecologic; astfel se va evita un impact negativ 
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atât asupra mediului înconjurător, cât şi a sănătăţii, şi se va favoriza reciclarea materialelor din componenţa produsului. Pentru 
informaţii detaliate cu privire la sistemele de colectare disponibile, vă rugăm să vă adresaţi serviciului local de gestionare a 
deşeurilor, sau magazinului de unde l-aţi achiziţionat.

CONFORMITATE CU REGULAMENT (UE) 2023/1542
Simbolul coşului barat indicat pe baterii indică că acestea, la sfârşitul duratei lor de viaţă utilă, trebuie să fie tratate 
în mod separat faţă de deşeurile menajere, trebuie să fie duse la un centru de colectare selectivă sau trebuie 
predate vânzătorului în momentul achiziţionării unor baterii reîncărcabile sau de unică folosinţă noi echivalen-
te. Eventualul simbol chimic Hg, Cd, Pb poziţionat sub coşul barat indică tipul de substanţă pe care o conţin 

bateriile: Hg = Mercur, Cd = Cadmiu, Pb = Plumb. La sfârșitul duratei lor de viață, utilizatorul este responsabil pentru predarea 
bateriilor în centre de colectare autorizate pentru a facilita tratarea și reciclarea. Gestionarea diferențiată adecvată, în vederea 
reutilizării bateriilor terminate supuse reciclării, tratării și eliminării deșeurilor, contribuie la evitarea posibilului impact negativ 
asupra mediului înconjurător și sănătății, favorizând în același timp reciclarea substanțelor din care sunt produse bateriile. Eli-
minarea ilegală a produsului de către utilizator produce daune mediului înconjurător și afectează sănătatea persoanelor. Pentru 
informaţii detaliate cu privire la sistemele de colectare disponibile, vă rugăm să vă adresaţi serviciului local de gestionare a 
deşeurilor, sau magazinului de unde l-aţi achiziţionat.

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE CE:
Prin prezenta, PIKDARE S.p.A. declară că aparatul CARDIOAfib+ este în conformitate cu toate cerinţele esenţiale şi cu alte dis-
poziţii prevăzute de directivele UE: 2014/53/UE (RED), 2011/65/UE (RoHS) şi 745/2017/UE (MDR). Textul integral al declarației 
de conformitate UE este disponibil pe site-ul web:http://web.picsolution.com/pichealthstation/cardioafib+_EC-Declaration.pdf
În conformitate cu decizia Comisiei Europene nr. 2000/299/CE din 06/04/2000, banda de frecvenţă utilizată de acest produs 
este armonizată în toate ţările membre UE, astfel încât acesta este un produs din clasa 1 şi poate fi utilizat liber în toate ţările.

GARANŢIE
Produsul este garantat timp de 5 ani împotriva oricărui defect de conformitate, în condiţiile normale de utilizare prevăzute în in-
strucţiunile de utilizare. Garanția nu se va aplica, așadar, în cazul daunelor provocate de utilizarea necorespunzătoare, uzură sau 
evenimente neprevăzute. Bateriile, manșeta și părțile supuse uzurii nu sunt incluse în garanție. În caz de defecțiune, contactați 
în mod exclusiv serviciul tehnic clienți autorizat de societatea Pic.
Aspectul aplicaţiei poate să varieze în funcţie de versiune. Telefonul nu este inclus. Aplicaţia este un dispozitiv medical CE din 
clasa I care nu trebuie utilizat pentru diagnosticare directă. Marca şi siglele Bluetooth® sunt mărci înregistrate ale companiei SIG. 
Inc. şi orice utilizare a acestora de către PIKDARE S.p.A. este acordată pe bază de licenţă. Google Play şi sigla Google Play sunt 
mărci ale Google Inc. Apple şi sigla Apple sunt mărci ale Apple Inc. înregistrate în Statele Unite şi în alte ţări. App Store este o 
marcă de servicii a Apple Inc. înregistrată în Statele Unite şi în alte ţări.

Directiva CEM
Acest produs necesită precauţii speciale în ceea ce priveşte câmpurile electromagnetice şi trebuie instalat şi pus în funcţiune 
în conformitate cu informaţiile privind compatibilitatea electromagnetică din documentele însoţitoare. De asemenea, funcţi-
onarea aparatului poate fi afectată dacă acesta este utilizat în apropierea unor echipamente de comunicaţii în radiofrecvenţă 
portabile şi mobile.
Nu folosiţi telefoane mobile sau alte dispozitive care emit câmpuri magnetice în apropierea echipamentului, deoarece acest 
lucru poate cauza defecţiuni.
Atenţie: Acest echipament a fost testat și inspectat cu atenție pentru a asigura funcționarea și performanța corespunzătoare!
Atenţie: aparatul nu trebuie utilizat împreună cu alte dispozitive sau suprapus peste acestea. Dacă acest lucru este necesar, 
menţineţi aparatul sub control pentru a vă asigura că va funcţiona corect în condiţiile de utilizare prevăzute.

Declarația producătorului și orientări - emisii electromagnetice

CARDIOAfib+ (  58022536100100) este destinat utilizării într-un mediu electromagnetic specificat mai jos. Clientul sau 
utilizatorul aparatului trebuie să se asigure că acesta este utilizat într-un astfel de mediu.

Testul privind emisiile Conformitate Mediu electromagnetic - indicații

Emisii în radiofrecvență
CISPR 11 Grupa 1

Aparatul utilizează energie în radiofrecvenţă numai pen-
tru funcţionarea în interior. În consecinţă, emisiile sale în 
radiofrecvenţă sunt foarte scăzute şi nu sunt susceptibi-
le de a provoca interferenţe cu dispozitivele electronice 
din apropiere.

Emisii în radiofrecvență
CISPR 11 Clasa [B]

CARDIOAfib+ (  58022536100100) este adecvat pen-
tru utilizare în toate tipurile de medii, altele decât cele 
rezidenţiale şi conectate direct la reţeaua publică de 
alimentare cu energie electrică de joasă tensiune care 
deserveşte clădirile de uz civil.

NOTĂ: UT este tensiunea de reţea în CA înainte de aplicarea nivelului de testare.

Declarația producătorului și indicații - Imunitate electromagnetică

CARDIOAfib+ (  58022536100100) este destinat utilizării într-un mediu electromagnetic specificat mai jos. Clientul 
sau utilizatorul CARDIOAfib+ (  58022536100100) trebuie să se asigure că aparatul este utilizat într-un astfel de mediu.

Testarea imunității Nivel de probă IEC 
60601

Nivel de confor-
mitate

Mediu electromagnetic - indicații

Descărcări
electrostatice (ESD)
IEC 61000-4-2

La contact de ±8 kV
În aer ±15 kV

La contact de ±8 kV
În aer ±15 kV

Podelele trebuie să fie din lemn, beton sau 
gresie. În cazul în care podelele sunt acope-
rite cu materiale sintetice, umiditatea relati-
vă trebuie să fie de cel puțin 30%.

Câmpul electromag-
netic
la frecvența de 
rețea (50/60 Hz) IEC 
61000-4-8

30 A/m
50 Hz/60 Hz

30 A/m
50 Hz/60 Hz

Câmpurile electromagnetice la frecvența 
de rețea ar trebui să aibă niveluri caracteris-
tice unei amplasări tipice în mediu comer-
cial sau spitalicesc.

NOTĂ: UT este tensiunea de reţea în CA înainte de aplicarea nivelului de testare.

Declarația producătorului și indicații - Imunitate electromagnetică

CARDIOAfib+ (  58022536100100) este destinat utilizării într-un mediu electromagnetic specificat mai jos. Clientul 
sau utilizatorul CARDIOAfib+ (  58022536100100) trebuie să se asigure că aparatul este utilizat într-un astfel de mediu.

Testarea imunității Nivel de probă IEC 
60601

Nivel de confor-
mitate

Mediu electromagnetic - indicații

RF iradiată 
IEC 61000-4-3

10 V/m,
80% AM la 1 kHz

10 V/m,
80% AM la 1 kHz

de la 80 MHz la 800 MHz
d=1,2 √P
de la 800 MHz la 2,7 GHz
d=2,3 √P

Unde p este puterea nominală maximă de 
ieșire a emițătorului în wați (W) specificată de 
producătorul emițătorului, iar d este distanța 
de separare recomandată în metri (m). Inten-
sitatea câmpurilor electromagnetice de la 
emiţătoarele (RF) fixe, determinată prin studii 
electromagnetice la faţa locului,a) trebuie să 
fie mai mică decât nivelul de conformitate în 
fiecare gamă de frecvenţe.b)

În apropierea aparatului pot apărea interfe-
rențe marcate de următorul simbol:

NOTA 1: La 80 MHz și 800 MHz, se aplică distanța de separare pentru intervalul de frecvență mai mare.
NOTA 2: �Este posibil ca aceste orientări să nu se aplice în toate situațiile, deoarece propagarea radiațiilor electromagnetice 

este influențată de fenomenele de absorbție și reflecție de la structuri, obiecte și persoane.

a)�� �Intensităţile de câmp pentru emiţătoarele fixe, cum ar fi staţiile de bază pentru radiotelefoane (celulare/fără fir) şi radio-
telefoanele mobile terestre, aparatele de măsură pentru radioamatori, emiţătoarele de radio AM şi FM şi emiţătoarele 
de televiziune nu pot fi prezise teoretic cu precizie. Pentru a evalua mediul electromagnetic datorat emiţătoarelor în 
radiofrecvenţă fixe, ar trebui să se ia în considerare un studiu electromagnetic efectuat la faţa locului. În cazul în care 
intensitatea câmpului măsurată în locul în care este utilizat aparatul depăşeşte nivelul de conformitate RF aplicabil, func-
ţionarea aparatului trebuie ţinută sub supraveghere. În cazul în care se observă performanţe neobişnuite, este posibil să 
fie necesare măsuri suplimentare, cum ar fi orientarea sau o poziţie diferită a aparatului.

b) �Intensitatea câmpului în gama de frecvenţe cuprinsă între 150 kHz şi 80 MHz trebuie să fie mai mică de 3 V/m.

Distanţele recomandate între dispozitivele de comunicare în RF portabile şi mobile şi aparat.

CARDIOAfib+ (  58022536100100) este destinat utilizării în medii electromagnetice în care interferenţele de radiofrec-
venţă radiate sunt controlate. Clientul sau utilizatorul tensiometrului CARDIOAfib+ (  58022536100100) poate preveni 
interferenţele electromagnetice prin asigurarea unei distanţe minime între dispozitivele mobile şi portabile de comunica-
re prin radiofrecvenţă (emiţătoare) şi dispozitiv, conform recomandărilor de mai jos, în raport cu puterea maximă de ieşire 
a dispozitivelor de comunicaţie.

Puterea nominală maxi-
mă de ieșire

a emițătorului
(W)

Distanța de separare în funcție de frecvența emițătorului (m)

de la 150 kHz la 80 MHz
d=3,5 √P

de la 80 MHz la 800 MHz
d=1,2 √P

de la 800 MHz la 
2,7 GHz

d=2,3 √P

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3

100 12 12 23

Pentru emițătoarele cu o putere de ieșire nominală maximă care nu este menționată în acest tabel, distanța de separare 
recomandată d în metri (m) poate fi calculată folosind ecuația aplicabilă frecvenței emițătorului, unde P este puterea de 
ieșire nominală maximă a emițătorului în wați (W) specificată de producătorul emițătorului.
NOTA 1: la 80 MHz și 800 MHz, se aplică distanța de separare pentru intervalul de frecvență mai mare.
NOTA 2:� �Este posibil ca aceste orientări să nu se aplice în toate situațiile, deoarece propagarea radiațiilor electromagnetice 

este influențată de fenomenele de absorbție și reflecție de la structuri, obiecte și persoane.

Declarația producătorului și indicații - Imunitate electromagnetică

CARDIOAfib+ (  58022536100100) este destinat utilizării într-un mediu electromagnetic specificat mai jos. Clientul sau 
utilizatorul tensiometrului CARDIOAfib+ (  58022536100100) trebuie să se asigure că aparatul este utilizat într-un astfel 
de mediu.

RF iradiată
IEC61000-4-3
(Specificații 
ale testului
de
IMUNITATE A 
PORTULUI 
 ÎNVELIȘULUI 
la echipa-
mente
de comuni-
care
RF fără fir)

Frecvența de 
testare
(MHz)

Banda a)
(MHz) Serviciu a) Modulare b) Modulare 

b) (W) Distanța (m)

NIVELUL 
TESTULUI 
DE IMUNI-

TATE
(V/m)

385 380 – 390 TETRA 400
Pulsații

Modulare b)
18 Hz

1,8 0,3 27

450 430 – 470 GMRS 460,
FRS 460

FM c)
±5 kHz
deviere

1 kHz sinu-
soidal

2 0,3 28

710

704 – 787 Banda LTE
13, 17

Pulsații
Modulare b)

217 Hz
0,2 0,3 9745

780

810

800 – 960

GSM 
800/900,

TETRA 800,
iDEN 820,

CDMA 850,
Banda LTE 5

Pulsații
Modulare b)

18 Hz
2 0,3 28870

930

1 720

1 700 –
1 990

GSM 1800;
CDMA 1900;
GSM 1900; 

DECT;
Banda LTE 

1, 3,
4, 25; UMTS

Pulsații
Modulare b)

217 Hz
2 0,3 281 845

1 970

2 450 2 400 –
2 570

Bluetooth, 
WLAN,

802.11 b/g/n, 
RFID 2450, 

Banda LTE 7

Pulsații
Modulare b)

217 Hz
2 0,3 28

5 240

5 100 –
5 800

WLAN 802.11
a/n

Pulsații
Modulare b)

217 Hz
0,2 0,3 95 500

5 785

NOTĂ: �dacă este necesar pentru atingerea NIVELULUI TESTULUI DE IMUNITATE, distanța dintre antena de emisie 
și dispozitivul EM sau sistemul EM poate fi redusă la 1 m. Distanța de testare de 1 m este permisă de 
standardul IEC 61000-4-3.

a) Pentru unele servicii sunt incluse doar frecvențele uplink.
b) �Unda purtătoare trebuie să fie modulată cu ajutorul unui semnal cu undă pătrată cu un ciclu de funcționare 

de 50%.
c) �Ca o alternativă la modulația FM, se poate utiliza o modulație de 50 % din amploarea impulsului la 18 Hz, 

deoarece, deși nu reprezintă o modulație reală, ar fi scenariul cel mai nefavorabil.

FABRICANTUL ar trebui să ia în considerare posibilitatea de a reduce distanța minimă de separare pe baza activită-
ților de GESTIONARE A RISCULUI și, eventual, să utilizeze NIVELURI MAI RIDICATE ALE TESTELOR DE IMUNITATE, care 
să fie adecvate pentru distanța minimă de separare redusă. Distanțele minime de separare pentru NIVELURI MAI 
RIDICATE ALE TESTELOR DE IMUNITATE se calculează cu ajutorul următoarei ecuații:

E =             √P6
d

Unde P este puterea maximă în W, d este distanța minimă de separare în m, iar E este NIVELUL TESTULUI DE 
IMUNITATE în V/m.

Simboluri pentru curățarea genții

 Spălați manual în apă rece,

30° C  Nu folosiți înălbitori,

 Nu uscați în mașina cu tambur

    A se usca suspendat,

 Nu întindeți,

 Nu spălați chimic.
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Samodejni merilnik krvnega tlaka 

TA NAVODILA SO POMEMBNA. PROSIMO, DA JIH SHRANITE ZA POZNEJŠO UPORABO.
Spoštovani kupec,
hvala, da ste izbrali samodejni merilnik krvnega tlaka CARDIOAfib+ podjetja Pic Solutions, zasnovan in izdelan v skladu z naj-
sodobnejšim stanjem tehnologije. Pred uporabo naprave vam zelo priporočamo, da preberete kratek seznam opozoril v teh 
navodilih, da boste zagotovo pravilno razumeli, kako napravo uporabljati.

NAMEN UPORABE
Ta pripomoček je namenjen neinvazivnemu merjenju arterijskega krvnega tlaka odraslih oseb ter je primerna za profesionalno in do-
mačo uporabo. Algoritem se uporablja za izpeljavo srčnega utripa iz meritev krvnega tlaka in za signalizacijo prisotnosti nepravilnega 
srčnega utripa. Ta naprava lahko zazna atrijsko fibrilacijo (AFIB).

PREDVIDENI UPORABNIKI
Ta naprava ni primerna za uporabo pri dojenčkih ali otrocih (do 12. leta starosti): parametri naprave so nastavljeni samo za 
odrasle, pri čemer je treba upoštevati, da naprava ni primerna za uporabo pri osebah, katerih obseg roke je manjši od 22 cm ali 
večji od 42 cm. Del AFIB je namenjen odraslim, starejšim od 18 let.
Natančnost naprave je bila klinično odobrena za uporabo pri nosečnicah ali ženskah s preeklampsijo.
Naprava je bila klinično odobrena za odkrivanje atrijske fibrilacije v trojnem načinu merjenja. 
V klinično odobritev AFIB so bili vključeni sladkorni bolniki.
Če imate eno od naslednjih bolezni, se pred uporabo tega merilnika posvetujte z zdravnikom: pogoste aritmije, kot so prezgo-
dnji ventrikularni utripi, periferna arterijska bolezen (v primeru hude arterioskleroze - otrdelosti arterij), slaba perfuzija, sladkorna 
bolezen, ledvične bolezni, tresenje, drhtenje ali če imate aktivne implantirane medicinske pripomočke. Upoštevajte, da lahko 
kateri koli od teh pogojev vpliva na meritve.
Osebe z zmanjšano kognitivno sposobnostjo morajo pripomoček uporabljati pod nadzorom.

FUNKCIJE NAPRAVE CARDIOAfib+
1. Meritev krvnega tlaka
Ta naprava vaš krvni tlak zaznava z oscilometrično metodo. Omogoča hitro in zato manj moteče merjenje, saj naprava krvni 
tlak meri že med napihovanjem manšete. Naprava Pic CARDIOAfib+ je klinično odobrena v skladu z mednarodnim protokolom 
potrjevanja (EN ISO 81060-2:2019+A1:2020), kar zagotavlja njegovo natančnost in točnost tudi pri nosečnicah.

OPOZORILO
Samo zdravnik vam lahko pove, kaj je vaš običajen razpon krvnega tlaka. Če so povprečne vrednosti vaših meritev 
izven normalnega območja, se prosimo obrnite na zdravnika. Vedite, da vam samo zdravnik lahko pove, ali so vrednosti 
vašega krvnega tlaka dosegle nevarno točko.

2. Odkrivanje atrijske fibrilacije
Ta naprava je odobrena za odkrivanje atrijske fibrilacije v trojnem načinu merjenja pri bolnikih, starejših od 18 let, razen pri 
nosečnicah in tistih s preeklampsijo (natančnost: >99 %). 
Če se po opravljeni trojni meritvi prikaže simbol AFIB " ", to pomeni, da je med merjenjem prišlo do morebitne atrijske 
fibrilacije. Pacientu svetujemo, naj nekaj časa počaka in opravi še eno trojno meritev. Če se simbol AFIB ponovno pojavi, paci-
entu priporočamo, da poišče zdravniško pomoč. Če se ikona AFIB pojavlja pogosto, priporočamo posvetovanje z zdravnikom.
Diagnozo atrijske fibrilacije mora postaviti kardiolog na podlagi interpretacije EKG.
Simbol AFIB " " se prikaže, če je atrijska fibrilacija zaznana pri dveh od treh ali pri vseh treh meritvah.

3. Zaznavanje nepravilnega srčnega utripa
Če merilnik med merjenjem dvakrat ali večkrat zazna nereden srčni utrip, se na zaslonu skupaj z rezultati merjenja prikaže 
simbol za nereden srčni utrip " ". Nereden ritem srčnega utripa je opredeljen kot ritem, ki je za 25 % počasnejši ali hitrejši od 
povprečnega ritma, ugotovljenega med merjenjem sistoličnega krvnega tlaka in diastoličnega krvnega tlaka. Če se pri rezul-
tatih meritve pogosto pojavi simbol za nereden srčni utrip " ", se posvetujte z zdravnikom. Če se v načinu enkratne meritve 
prikaže simbol za nereden srčni utrip, pacientu svetujemo, naj nekaj časa počaka in opravi trojno meritev, da preveri, ali je prišlo 
do atrijske fibrilacije.

OPOZORILO
Če se prižge znak IHB, je bila med meritvijo zaznana nepravilnost utripa, ki se ujema z nepravilnim srčnim utripom. Obi-
čajno vas to NE sme skrbeti. Če pa se znak prikaže pogosto, vam priporočamo, da se posvetujete z zdravnikom. Pouda-
riti želimo, da naprava ne nadomešča obiska kardiologa, je pa koristna za zgodnje odkrivanje morebitnih nepravilnosti.

OPOZORILO
Upoštevajte, da če se prikažeta ikoni IHB ali AFIB, lahko to vpliva na natančnost merjenja krvnega tlaka: oscilometrična 
metoda merjenja lahko privede do napačnih odčitkov krvnega tlaka.

PRAVILNA UPORABA NAPRAVE CARDIOAfib+
1. 1. Razlaga zaslona in gumbov

Kazalnik srčnega utripa

Srčni utrip

Gost

Upor.2

Upor.1

Čas/datum

Kazalnik krvnega tlaka 
v skladu z 

ESH

Kazalnik ohlapne manšete

Povprečje zadnjih 3 meritev Diastolični krvni tlak

Kazalnik nerednega 
srčnega utripa

Bluetooth

Kazalnik tresenja roke

Sistolični krvni tlak

Gumb uporabnika

Gumb pomnilnika

START-STOP

Manšeta

Priključek za zrak

Cev za zrak

SIMBOL LASTNOST OPIS

Čas/datum Simbol za čas in datum.

Skupina pomnilniških 
zapisov / frekvenca 
srčnega utripa

Segmenti se delijo med frekvenco srčnega utripa "188" in številko skupine 
pomnilniških zapisov. 

Označuje skupino pomnilniških zapisov, največje število pomnilniških zapisov, 
ki je 150, in frekvenco srčnega utripa (utrip/min).

Kazalnik baterije Baterija je napolnjena ali pa je naprava priklopljena na napajalnik AC.

Kazalnik prazne baterije Baterija je izpraznjena in jo je treba zamenjati.

Kazalnik tresenja roke Označuje, da je bil zaznan premik telesa.

Kazalnik ohlapne 
manšete

Brez oznake "OK" je zaznavanje tesnosti manšete v teku ali je ta preohlapna.
Z oznako "OK" je zaznavanje opravljeno in manšeta je ustrezno tesna.

Simbol povprečne 
vrednosti Povprečna vrednost zadnjih treh meritev, opravljenih v času 30 minut.

Simbol Bluetooth® Če ne utripa, pomeni, da je povezava Bluetooth® vzpostavljena.

Simbol uporabnika Uporabnik 1, Uporabnik 2, Gost.

mmHg Enota merjena krvnega tlaka mmHg

Kazalnik srčnega utripa Zaznani so bili signali srčnega utripa.

Simbol IHB Zaznan je bil nereden srčni utrip.

SYS Sistolični tlak.

DIA Diastolični tlak.

PULZ Srčni utripi na minuto.

Kazalnik enojnega 
merjenja Izbran je način enojnega merjenja.

Kazalnik trojnega 
merjenja Izbran je način trojnega merjenja.

Kazalnik AFIB Med meritvijo je bila zaznana atrijska fibrilacija.

Odprtina manšete 
za roko Priključek za zrak manšete vstavite v odprtino manšete za roko.

2. Napajanje
Za napajanje naprave CARDIOAFib+ lahko uporabite:
1. 4 baterije AA
2. Napajalni adapter (ni vključen): VHOD 100–240 V~50/60 Hz, 0,2 A maks IZHOD 5 V 1000 mA.
Napajanje je mogoče samo z vtičem REF 02010309100000 (EU vtič) ali REF 02010308100000 (UK vtič). 
Adapter izklapljajte, da ne boste porabljali električne energije.
Opomba: Priključek za adapter je na desni strani merilnika. Na desno stran NE postavljajte predmetov, ki bi ovirali enostavno 
odstranitev adapterja.

POZOR
Da bi zaščitili napravo in sebe ter dosegli najboljše rezultate, uporabljajte samo baterije in adapterje v skladu s podatki 
v teh navodilih (4 baterije AA).

Vstavljanje in menjava baterij
1. Odprite pokrov baterij.
2. Vstavite baterije, pri čemer pazite na pravilno usmeritev polov v skladu z oznakami v predalčku za baterije.
3. Ponovno namestite pokrov.

Baterije zamenjajte, ko se zgodi spodaj navedeno: 
Prikaže se simbol , zaslon se zatemni, zaslon se ne prižge.

POZOR
• Če naprave nekaj časa ne uporabljate, iz nje odstranite baterije.
• Izrabljene baterije so škodljive za okolje, zato jih odvrzite v skladu s predpisi, navedenimi v teh navodilih (direktiva 
EU 2023/1542).

• Baterij ne odvrzite v ogenj. Baterije lahko eksplodirajo ali puščajo.
• Za navodila o odstranjevanju baterij, prosimo, glejte napotke, ki so navedeni v uporabniškem priročniku.
• V notranjosti naprave ni delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik. Garancija ne obsega baterij ali škode zaradi starih baterij.
• �Uporabljajte samo baterije priznanih znamk. Stare baterije vedno zamenjajte s celim kompletom novih. Uporabljajte baterije 

iste znamke in istega tipa. Drugi tipi baterij lahko povzročijo eksplozijo ali požar.
• �Če z baterijo ne ravnate skrbno, lahko eksplodira. Baterij nikoli ne polnite, odstranjujte ali nameščajte v bližini virov toplote. 

Ne sežigajte jih.
• Napravo je mogoče napajati z akumulatorskimi baterijami.
• Akumulatorskih baterij ni mogoče polniti, ko so v napravi.

3. Bluetooth® seznanjanje pred prvo uporabo
1. �Če želite napravo CARDIOAfib+ povezati s pametnim telefonom, odprite aplikacijo Pic Health Station in preverite, ali je v 

pametnem telefonu vklopljena možnost Bluetooth®. Odprite meni, izberite "Device – Add Device" (Naprava - Dodaj napravo) 
in sledite navodilom aplikacije.

2. �Ko je naprava izklopljena, dolgo pritisnite gumb pomnilnika: ikona Bluetooth® začne utripati. Če je seznanitev uspešna, se 
naprava samodejno izklopi, aplikacija pa potrdi seznanitev. Za dodatno potrditev vklopite napravo CARDIOAfib+ s pritiskom 
na gumb START-STOP: na napravi bo zdaj stalno svetila ikona Bluetooth®. Če seznanitev ni uspela, se naprava CARDIOAfib+ 
samodejno izklopi, vendar aplikacija ne prikaže, da je seznanitev končana.

3. Preverite, ali je merilnik uspešno povezan.
4. Datum in čas na napravi se po seznanitvi samodejno nastavita.
5. Vrednosti krvnega tlaka si lahko ogledate v aplikaciji.

4. Način za nastavitve: Datum/čas in merilni interval (brez seznanitve prek povezave Bluetooth®) 
Ko je naprava izklopljena, pritisnite gumb uporabnika, da vstopite v način za nastavitve.

V načinu za nastavitve nastavite datum/čas:
1. �Pritisnite gumb pomnilnika, da spremenite leto. Za hitrejše pomikanje držite gumb pomnilnika. Ko se prikaže želena vrednost, 

pritisnite gumb uporabnika, da potrdite in preidete na naslednjo izbiro.
2. �Ponovite iste korake za nastavitev meseca, dneva, oblike zapisa 12h/24h, ure, minute in, če je izbran način trojnega merjenja, 

intervala med tremi zaporednimi meritvami (30 s, 60 s ali 90 s). Opomba: datum je v obliki: "mesec-dan".

Uporabnik lahko hitro izbere interval med tremi zaporednimi meritvami, ne da bi vstopil v način za nastavitve:
Če je izbran način trojnega merjenja. ko je naprava izklopljena, dolgo pritisnite gumb uporabnika, da neposredno izberete 
interval med tremi zaporednimi meritvami (30 s, 60 s ali 90 s), in z gumbom pomnilnika izberite želeni interval. Informacije o 
načinu enojnega in trojnega merjenja so na voljo v 7. odstavku.

Naprava samodejno shrani nastavitve in se izklopi po 20 sekundah nedejavnosti ali takoj, če pritisnete gumb START-STOP. Upo-
števajte, da je merilnik priporočljivo seznaniti s pametno napravo.

5. Sprememba uporabnika in izbira načina merjenja
Ko je naprava izklopljena, pritisnite gumb START-STOP. Privzeto utripa zadnja uporabljena nastavitev, ki prikazuje, kateri uporab-
nik (1, 2 ali gost) in kateri način merjenja sta izbrana. S pritiskom na gumb uporabnika preklopite med uporabniki, z drsnikom 
na desni strani pa preklopite med enojnim in trojnim merjenjem (način AFIB). Po 3 sekundah nedejavnosti se potrdita trenutni 
uporabnik in način merjenja, merjenje pa se samodejno začne.

6. Namestitev manšete
1. Priključek za zrak manšete vstavite v odprtino na levi strani naprave.
2. Sestavite manšeto in je za zdaj še ne zategujte. 
3. �Vstavite roko v manšeto. Cev mora biti usmerjena proti dlani. Dlan dvignite navzgor; rob manšete mora biti približno 1–2 cm 

(0,4” – 0,8”) nad notranjim delom komolca. Zategnite manšeto tako, da povlečete za njen konec. 
4. �Obroč in zanko trdno stisnite skupaj. Med manšeto in vašo roko mora ostati za 2 prsta prostora. Arterijsko oznako namestite 

nad glavno arterijo (na notranji strani vaše roke). Opomba: Arterijo boste našli, če z 2 prstoma pritisnete približno 2 cm nad 
komolčnim zgibom na notranji strani leve roke. Poiščite mesto, kjer utrip čutite najmočneje. To je vaša glavna arterija.

5. Roko položite na mizo (z dlanjo navzgor) tako, da bo manšeta v višini vašega srca. Poskrbite, da cev ne bo prepognjena.

SIMBOL OPIS RAZLAGA

Pravilna velikost manše-
te za roko

Manšeta za roko je primerna za uporabo, če puščica sega v območje debele 
črte.

Oznaka arterije Oznako arterije postavite nad glavno arterijo.

7. Postopek merjenja krvnega tlaka  

1) Enojno merjenje  
Drsnik na desni strani naprave postavite v način za enojno merjenje in pritisnite gumb START-STOP.
Za izbiro želenega uporabnika glejte poglavje "Sprememba uporabnika in izbira načina merjenja". V načinu za enojno merjenje 
se na zaslonu prikaže rezultat meritve. Rezultat se samodejno shrani, če je izbran uporabnik 1 ali 2. Ne shrani se, če je izbran gost.

2) Trojno merjenje 
Drsnik na desni strani naprave postavite v način za trojno merjenje in pritisnite gumb START-STOP. Za izbiro želenega uporabnika 
glejte poglavje "Sprememba uporabnika in izbira načina merjenja". Začnejo se tri zaporedne meritve z vnaprej izbranim časov-
nim intervalom med zaporednimi meritvami. Na zaslonu se prikažeta prvi dve meritvi in povprečje vseh treh meritev (s sim-
bolom AFIB, če je bila zaznana atrijska fibrilacija) kot tretji rezultat. Rezultat se samodejno shrani, če je izbran uporabnik 1 ali 2.

Opomba: Naprava ne bo delovala, če je v manšeti ostal zrak iz prejšnjega merjenja. Ikona "  " utripa, dokler se tlak ne stabilizira.
Ko se manšeta začne napihovati, zračni tlak počasi narašča, na spodnjem delu zaslona pa se prikaže " --- ", kar pomeni, da je 
manšeta pod tlakom. Hkrati se na zaslonu prikaže bodisi ikona "  ", ki pomeni, da je manšeta ustrezno stisnjena, bodisi ikona 
"  ", ki pomeni, da je manšeta preohlapna.
Če je manšeta preohlapna, si jo pravilno nadenite in ponovite meritev. 

Koristni namigi
Tu je nekaj koristnih nasvetov za čim bolj točne meritve:
• Krvnega tlaka ne merite takoj po obilnem obroku.
• Za točnejše rezultate pred merjenjem počakajte eno uro po obroku.
• Pred merjenjem krvnega tlaka ne kadite in ne pijte čaja, kave ali alkohola.
• Krvnega tlaka ne merite takoj po kopeli: počakajte vsaj 20 minut.
• Med merjenjem ne smete biti fizično utrujeni ali izčrpani.
• Krvnega tlaka ne merite, če vas tišči na stranišče.
• Pomembno je, da ste med merjenjem sproščeni.
• Ne merite tlaka, če ste pod stresom ali napeti.
• Krvni tlak merite pri normalni telesni temperaturi. Če vas zebe ali vam je vroče, pred merjenjem nekoliko počakajte.
• Pred merjenjem počivajte 5 minut.
• �Opravite 3 meritve v 3 minutah. Ne prekoračite treh zaporednih meritev, da se izognete stranskim učinkom na normalen 

krvni obtok.
• Tlak merite v mirnem prostoru.
• Med merjenjem se ne premikajte in ne govorite.
• Ne prekrižajte nog in stopala imejte na tleh.

• S hrbtom se naslonite na naslonjalo stola.
• �Če želite smiselno primerjavo rezultatov, tlak poskusite meriti v podobnih pogojih. Tlak merite na primer vsak dan ob istem 

času, na isti roki ali kakor vam naroči zdravnik.

8. Upravljanje pomnilnika
Pregledovanje shranjenih podatkov
Ko je naprava izklopljena, dolgo pritisnite gumb pomnilnika: 
1. �Zadnji uporabljeni uporabnik utripa; pritisnite gumb uporabnika (Uporabnik 1 ali Uporabnik 2), da ga spremenite v 3 sekun-

dah, sicer bo utripajoči uporabnik potrjen in vnesen v pomnilnik izbranega uporabnika.
2. �Na zaslonu se prikaže povprečje zadnjih treh posameznih meritev (če ne vključujejo meritev v načinu trojnega merjenja) v 

30 minutah z ikono AVG.
3. �Če pritisnete gumb pomnilnika, se na zaslonu prikaže zadnja skupina vrednosti: sistolični krvni tlak, diastolični krvni tlak, srčni 

utrip, ikona trojnega ali enojnega merjenja, datum, čas in številka pomnilniškega zapisa (01 je najnovejši).
4. Če pritisnete gumb pomnilnika, se na zaslonu prikaže prejšnja skupina vrednosti:
5. Z dolgim pritiskom na gumb pomnilnika se hitro pomikate nazaj po pomnilniških zapisih.
6. S pritiskom na gumb uporabnika se pomikate naprej po pomnilniških zapisih. 
7. Z dolgim pritiskom na gumb uporabnika se hitro pomikate naprej po pomnilniških zapisih.

Največje število pomnilniških zapisov je 150 za vsakega uporabnika.
Če uporabnik nima nobenega zapisa, so vse vrednosti prikazane kot "---".
Postopek pregledovanja pomnilnika lahko kadar koli izklopite s pritiskom na gumb START-STOP ali pa se samodejno izklopi po 
20 sekundah nedejavnosti.

Brisanje vseh zapisov za trenutnega uporabnika:
Po 3. točki za 3 sekunde hkrati pridržite gumba uporabnika in pomnilnika pri katerem koli zapisu, da na zaslonu začne utripati 
"dEL no". S pritiskom na gumb uporabnika lahko preklopite med "dEL ALL" ali "dEL no". Pritisnite gumb START-STOP za potrditev. 
• �Če potrdite "dEL ALL", se izbrišejo vsi zapisi za trenutnega uporabnika. Po 3 sekundah se vse vrednosti prikažejo kot "---". 
• �Če potrdite "dEL no", prekličete izbris in podatki se shranijo. 
V način za brisanje vseh zapisov ni mogoče vstopiti, če ni shranjen noben zapis.
Naprava se samodejno izklopi po 20 sekundah nedejavnosti, lahko pa jo izklopite tudi takoj, če pritisnete gumb START-STOP.

Brisanje zadnjega zapisa:
Če želite izbrisati zadnji zapis: po meritvi naprava prikaže vrednosti. Če na tej stopnji za 3 sekunde pritisnete gumb uporabnika, 
lahko izbrišete prikazano meritev. Vse vrednosti se 3 sekunde prikažejo kot "---", nato se naprava samodejno izklopi.

KODE NAPAK

PRIKAZ NAPAKE VZROK TEŽAVE REŠITEV

Er1 Ni mogoče zaznati sistoličnega in 
diastoličnega tlaka Pred merjenjem si zapnite manšeto.

Er2 Manšeta je preohlapna ali ohlapna Pred merjenjem si zapnite manšeto.

Er3 Rezultata ni mogoče natančno izmeriti 
(morda zaradi premika roke) Roko ali telo držite pri miru in ponovite merjenje.

Er4 Tlak presega 300 mmHg Pred merjenjem si zapnite manšeto.

Er5 Tlak presega 15 mmHg za 3 minute
Preverite, ali je manšeta prepognjena ali je ventil 
zraka blokiran. Če se težava nadaljuje, se obrnite na 
proizvajalca.

Er6 Meritve so zunaj razpona Zategnite manšeto in ponovite merjenje. Če težave 
ne odpravite, se obrnite na proizvajalca.

Baterija je prazna Zamenjajte baterijo ali priključite napajalni adapter 
(če je na voljo).

VZDRŽEVANJE 
1. Naprave ne spuščajte, udarjajte ali mečite.
2. Izogibajte se ekstremnim temperaturam. Naprave ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi.
3. �Pri čiščenju naprave uporabite mehko tkanino in jo rahlo obrišite z blagim čistilom. Z vlažno krpo odstranite umazanijo in 

ostanke čistila.
4. �Čiščenje manšete: Manšete ne namakajte v vodi! Na mehko krpo nanesite majhno količino alkohola in očistite površino 

manšete. Za brisanje uporabite vlažno krpo (navlaženo z vodo). Manšeto pustite, da se naravno posuši pri sobni temperaturi. 
Manšeto je treba pred uporabo med različnimi uporabniki očistiti.

5. Ne uporabljajte bencina, razredčila ali podobnih topil.
6. Če naprave ne boste uporabljali dalj časa, odstranite baterije.
7. Naprave ne razstavljajte.
8. �Na splošno vam priporočamo, da daste enoto pregledati vsaki dve leti ter tako zagotovite pravilno delovanje in točnost. Za 

lokalni pooblaščeni servis glejte kontaktne informacije v teh navodilih za uporabo.
9. �Točnost tega merilnika je bila skrbno preverjena, zasnovan pa je za dolgo življenjsko dobo. Merilnik lahko ohrani varnostne in 

zmogljivostne lastnosti za vsaj 10.000 meritev.

KLINIČNI PARAMETRI
1. KRVNI TLAK
Krvni tlak je sila, ki deluje na stene arterij, ko po njih teče kri, pri čemer se sistolični tlak meri med krčenjem srca, diastolični tlak 
pa med sproščanjem. Merjenje krvnega tlaka je ključnega pomena, saj je njegova visoka raven močno povezana z boleznimi 
srca in ožilja ter visoko stopnjo umrljivosti. Krvni tlak čez dan naravno niha zaradi dejavnikov, kot so temperatura, aktivnost in 
letni časi, zato občasne visoke vrednosti niso vedno razlog za skrb.
Redna uporaba merilnika krvnega tlaka vam omogoča vsakodnevno spremljanje krvnega tlaka, vendar ne sme nadomesti-
ti rednih pregledov pri vašem zdravniku. Za podrobnejše informacije glede krvnega tlaka vam priporočamo redne splošne 
preglede pri zdravniku. Meritve krvnega tlaka, opravljene s to napravo, so enakovredne meritvam, ki jih opravi usposobljeno 
osebje z avskultacijsko metodo z manšeto/stetoskopom, v mejah, predpisanih z mednarodnim protokolom za potrjevanje (EN 
ISO 81060-2:2019+A1:2020).

Razvrstitev visokega krvnega tlaka 
Uradna razvrstitev krvnega tlaka, ki jo je leta 2018 objavila ESH/ESC, je naslednja:

Opomba: namen te klasifikacije ni, da bi bila osnova za kakršno koli 
hitro ustvarjanje urgentnih pogojev/diagnostike: namen sheme je samo 
ločevati med različnimi stopnjami krvnega tlaka.

POZOR Samo zdravnik vam lahko pove, kakšen je vaš običajen 
razpon krvnega tlaka. Če so povprečne vrednosti vaših meritev 
izven normalnega območja, se prosimo obrnite na zdravnika. 

Vedite, da vam samo zdravnik lahko pove, ali so vrednosti vašega krvne-
ga tlaka dosegle nevarno točko. Za natančnejše referenčne vrednosti 
glede omejitev hipertenzije med nosečnostjo se je priporočljivo posve-
tovati z zdravnikom.

Hipertenzija
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Barvna oznaka na merilniku prikazuje rezultate merjenja ravni krvnega tlaka v skladu s klasifikacijo Evropskega združenja za 
hipertenzijo (ESH):
SYS < 135 mmHg in DIA < 85 mmHg; lučka sveti zeleno
SYS >= 135 mmHg in DIA >= 85 mmHg; lučka sveti rdeče

2. Atrijska fibrilacija (AFIB)
Atrijska fibrilacija povzroča, da se zgornji prekati srca (atriji) namesto krčenja tresejo, kar povzroča nereden in neučinkovit pretok 
krvi v ventrikle. To povzroči nestabilen in pogosto hiter srčni utrip, kar poveča tveganje za nastanek krvnih strdkov, ki lahko 
povzročijo kap. To stanje lahko tudi poslabša srčno popuščanje in je povezano z drugimi zapleti, povezanimi s srcem.

OPOZORILA 
•�Vsako resno nezgodo, povezano s pripomočkom, prijavite pristojnemu organu in proizvajalcu.
• �Samostojnega spremljanja ne zamenjajte s samodiagnostiko. S to napravo lahko spremljate svoj krvni tlak, naprava 

pa ne zamenjuje zdravnika. Z zdravljenjem začnite ali končajte samo na podlagi zdravnikovega nasveta. Nikoli ne 
menjajte predpisanih zdravil, ne da bi se posvetovali s svojim zdravnikom.

• �Če jemljete zdravila, se o najprimernejšem času za merjenje krvnega tlaka posvetujte z zdravnikom. 
• �Napravo, manšeto in adapter shranjujte na čistem in suhem mestu ter jih zaščitite pred ekstremno vlago, vročino, prahom in 

neposredno sončno svetlobo. Nanjo nikoli ne postavljajte težkih predmetov.
• �Napravo shranjujte zunaj dosega otrok, oseb z omejenimi kognitivnimi sposobnostmi in hišnih ljubljenčkov: vsebuje majhne 

sestavne dele. Če jih pogoltnejo, lahko povzročijo zadušitev ali notranje lezije. Cevi manšete in kabli napajalnega AC/DC-pre-
tvornika lahko povzročijo nevarnost zadušitve.

• �Ko tlak manšete doseže 300 mmHg, se manšeta samodejno izprazni. Če se manšeta ne izprazni, ko tlak v njej doseže 300 
mmHg, jo snemite z roke in pritisnite tipko START/STOP, da ustavite napihovanje. 

• �Ta enota ni primerna za neprekinjeno spremljanje tlaka pri nujnih zdravniških primerih ali operacijah. Roka in prsti pacienta 
lahko zaradi pomanjkanja krvi postanejo anestetični, zatečeni in celo vijolični.

• �Te naprave ne morete uporabljati hkrati z visokofrekvenčno operativno opremo.
• Ta naprava ni namenjena uporabi med prevozom pacientov zunaj zdravstvene ustanove.
• �Ni namenjena uporabi na drugih udih razen na roki, ali za druge namene, razen za merjenje krvnega tlaka.
• �Da preprečite napake pri merjenju, se izogibajte stanju močnega elektromagnetnega polja, ki ga oddaja interferenčni signal, ali 

električnemu hitroprehodnemu signalu/plazu signalov (za več podrobnosti glejte preglednice o elektromagnetni združljivosti 
na koncu teh navodil).

• Uporabnik mora pred uporabo preveriti, ali oprema deluje varno in ali je v stanju pravilnega delovanja.
• Proizvajalec na zahtevo da na razpolago shemo vezja, seznam sestavnih delov itd. samo usposobljenim osebam.
• �Prepogosto merjenje krvnega tlaka lahko PACIENTU povzroči poškodbe zaradi motenja pretoka krvi. Prosimo, preverite (z 

opazovanjem uda), da delovanje naprave CARDIOAfib+ ne povzroča daljše slabitve krvnega obtoka pacienta.
• �Napravo uporabljajte v okolju, opisanem v navodilih za uporabo. Če tega ne upoštevate, to lahko negativno vpliva na pravilno 

delovanje in življenjsko dobo.
• �Med uporabo je pacient v stiku z manšeto. Materiali manšete so bili preizkušeni in izpolnjujejo zahteve standardov EN ISO 

10993-5:2009, EN ISO 10993-10:2021 in EN ISO 10993-23:2021. Manšeta ne povzroča nikakršnih potencialnih reakcij zaradi 
preobčutljivosti ali draženja.

• Manšete ne nameščajte na rano, ker lahko to povzroči dodatno poslabšanje. Uporaba ni priporočljiva.
• �Namestitev manšete in vzpostavitev tlaka na katerem koli udu, kjer je prisoten intravaskularni dostop ali terapija oz. arterioven-

ski (A-V) spoj („shunt“), zaradi začasno motenega krvnega obtoka lahko škodi pacientu.

• �Namestitev MANŠETE in vzpostavitev tlaka na roki, na strani mastektomije, lahko povzroči poškodbe ali nenatančnost meritve.
• �Ne nameščajte manšete na isti ud, na katerem je že nameščena druga električna medicinska oprema saj bi to lahko povzročilo 

začasno nedelovanje že nameščene nadzorne medicinske opreme.
• �Naprava ni ne-AP/APG naprava in ni primerna za uporabo v prisotnosti mešanic anestetikov, vnetljivih z zrakom, kisikom ali 

dušikovim oksidom.
• Upravljavec se ne sme hkrati dotakniti vtiča DC izhoda AC/DC adapterja in pacienta.
• �Prosimo, uporabljajte pribor in odstranljive dele, ki jih navede/odobri proizvajalec. V nasprotnem primeru lahko pride do škode 

na napravi ali nevarnosti za uporabnika/pacienta.
• �Priporočamo vam, da delovanje daste preveriti vsaki dve leti ali po popravilu. Napravo je treba ponovno pregledati v primeru 

udarca (npr. padca) ali izpostavitvi tekočinam in/ali skrajnim temperaturam (mraz/vročina) ali skrajnemu nihanju vlažnosti.
• Samostojna uporaba brez nadzora na javnem mestu ni dovoljena.
• �Prosimo, pribor, odstranljive dele in ELEKTRIČNO MEDICINSKO OPREMO odložite med odpadke v skladu z lokalnimi predpisi.
• �V primeru težav z delovanjem, nastavitvami in vzdrževanjem se obrnite na svojega lokalnega prodajalca ali pokličite brezplač-
no številko 800 900 080. Opozorilo! Naprave ne servisirajte in/ali popravljajte med uporabo! Vse postopke in storitve vzdrževa-
nja/servisiranja mora opraviti izključno servis PIC. Kakršne koli spremembe naprave niso dovoljene.

• �Če je naprava shranjena pri najnižji/najvišji temperaturi shranjevanja, so potrebne 4 ure, da se ogreje/ohladi na temperaturo, 
ki je potrebna za namensko uporabo.

Varnostne informacije
Spodnji znaki so navedeni v navodilih za uporabo, na nalepkah in drugih sestavnih delih.

Upoštevajte navodila za uporabo Omejitve zračnega tlaka

Simbol skladnosti z Uredbo (EU) 2017/745. 
Skladnost z direktivo RED 2014/53/EU Možna vnovična uporaba (karton)

Proizvajalec Preostali odpadki

Neionizirajoče sevanje Datum proizvodnje

 Enosmerni tok 4 baterije AA

Brez lateksa Triman

Uporabljeni del tipa BF Embalaža, ki jo je mogoče reciklirati

Omejitev vlažnosti Der Grüne Punkt 

Omejitve temperature Medicinski pripomoček

Pozor Edinstven identifikator pripomočka

Številka serije Kataloška številka

Znak Bluetooth® kombinacije, Bluetooth® 
različice v. 5.2 Napajalni adapter AC/DC (ni vključen)

IP20
Ta izdelek izpolnjuje osnovne varnostne in bistvene zahteve glede delovanja, ki so navedene v preskusu 
IP20 (Zaščita pred vdorom trdnih tujih teles, velikih 12,5 mm ali več. Izdelek ni zaščiten pred vdorom 
tekočin).

SPECIFIKACIJE
Prikazovalnik:		  Digitalni LED-zaslon 
Velikost:		  96,6 mm × 54,56 mm (3.8” x 2.15”)
Merilna metoda:		 Oscilometrična metoda – tehnologija napihovanja
Območje merjenja:	 Sistolični tlak	 60 mmHg ~ 260 mmHg
		  Diastolični tlak 40 mmHg ~ 200 mmHg
		  Nazivni tlak 0 mmHg ~ 299 mmHg
		  Pulz 30 ~ 180 utripov/minuto
Točnost:		  Tlak ±3 mmHg
		  Pulz 40~180 utripov/minuto, ±5% - 30~39 utripov/minuto, ±5 utripov/minuto
Pomnilnik:		  2 x 150 (150 pomnilniških zapisov v dveh skupinah z datumom in časom)
Vir napajanja:		�  4 baterije AA ali adapter (ni vključen) INPUT 100–240 V~50/60 Hz, 0,2 A maks OUTPUT 5 V 1000 mA
		�  Napajanje je mogoče samo z vtičem REF 02010309100000 (EU vtič) ali REF 02010308100000 

(UK vtič).  – na voljo kot dodatna oprema
Življenjska doba baterije:	 Približno 155 meritev (z vključenimi baterijami)
Teža naprave:		  Približno 280 g (brez baterij)
Mere naprave:		  Približno 142,5 mm x 104,5 mm x 49,4 mm (5,59" x 4,23" x 1,83") (D x Š x V)
Manšeta:	  	 Velikost M–L (22–42 cm), REF: 58009231000000 – na voljo kot dodatna oprema
Okolje delovanja:	 Temperatura 10 °C ~ 40 °C (50 °F ~ 104 °F)
		  Vlažnost 15 % ~ 93 % RH
		  Zračni tlak 800 hPa ~ 1060 hPa
Okolje shrambe:		 Temperatura –25 °C ~ 55 °C (-13 °F ~131 °F)
		  Vlažnost ≤ 93 % RH
Bluetooth®		  Vrsta modulacije GFSK
		  Različica 5.2 Način signala BT
		  Frekvenca delovanja 2,4 GHz (2402~2480 MHz)
		  Antenski dobitek -1,4 dBi
		  Pasovna širina 1 MHz, 2 MHz – Največja EIRP moč: 0,6 dBm
Razvrstitev:		  Razred II, tip BF, manšeta je uporabljeni del
Zaščita pred vdorom
trdih snovi in tekočine:	� IP20: Zaščiteno pred vdorom trdnih tujih teles, velikih 12,5 mm ali več. Ni zaščiteno pred vdo-

rom tekočin.
Različica programske opreme:	 V1.2.1
Pričakovana življenjska
doba naprave:		  Približno tri leta pri 10 meritvah na dan ali 10.000 ciklov merjenja.
Pričakovana življenjska doba
manšete: 		  3000 ciklov odpiranja/zapiranja.

TA IZDELEK JE SKLADEN Z DOLOČBAMI DIREKTIVE 2012/19/EU.
Oznaka s prečrtano košarico na izdelku pomeni, da je treba izdelek ob koncu njegove življenjske dobe predelati 
ločeno od gospodinjskih odpadkov, da ga je treba oddati v posebni center za ločeno zbiranje električnih in elek-
tronskih naprav ali ga oddati prodajalcu, ko kupujemo novo sorodno napravo. Uporabnik je ob koncu življenjske 
dobe omenjene naprave dolžan slednjo oddati v posebne centre za zbiranje posebnih odpadkov. Pravilno loče-
no zbiranje opuščenih naprav omogoča njihovo recikliranje, predelavo in okolju prijazno odlaganje; to prispeva 

k preprečevanju negativnih učinkov na okolje in zdravje ljudi in pripomore k ponovni uporabi materialov, iz katerih so izdelki 
narejeni. Za podrobnejše informacije o razpoložljivih sistemih zbiranja se obrnite na lokalno ustanovo za predelavo odpadkov ali 
prodajalno, kjer ste napravo kupili.

TA IZDELEK JE SKLADEN Z UREDBA (ES) 2023/1542
Simbol s prečrtanim smetnjakom na napravi pomeni, da je treba izdelek ob koncu življenjske dobe odložiti lo-
čeno od gospodinjskih odpadkov; predati ga je treba centru za ločeno zbiranje baterij ali jih vrniti prodajalcu 
ob nakupu sorodnih polnilnih baterij ali baterij za enkratno uporabo. Kemični znaki Hg, Cd, Pb, natisnjeni pod 
prečrtanim smetnjakom, označujejo tip snovi v baterijah: Hg = živo srebro, Cd = kadmij, Pb = svinec. Uporabnik je 

odgovoren za to, da baterije ob koncu njihove življenjske dobe, prinese na ustrezno zbirno mesto in s tem omogoči predelavo 
in recikliranje. S pravilnim odlaganjem stare igrače pomagamo preprečiti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje 
ljudi ter pomagamo reciklirati materiale, iz katerih je izdelek narejen. Če uporabnik izdelek odloži ilegalno, to škoduje okolju in 
zdravju ljudi. Za podrobnejše informacije o razpoložljivih sistemih zbiranja se obrnite na lokalno ustanovo za predelavo odpad-
kov ali prodajalno, kjer ste napravo kupili.

ES IZJAVA O SKLADNOSTI:
PIKDARE S.p.A. izjavlja da je ta naprava CARDIOAfib+ skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi določbami, navedenimi v direk-
tivah EU: 2014/53/EU (RED), 2011/65/EU (RoHS) in EU 745/2017 (MDR). 
Celotno besedilo izjave o skladnosti ES je na voljo na naslednjem naslovu: http://web.picsolution.com/pichealthstation/cardi-
oafib+_EC-Declaration.pdf 
V skladu z Odločbo Evropske komisije št. 2000/299/ES z dne 6. 4. 2000 je bil frekvenčni pas, ki ga uporablja ta izdelek, usklajen za 
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vse države EU, zato gre za izdelek razreda 1, ki se lahko uporablja v vseh državah Evropske unije.
GARANCIJA
Garancija za ta izdelek velja 5 leti za vse okvare, ki bi nastale kot posledica običajne uporabe v skladu z navodili za uporabo. 
Garancija zato ne velja v primeru poškodb, ki so nastale kot posledica nepravilne uporabe, obrabe ali nesreče. Garancija ne 
vključuje baterij, manšete in obrabnih delov.
V primeru težav glede nastavitev, vzdrževanja ali uporabe pripomočka se obrnite na svojega lokalnega prodajalca ali pokličite 
italijansko brezplačno številko 800 900 080. Opozorilo! Naprave ne servisirajte in/ali popravljajte.
Postavitev aplikacije se lahko spremeni glede na njeno izdajo. Telefon ni vključen. Aplikacija je medicinski pripomoček razreda 
I CE in ni namenjena za neposredno diagnosticiranje Blagovna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke 
družbe SIG. Inc., vsaka uporaba s strani družbe PIKDARE S.p.A. pa je v skladu z licenco. Google Play in Google Play logo sta bla-
govni znamki družbe Google Inc. Blagovna znamka in logotipi Apple sta blagovni znamki družbe Apple Inc., registrirani v ZDA 
ter drugih državah. App Store je blagovna znamka storitev Apple Inc., registrirana v ZDA in drugih državah.

Navodila za elektromagnetno združljivost
Za napravo veljajo posebni previdnostni ukrepi glede elektromagnetne združljivosti, zato jo je treba namestiti in zagnati v 
skladu s podanimi informacijami glede elektromagnetne združljivosti. Na napravo lahko vpliva radiofrekvenčna prenosna in 
mobilna komunikacijska oprema.
V bližini naprave ne uporabljajte mobilnega telefona in drugih naprav, ki so vir magnetnega polja. To lahko povzroči nepravilno 
delovanje naprave.
Pozor: Ta naprava je bila temeljito pregledana in preizkušena, da bi zagotovili pravilno delovanje!
Pozor: Naprave ni dovoljeno uporabljati v kombinaciji ali v povezavi z drugo opremo. Če je kombinirana ali povezana uporaba 
potrebna, je treba napravo nadzorovati, da bi zagotovili normalno delovanje v konfiguraciji, v kateri bo uporabljena.

Napotki in izjava proizvajalca - elektromagnetne emisije

Naprava CARDIOAfib+ (  58022536100100) je namenjena uporabi v spodaj navedenem elektromagnetnem okolju. 
Kupec ali uporabnik naprave mora zagotoviti uporabo v navedenem okolju.

Preskus emisij Skladnost Elektromagnetno okolje – smernice

RF emisije CISPR 11 Skupina 1

Naprava uporablja radiofrekvenčno energijo samo za 
notranje delovanje. Zato so radiofrekvenčne emisije zelo 
nizke in verjetno ne morejo povzročiti motenj v delova-
nju bližnje elektronske opreme.

RF emisije CISPR 11 Razred [B]

Naprava CARDIOAfib+ (  58022536100100) je pri-
merna za uporabo v vseh ustanovah, razen v gospo-
dinjstvih in v stavbah, ki so neposredno priključene na 
javno nizkonapetostno omrežje, ki napaja stanovanjske 
stavbe.

OPOMBA: UT je omrežna napetost izmeničnega toka pred aplikacijo testne ravni.

Smernice in izjava proizvajalca – odpornost proti elektromagnetnim motnjam

Naprava CARDIOAfib+ (  58022536100100) je namenjena uporabi v spodaj navedenem elektromagnetnem okolju. Kupec 
ali uporabnik naprave CARDIOAfib+ (  58022536100100) mora zagotoviti uporabo v navedenem okolju.

Test imunosti IEC 60601 stopnja 
preskusa

Stopnja skladnosti Elektromagnetno okolje – smernice

Elektrostatična 
razelektritev (ESD) IEC 
61000-4-2

±8 kV (pri stiku)
±15 kV (zrak)

±8 kV (pri stiku)
±15 kV (zrak)

Na tleh mora biti les, beton ali keramične 
ploščice. Če so tla obložena s sintetičnimi 
materiali, relativna vlažnost lahko znaša 
največ 30 %.

Frekvenca napajanja 
(50/60 Hz), magnetno 
polje IEC 61000-4-8

30 A/m
50 Hz/60 Hz

30 A/m
50 Hz/60 Hz

Magnetna polja frekvence napajanja mora 
biti na ravni lastnosti tipične lokacije tipič-
nega gospodarskega ali bolnišničnega 
okolja.

OPOMBA: UT je omrežna napetost izmeničnega toka pred aplikacijo testne ravni.

Smernice in izjava proizvajalca – odpornost proti elektromagnetnim motnjam

Naprava CARDIOAfib+ (  58022536100100) je namenjena uporabi v spodaj navedenem elektromagnetnem okolju. Kupec 
ali uporabnik naprave CARDIOAfib+ (  58022536100100) mora zagotoviti uporabo v navedenem okolju.

Test imunosti IEC 60601 stopnja 
preskusa

Stopnja skladnosti Elektromagnetno okolje – smernice

Oddano radiofre-
kvenčno sevanje
IEC 61000-4-3

10 V/m,
80 % Am pri 1 kHz

10 V/m,
80 % Am pri 1 kHz

80 MHz do 800 MHz
d = 1,2 √P
800 MHz do 2,7 GHz
d = 2,3 √P

Kjer je p največja izhodna moč oddajnika v 
vatih (W), po podatkih proizvajalca oddajni-
ka, in d je priporočljiva ločilna razdalja v me-
trih (m). Jakost polja fiksnih radiofrekvenčnih 
oddajnikov, kot je opredeljeno z raziskavo 
elektromagnetne strani,a, mora biti manjša od 
ravni skladnosti v posameznem frekvenčnem 
območju.b
V bližini opreme, ki je označena z nasled-
njim simbolom, se lahko pojavijo motnje:

OPOMBA 1: Pri 80 MHz in 800 MHz velja višje frekvenčno območje.
OPOMBA 2: �Te smernice ne veljajo v vseh okoliščinah. Na širjenje elektromagnetnih valov vplivajo vpojnost in odbojnost 

zgradb, predmetov in ljudi.

a ��Poljske jakosti nepremičnih oddajnikov, kot so bazne postaje za radijsko (mobilne/brezžične) telefonsko omrežje in ze-
meljske mobilne radijske aparate, amaterske radie, AM in FM radijsko oddajanje in TV oddajanje ni mogoče natančno 
teoretično predvideti. Za oceno elektromagnetnega okolja zaradi fiksnih radiofrekvenčnih oddajnikov je treba upoštevati 
pregled elektromagnetnega prizorišča. Če izmerjena poljska jakost na mestu, kjer se uporablja naprava CARDIOAfib+ (

 58022536100100) presega zgornjo dovoljeno radiofrekvenčno raven, je treba napravo nadzirati, da preverite, ali 
deluje normalno. Če zaznate nenormalno delovanje, so morda potrebni dodatni ukrepi, kot je na primer preusmeritev 
ali premestitev naprave.

b �V frekvenčnem območju od 150 kHz do 80 MHz mora biti poljska jakost nižja od 3 V/m.

Priporočena ločilna razdalja med prenosno in mobilno radiofrekvenčno komunikacijsko opremo in napravo.

Naprava CARDIOAfib+ (  58022536100100) je namenjena za uporabo v elektromagnetnem okolju, v katerem so se-
vane radiofrekvenčne motnje pod nadzorom. Kupec ali uporabnik naprave CARDIOAfib+ (  58022536100100) lahko 
pripomore k preprečevanju elektromagnetnih motenj z ohranjanjem minimalne razdalje med prenosno in mobilno radio-
frekvenčno komunikacijsko opremo (oddajniki) ter napravo, kot je priporočeno spodaj, in sicer skladno z največjo izhodno 
močjo komunikacijske opreme.

Največja nazivna moč
oddajnika

(W)

Ločilna razdalja, skladno s frekvenco oddajnika (m)

150 kHz do 80 MHz
d = 3,5 √P

80 MHz do 800 MHz
d = 1,2 √P

800 MHz do 2,7 GHz
d = 2,3 √P

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3

100 12 12 23

Za oddajnike z največjo nazivno izhodno močjo, ki niso zgoraj našteti, priporočeno ločilno razdaljo d v metrih (m) lahko 
ocenimo z uporabo enačbe, ki velja za frekvenco oddajnika, kjer je P največja nazivna izhodna moč oddajnika v vatih (W), 
skladno s podatki proizvajalca oddajnika.
OPOMBA 1: Pri 80 MHz in 800 MHz velja ločilna razdalja za območje višjih frekvenc.
OPOMBA 2:� �Te smernice ne veljajo v vseh okoliščinah. Na širjenje elektromagnetnih valov vplivajo vpojnost in odbojnost 

zgradb, predmetov in ljudi.

Smernice in izjava proizvajalca – odpornost proti elektromagnetnim motnjam

Naprava CARDIOAfib+ (  58022536100100) je namenjena uporabi v spodaj navedenem elektromagnetnem okolju. Kupec 
ali uporabnik naprave CARDIOAfib+ (  58022536100100) mora zagotoviti uporabo v navedenem okolju.

Oddano radi-
ofrekvenčno 
sevanje
IEC61000-4-3
(Preizkusne
specifikacije
za
ODPORNOST
NAPAJALNEGA 
VHODA na ra-
diofrekvenčno 
opremo za 
brezžično
komunikacijo)

Preizkus 
frekvence

(MHz)
Pas a)
(MHz) Storitev a) Modulacija b) Modulacija b) (W) Razdalja (m)

RAVEN 
PREIZKUSA 

ODPOR-
NOSTI
(V/m)

385 380 – 390 TETRA 400
Pulz

Modulacija b)
18 Hz

1,8 0,3 27

450 430 – 470 GMRS 460,
FRS 460

FM c)
±5 kHz
odklon

1 kHz sinusni

2 0,3 28

710

704 – 787 Pas LTE
13, 17

Pulz
Modulacija b)

217 Hz
0,2 0,3 9745

780

810

800 – 960

GSM 800/900,
TETRA 800,
iDEN 820,

CDMA 850,
Pas LTE 5

Pulz
Modulacija b)

18 Hz
2 0,3 28870

930

1 720

1 700 –
1 990

GSM 1800;
CDMA 1900;
GSM 1900; 

DECT;
Pas LTE 1, 3,
4, 25; UMTS

Pulz
Modulacija b)

217 Hz
2 0,3 281 845

1 970

2 450 2 400 –
2 570

Bluetooth, 
WLAN,

802.11 b/g/n, 
RFID 2450, 
Pas LTE 7

Pulz
Modulacija b)

217 Hz
2 0,3 28

5 240

5 100 –
5 800

WLAN 802.11
a/n

Pulz
Modulacija b)

217 Hz
0,2 0,3 95 500

5 785

OPOMBA: �Razdaljo med oddajno anteno in ELEKTRIČNO MEDICINSKO OPREMO ali ELEKTRIČNIM MEDICINSKIM SISTEMOM 
je dovoljeno zmanjšati na 1 m, če je to potrebno za izpolnitev RAVNI PREIZKUSA ODPORNOSTI. Testna razdalja 1 
m je dovoljena v skladu s standardom IEC 61000-4-3.

a) Pri nekaterih storitvah so vključene samo frekvence v smeri proti baznim postajam.
b) Nosilec mora biti moduliran z uporabo 50 % obratovalnega cikla signala kvadratnega vala.
c) �Kot alternativno možnost FM-modulaciji je mogoče uporabiti 50-odstotno pulzno modulacijo pri 18 Hz. Čeprav ne pred-

stavlja dejanske modulacije, bi bila najslabša možnost.

PROIZVAJALEC naj razmisli o zmanjšanju najmanjše ločilne razdalje glede na UPRAVLJANJE TVEGANJ in z uporabo višjih RAVNI 
PREIZKUSA ODPORNOSTI, ko so primerne za zmanjšano najmanjšo ločilno razdaljo. Najmanjše ločilne razdalje za višje RAVNI 
PREIZKUSA ODPORNOSTI je treba izračunati z naslednjo enačbo:

E =             √P6
d

Pri tem je P največja moč v W, d je najmanjša ločilna razdalja v m in E je RAVEN PREIZKUSA ODPORNOSTI v V/m.

Znaki za čiščenje na vrečki

 Ročno pranje v hladni vodi

30° C Beljenje s klorom ni dovoljeno

Sušenje v stroju ni dovoljeno

     Sušenje na vrvi

 Likanje ni dovoljeno

 Kemično čiščenje ni dovoljeno.
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Automatski merač krvnog pritiska 

OVA UPUTSTVA SU VAŽNA. SAČUVAJTE IH ZA BUDUĆU UPOTREBU.
Poštovani korisniče,
Hvala vam što ste izabrali Pic Solutions CARDIOAfib+, automatski merač krvnog pritiska projektovan i proizveden u skladu sa 
najnovijim tehnologijama. Pre upotrebe uređaja, preporučujemo da pročitate kratak spisak upozorenja koja se nalaze u ovom 
priručniku da biste bili sigurni da ste dobro shvatili kako da ga koristite.

PREDVIĐENA NAMENA
Ovaj uređaj je namenjen za neinvazivno merenje arterijskog krvnog pritiska kod odraslih osoba u kućnim uslovima ili profesionalnim 
uslovima. Algoritam se koristi za izvođenje brzine otkucaja srca iz merenja krvnog pritiska i za signaliziranje prisustva nepravilnog 
srčanog ritma. Ovo medicinsko sredstvo može da otkrije atrijalnu fibrilaciju (AFIB).

PREDVIĐENA POPULACIJA
Ovo medicinsko sredstvo nije pogodno za upotrebu kod novorođenčadi ili dece (uzrasta do 12 godine): parametri medicinskog 
sredstva su podešeni isključivo za odrasle osobe imajući na umu da medicinsko sredstvo nije pogodno za korišćenje kod osoba 
sa obimom ruke van opsega od 22 do 42 cm. AFIB deo je za odrasle osobe uzrasta od 18 i više godina.
Preciznost medicinskog sredstva je klinički odobrena za upotrebu kod trudnica i preeklamptičnih ženskih osoba.
Medicinsko sredstvo je odobreno za otkrivanje atrijalne fibrilacije u režimu trostrukog merenja. 
Pacijenti sa dijabetesom su bili obuhvaćeni postupkom kliničkog odobrenja za AFIB.
Posavetujte se sa svojim lekarom pre korišćenja ovog merača ako imate neki od sledećih zdravstvenih problema: uobičajene 
aritmije, kao što su preuranjeni ventrikularni otkucaji, periferna arterijska bolest (u slučajevima teške arterioskleroze – otvrdnja-
vanja arterija), loša perfuzija, dijabetes, bolesti bubrega, akutni ili hronični tremor ili prisustvo aktivnih ugrađenih medicinskih 
sredstva. Imajte na umu da bilo koji od ovih problema može da utiče na očitavanja merenja.
Osobe smanjenog kognitivnog kapaciteta treba da koriste uređaj pod nadzorom.

TEHNIČKE KARAKTERISTIKE SREDSTVA CARDIOAfib+
1. Merenje krvnog pritiska
Ovaj proizvod koristi oscilometrijsku metodu za utvrđivanje krvnog pritiska. To omogućava brzo i, stoga, manje naporno 
praćenje, jer se merenje vrši već tokom faze napumpavanja manžetne. Pic CARDIOAfib+ je klinički odobren u skladu sa međun-
arodnim (EN ISO 81060-2:2019+A1:2020) validacionim protokolom, što je garancija njegove tačnosti i preciznosti, uključujući 
i kod trudnica.

UPOZORENJE
Samo lekar može reći normalan opseg vašeg krvnog pritiska. Kontaktirajte lekara ako prosek vaših rezultata merenja bude 
izvan opsega. Imajte na umu da samo lekar može reći da li je vrednost vašeg krvnog pritiska dostigla opasnu tačku.

2. Otkrivanje atrijalne fibrilacije
Ovo medicinsko sredstvo je odobreno za otkrivanje atrijalne fibrilacije u režimu trostrukog merenja kod pacijenata starijih od 18 
godina, osim trudnica i onih sa preeklampsijom (tačnost: >99%). 
Ako se oznaka AFIB „ “ pojavi nakon obavljanja trostrukog merenja, ukazuje na moguće prisustvo atrijalne fibrilacije koja 
se odvila tokom merenja. Pacijentu se savetuje da malo sačeka i ponovo izvrši trostruko merenje. Ako se oznaka AFIB ponovo 
pojavi, preporučujemo pacijentu da potraži medicinsku pomoć. Preporučljivo je da konsultujete svog lekara ako se ikona AFIB 
često pojavljuje.
Međutim, dijagnozu atrijalne fibrilacije mora da postavi kardiolog na osnovu interpretacije EKG-a.
Oznaka AFIB „ “ se pojavljuje ako se atrijalna fibrilacija otkrije u dva od tri ili u sva tri merenja.

3. Detektor nepravilnog rada srca
Ako monitor otkrije nepravilan rad srca dva ili više puta tokom postupka merenja, na ekranu se pojavljuje simbol nepravilnog 
rada srca „ “ zajedno sa rezultatima merenja. Nepravilan rad srca se definiše kao ritam koji je 25% sporiji ili brži od prosečnog 
otkrivenog ritma tokom merenja sistolnog i dijastolnog krvnog pritiska. Obratite se lekaru ako se oznaka nepravilnog rada srca „

“ često pojavljuje sa vašim rezultatima testiranja. Ako se oznaka nepravilnog rada srca prikaže tokom režima jednog merenja, 
pacijentu se savetuje da malo sačeka i izvrši trostruko merenje kako bi proverio da li je došlo do atrijalne fibrilacije.

UPOZORENJE
Pojava ikone IHB pokazuje da je nepravilan puls u skladu sa nepravilnim radom srca otkriven tokom merenja. Ovo 
obično NIJE razlog za brigu. Međutim, ako se simbol često pojavljuje, preporučujemo vam da zatražite lekarsku pomoć. 
Naglašavamo da uređaj ne zamenjuje posetu kardiologu, ali je koristan za otkrivanje nepravilnosti u ranim fazama.

UPOZORENJE
Imajte u vidu da ako se pojave ikone IHB ili AFIB, možda je došlo do uticaja na tačnost merenja krvnog pritiska: metod 
oscilometričkog merenja može da generiše netačna očitavanja krvnog pritiska.

KAKO SE KORISTI CARDIOAfib+
1. 1. Ekran i objašnjenje dugmadi

Indikator broja otkucaja srca

Brzina pulsa

Gost

Korisnik 2

Korisnik 1

Vreme/datum

Indikator 
klasifikacije 

ESH krvnog pritiska

Indikator olabavljene manžetne

Poslednja 3 merenja Dijastolni krvni pritisak

Indikator nepravilnog 
srčanog ritma

Bluetooth

Indikator pomeranja ruke

Sistolni krvni pritisak

Dugme za korisnika

Dugme za memoriju

START-STOP

Manžetna

Priključak za vazduh

Cev za 
vazduh

SIMBOL KARAKTERISTIKA OPIS

Vreme/datum Simbol za vreme i datum.

Memorijska grupa / broj 
brzine pulsa

Segmenti su podeljeni između broja za brzinu pulsa „188“ i broja za memorijsku 
grupu. 
Označava grupu memorije, maksimalan broj memorijskih grupa je 150 i brzinu 
pulsa (pul/min).

Indikator baterije Napajanje na bateriju ili adapter naizmenične struje.

Indikator slabe baterije Nivo napunjenosti je veoma nizak i mora da se zameni.

Indikator pomeranja 
ruke Ukazuje na to da je detektovano pomeranje tela.

Indikator olabavljene 
manžetne

Bez „OK“, otkrivanje zategnutosti manžetne je u toku ili je manžetna previše 
labava.
Sa „OK“, otkrivanje je završeno i zategnutost manžetne je u redu.

Simbol za prosek Prosečna vrednost za poslednja 3 merenja u periodu od 30 min.

Bluetooth® simbol Kada ne treperi, znači da je Bluetooth® povezan.

Simbol korisnika Korisnik 1, korisnik 2, korisnik gost.

mmHg Jedinica za merenje krvnog pritiska, mmHg.

Indikator broja otkucaja 
srca Detektovani su signali rada srca.

Simbol IHB Detektovan je nepravilan rad srca.

SYS Sistolni pritisak.

DIA Dijastolni pritisak.

PULS Broj otkucaja srca u minuti.

Indikator jednog 
merenja Izabran je režim jednog merenja.

Indikator trostrukog 
merenja Izabran je režim trostrukog merenja.

Indikator AFIB Otkrivena je atrijalna fibrilacija tokom merenja.

Otvaranje manžetne 
za ruku Umetnite priključak za vazduh manžetne u otvor na manžetni za ruku

2. Napajanje
CARDIOAFib+ može da se napaja na sledeće načine:
1. 4 baterije AA
2. Napajanje preko mrežnog adaptera (nije uključen u isporuku): ULAZ 100–240 V ~ 50/60 Hz 0,2 A max IZLAZ 5 V 1000 mA
Napajanje je moguće samo koristeći REF 02010309100000 (utikač za Evropsku Uniju) ili REF 02010308100000 (utikač za Uje-
dinjeno Kraljevstvo). 
Isključite adapter da se odvoji od napajanja.
Napomena: Interfejs adaptera se nalazi na desnoj strani merača. Vodite računa da NE bude prepreka sa desne strane da biste 
lakše izvukli adapter.

UPOZORENJE
Da bi ste zaštitili svoj uređaj i sebe i dobili najbolje performanse, koristite samo baterije i adaptere u skladu sa informa-
cijama navedenim u ovom uputstvu (4 baterije AA).

Postavljanje i zamena baterija
1. Povucite poklopac baterija.
2. Instalirajte baterije ispravnim slaganjem polariteta, kao što je prikazano oznakama u odeljku za baterije.
3. Ponovo postavite poklopac.

Zamenite baterije kad god se desi sledeće: 
ako se prikazuje , ekran se zatamni, ekran ne svetli.

UPOZORENJE
• Ako se uređaj ne koristi neko vreme, izvadite baterije.
• �Istrošene baterije su štetne po okolinu, pa ih odložite u skladu sa naznakom navedenom u ovom korisničkom uput-

stvu (Regulativa (EU) 2023/1542).
• Ne bacajte baterije u vatru. Baterije mogu da eksplodiraju ili iscure.
• Za uputstva o odlaganju baterija pogledajte uputstva navedena u ovom korisničkom uputstvu.
• Unutra ne postoje delovi koje korisnik može da popravi. Baterije ili šteta od starih baterija nije pokrivena garancijom.
• �Koristite samo brendirane baterije. Uvek zamenite svim novim baterijama. Koristite baterije iste marke i istog tipa. Druge vrste 

baterija mogu izazvati požare ili eksplozije.
• �Baterija može da eksplodira ako se neoprezno rukuje. Nikada ne punite, ne uklanjajte i ne postavljajte baterije u blizini izvora 

toplote. Ne spaljujte.
• Uređaj može da se napaja punjivim baterijama.
• Dopunjive baterije ne mogu da se pune dok su unutar uređaja.

3. Bluetooth® uparivanje pre prve upotrebe
1. �Da biste uparili CARDIOAfib+ sa telefonom, otvorite aplikaciju Pic Health Station i uverite se da je Bluetooth® funkcija na tele-

fonu uključena. Otvorite meni, izaberite „Device“ (Uređaj) – „Add Device“ (Dodaj uređaj) i pratite uputstva aplikacije.
2. �Dok je uređaj isključen, dugo pritisnite dugme za memoriju: ikona Bluetooth® treperi. Ako uparivanje uspe, uređaj će se 

automatski isključiti i aplikacija će potvrditi uparivanje. Za dodatnu potvrdu, uključite CARDIOAfib+ pritiskom na dugme 
START/STOP: uređaj će sada prikazati ikonu Bluetooth® koja neprekidno svetli. Ako uparivanje ne uspe, CARDIOAfib+ će se 
automatski isključiti, ali aplikacija neće prikazati da je uparivanje završeno.

3. Uverite se da je monitor uspešno povezan.
4. Datum i vreme na uređaju će se automatski podesiti nakon uparivanja.
5. Očitavanja krvnog pritiska možete da vidite u aplikaciji.

4. Režim podešavanja: Datum/vreme i interval merenja (bez Bluetooth® uparivanja) 
Dok je uređaj isključen, pritisnite dugme za korisnika da biste ušli u režim podešavanja.

U režimu podešavanja, da biste podesili datum i vreme:
1. �Pritisnite dugme za memoriju da biste promenili godinu. Držite dugme za memoriju da biste se brže kretali kroz opcije. Kada 

se prikaže željena vrednost, pritisnite dugme za korisnika da biste potvrdili i prešli na sledeći izbor.
2. �Ponovite iste korake da biste podesili mesec, dan, format od 12 ili 24 sata, sate, minute i, u slučaju da je izabran režim tro-

strukog merenja, interval između 3 uzastopna merenja (30 s, 60 s ili 90 s). Napomena: datum je u formatu: „mesec-dan“.

Korisnik može brzo da odabere interval između 3 uzastopna merenja bez ulaska u režim podešavanja:
Ako je izabran režim trostrukog merenja: dok je uređaj isključen, dugo pritisnite dugme za korisnika da biste direktno izabrali 
interval između 3 uzastopna merenja (30 s, 60 s ili 90 s) i odaberite željeni interval pomoću dugmeta za memoriju. Informacije o 
jednom i trostrukom režimu merenja pogledajte u poglavlju 7.

Uređaj automatski čuva podešavanja i isključuje se nakon 20 sekundi neaktivnosti ili odmah kada se pritisne dugme START/
STOP. Imajte u vidu da se preporučuje uparivanje uređaja sa telefonom.

5. Promena korisnika i izbor režima merenja
Dok je uređaj isključen, pritisnite dugme START/STOP. Podrazumevano treperi podešavanje koje je poslednje korišćeno i prika-
zuje koji korisnik (1, 2 ili gost), kao i koji režim merenja su izabrani. Pritisnite dugme za korisnika da biste prebacili na drugog kori-
snika i koristite klizač sa desne strane da biste prebacivali između jednog i trostrukog merenja (režim AFIB). Ako se ne preduzme 
nikakva radnja na 3 sekunde, trenutni korisnik i režim merenja se potvrđuju i merenje započinje automatski.

6. Kako se primenjuje manžetna
1. Čvrsto umetnite priključak za vazduh u otvor sa leve strane jedinice monitora.
2. Obmotajte manžetnu za ruku ostavljajući kraj manžetne oko manžetne. 
3. �Stavite ruku u manžetnu. Crevo mora biti usmereno u pravcu ruke. Okrenite dlan ruke nagore i oslonite ivicu manžetne oko 

1–2 cm (0,4” – 0,8”) iznad udubljenja lakta. Zategnite manžetnu povlačenjem kraja. 
4. �Pričvrstite prsten i omču. Ostavite prostor od 2 prsta između manžetne i ruke. Postavite oznaku arterije iznad glavne arterije 

(sa unutrašnje strane ruke). Napomena: Pronađite glavnu arteriju pritiskom sa 2 prsta oko 2 cm iznad prevoja lakta na unu-
trašnjoj strani leve ruke. Utvrdite gde se oseća najjači puls. Ovo je vaša glavna arterija.

5. Položite ruku na sto (sa dlanom okrenutim na gore), tako da manžetna bude na istoj visini kao i srce. Vodite računa da crevo 
ne bude savijeno.

SIMBOL OPIS OBJAŠNJENJE

Odgovarajuća veličina 
manžetne za ruku

Manžetna za ruku je pogodna za upotrebu ako se strelica nalazi unutar debele 
linije.

Simbol arterije Postavite simbol arterije na glavnu arteriju.

7. Kako se meri krvni pritisak  

1) Jedno merenje  
Postavite klizač, koji se nalazi sa desne strane uređaja, na režim jednog merenja i zatim pritisnite dugme START/STOP.
Pogledajte odeljak „Promena korisnika i izbor režima merenja“ da biste izabrali željenog korisnika. Kada se koristi režim jednog 
merenja, na ekranu se prikazuju rezultati merenja. Ako je izabran korisnik 1 ili 2, rezultat se automatski čuva. Ako je izabran 
korisnik gost, ne čuva se.

2) Trostruko merenje 
Postavite klizač, koji se nalazi sa desne strane uređaja, na režim trostrukog merenja i zatim pritisnite dugme START/STOP. Po-
gledajte odeljak „Promena korisnika i izbor režima merenja“ da biste izabrali željenog korisnika. Trostruko uzastopno merenje 
započinje uz unapred izabrani vremenski interval između uzastopnih merenja. Na ekranu se prikazuju prva dva merenja, a kao 
treće merenje se prikazuje prosek sva tri merenja (uz oznaku AFIB ako je otkrivena). Ako je izabran korisnik 1 ili 2, rezultat se 
automatski čuva.

Napomena: Jedinica neće raditi ako je u manžetni prisutan preostali vazduh od prethodnog testiranja. Ikona „ “ će treperiti 
dok se pritisak ne stabilizuje.
Kada naduvavanje manžetne počne, vazduh će se polako pojačavati, a na dnu ekrana se prikazuje „---“ što označava da se 
pritisak podiže. U isto vreme, ako se na ekranu prikazuje ikona „ “, ona ukazuje na normalnu kompresiju dok ako se prikazuje 
ikona „ “, ona ukazuje na sporu kompresiju manžetne.
Ako je manžetna previše labava, postavite manžetnu pravilno i pokrenite merenje ponovo. 

Korisni saveti
Evo nekoliko korisnih saveta koji će vam pomoći da dobijete preciznije očitavanje:
• Ne merite krvni pritisak odmah nakon konzumiranja obimnog obroka.
• Da biste dobili preciznija očitavanja, sačekajte jedan sat posle obroka pre merenja.
• Ne pušite i ne pijte čaj, kafu ili alkohol pre merenja krvnog pritiska.
• Ne merite krvni pritisak odmah nakon kupanja: sačekajte najmanje 20 minuta.
• Ne bi trebalo da budete fizički umorni ili iscrpljeni tokom merenja.
• Ne merite krvni pritisak kada želite da ispraznite bešiku.
• Važno je da se opustite tokom merenja.
• Ne merite ako ste pod stresom ili ako ste napeti.
• Merite krvni pritisak pri normalnoj telesnoj temperaturi. Ako osećate hladnoću ili toplotu, sačekajte malo pre merenja.
• Odmorite 5 minuta pre merenja.
• �Izvedite 3 merenja za 3 minuta. Nemojte prekoračiti tri uzastopna merenja, kako ne bi došlo do neželjenog dejstvo na nor-

malnu cirkulaciju krvi.
• Merite u tihoj prostoriji.

• Ne pomerajte se i ne pričajte tokom merenja.
• Ne prekrštajte noge i držite stopala na podu.
• Držite leđa naslonjena na naslon stolice.
• �Za smisleno poređenje, pokušajte da merite u sličnim uslovima. Na primer, dnevna merenja obavljajte u približno isto vreme, 

na istoj ruci ili prema uputstvu lekara.

8. Upravljanje memorijom
Kako se pregledaju sačuvani podaci
Dok je uređaj isključen, pritisnite dugme za memoriju: 
1. �Treperi poslednji korisnik koji je korišćen. U roku od 3 sekunde pritisnite dugme za korisnika da biste ga promenili (korisnik 1 ili 

korisnik 2). U suprotnom će se potvrditi korisnik koji treperi i pristupiće se memoriji za izabranog korisnika.
2. �Na ekranu se prikazuje prosek poslednja 3 pojedinačna merenja (ako ne obuhvataju merenja u režimu trostrukog merenja) 

u roku od 30 sekundi sa ikonom AVG.
3. �Kada pritisnete dugme za memoriju, na ekranu se prikazuje poslednja grupa vrednosti: sistolni krvni pritisak, dijastolni krvni 

pritisak, broj otkucaja srca, ikona trostrukog ili jednog merenja, datum, vreme i broj memorije (01 je najnovija).
4. Kada pritisnete dugme za memoriju, na ekranu se prikazuje prethodna grupa vrednosti.
5. Ako dugo pritisnete dugme za memoriju, zapisi memorije se brzo kreću unazad.
6. Ako pritisnete dugme za korisnika, zapisi memorije se kreću unapred. 
7. Ako dugo pritisnete dugme za korisnika, zapisi memorije se brzo kreću unapred.

Maksimalan broj memorija je 150 za svakog korisnika.
Ako korisnik nema zapis, sve vrednosti se prikazuju kao „--“.
Proces pregleda memorije može se u svakom trenutku isključiti pritiskom na dugme START/STOP ili može automatski da se 
isključi nakon 20 s rada bez pritiska na dugmad.

Brisanje svih zapisa trenutnog korisnika:
Nakon tačke 3, zadržite dugme za korisnika i memoriju na bilo kom zapisu na 3 sekunde istovremeno i zatreperiće oznaka „dEL 
no“ na ekranu. Možete da pritisnete dugme za korisnika da biste se prebacivali između „dEL ALL“ (Izbriši sve) i „dEL no“ (Bez 
brisanja). Pritisnite dugme START/STOP da biste potvrdili. 
• �Ako se potvrdi „dEL ALL“, svi zapisi o trenutnom korisniku se brišu. Nakon 3 sekunde, sve vrednosti se prikazuju kao „---“. 
• �Ako se potvrdi „dEL no“, radnja brisanja se otkazuje i podaci se čuvaju. 
Prelazak u režim brisanja svih zapisa nije moguć ako nije sačuvan nijedan zapis.
Uređaj će se automatski isključiti nakon 20 s rada bez ijedne operacije ili će se isključiti odmah po pritisku na dugme START/
STOP.

Brisanje poslednje memorije:
Da biste izbrisali poslednju memoriju: nakon merenja, uređaj pokazuje vrednosti. Ako korisnik u tom trenutku pritisne dugme 
za korisnika na 3 sekunde, može da izbriše prikazano merenje. Sve vrednosti se prikazuju kao „---“ na 3 sekunde i zatim se uređaj 
automatski isključuje.

ŠIFRA GREŠKE

PRIKAZ GREŠKE UZROK PROBLEMA REŠENJE

Er1 Nije moguće utvrditi sistolni i dijastolni 
pritisak Zategnite manžetnu pre vršenja merenja

Er2 Manžetna je previše labava ili je labava Zategnite manžetnu pre vršenja merenja

Er3 Nije moguće precizno izmeriti rezultat 
(verovatno zbog pokreta ruke)

Izvršite ponovno merenje tako da ruka i telo budu 
mirni

Er4 Pritisak premašuje 300 mmHg Zategnite manžetnu pre vršenja merenja

Er5 Pritisak premašuje 15 mmHg tokom 
3 minuta

Proverite da li je manžetna zapetljana ili je ventil za 
vazduh začepljen. Ako se problem nastavi, obratite 
se proizvođaču

Er6 Merenja su van opsega Zategnite i izmerite ponovo. Ako ne možete da rešite 
problem, obratite se proizvođaču

Prazna baterija Zamenite bateriju ili priključite strujni adapter (ako 
je dostupan)

ODRŽAVANJE 
1. Izbegavajte ispuštanje, udaranje ili bacanje jedinice.
2. Izbegavajte ekstremne temperature. Ne izlažite jedinicu direktnoj sunčevoj svetlosti.
3. �Prilikom čišćenja jedinice, koristite meku krpu i lagano prebrišite blagim deterdžentom. Koristite vlažnu krpu za uklanjanje 

prljavštine i ostataka deterdženta.
4. �Čišćenje manžetne: Ne potapajte manžetnu u vodu. Nanesite malu količinu alkohola za čišćenje na meku krpu da biste očistili 

površinu manžetne. Koristite vlažnu krpu (navlaženu vodom) da biste je prebrisali. Ostavite manžetnu da se osuši na vazduhu 
na sobnoj temperaturi. Manžetna mora da se očisti između upotreba na različitim korisnicima.

5. Nemojte koristiti benzin, razređivač niti slične rastvore.
6. Izvadite baterije ako uređaj neće raditi duži vremenski period.
7. Ne rasklapajte proizvod.
8. �Obično se preporučuje proveravanje uređaja na svake dve godine radi obezbeđivanja ispravnog funkcionisanja i preciznosti. 

Pogledajte kontakt informacije u ovom korisničkom uputstvu da stupite u kontakt sa lokalnim ovlašćenim servisom.
9. �Preciznost ovog merača je pažljivo testirana i dizajniran je za dug radni vek. Monitor može da održi karakteristike bezbednosti 

i učinka tokom najmanje 10.000 merenja.

KLINIČKI PARAMETRI
1. Krvi pritisak
Krvni pritisak je sila koja se primenjuje na zidove arterija dok krv teče kroz njih. Sistolni pritisak se meri tokom stezanja srca, a 
dijastolni pritisak tokom opuštanja. Nadgledanje krvnog pritiska je od presudnog značaja jer su visoki nivoi često povezani sa 
kardiovaskularnim bolestima i visokom stopom smrtnosti. Krvni pritisak se prirodno menja tokom dana usled faktora kao što su 
temperatura, aktivnost i godišnja doba, tako da povremeni visoki rezultati očitavanja nisu uvek razlog za brigu.
Redovna upotreba merača krvnog pritiska omogućava da svakodnevno pratite krvni pritisak, ali to ne bi trebalo da zameni 
redovne kontrole kod vašeg lekara. Preporučujemo vam da idete na redovne kontrole kod svog lekara za detaljnije informacije o 
krvnom pritisku. Rezultati merenja krvnog pritiska dobijeni ovim aparatom ekvivalentni su onima koje dobiju obučeni pojedinci 
korišćenjem manžetne/stetoskopa auskultatornom metodom, u granicama koje su propisane međunarodnim validacionim 
protokolom (EN ISO 81060-2:2019+A1:2020).

Klasifikacija visokog krvnog pritiska 
Klasifikacija krvnog pritiska koju je objavilo ESH/ESC 2018. godine je sledeća:

Napomena: ova klasifikacija nije namenjena da pruži osnovu za brzo 
upućivanje na lečenje ili dijagnozu na osnovu šeme: Šema ima za cilj 
samo da pravi razliku između različitih nivoa krvnog pritiska.

UPOZORENJE Samo lekar može da odredi normalan opseg 
vašeg krvnog pritiska. Kontaktirajte lekara ako prosek vaših re-
zultata merenja bude izvan opsega. Imajte na umu da samo 

lekar može reći da li je vrednost vašeg krvnog pritiska dostigla opasnu 
tačku. Preporučuje se da se obratite lekaru za tačnije referentne vredno-
sti po pitanju ograničenja hipertenzije tokom trudnoće.

Hipertenzija

Normalni krvni pritisak
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Oznaka u bojama na jedinici monitora označava rezultate testiranja nivoa krvnog pritiska prema klasifikaciji ESH:
SYS < 135 mmHg i DIA < 85 mmHg, svetlost je zelena
SYS >= 135 mmHg ili/i DIA >= 85 mmHg, svetlost je crvena.

2. Atrijalna fibrilacija (AFIB)
Atrijalna fibrilacija uzrokuje podrhtavanje gornjih srčanih komora (atrija) umesto kontrahovanja, što dovodi do nepravilnog i ne-
efikasnog protoka krvi u ventrikule. To dovodi do nestabilnih i često brzih otkucaja srca, što povećava rizik od srčanih ugrušaka 
koji mogu da izazovu moždani udar. Takođe može da pogorša nepravilan rad srca i povezuje se sa drugim komplikacijama u 
vezi sa srcem.

UPOZORENJA 
• �Svaku ozbiljniju nezgodu koja se javi u vezi sa uređajem prijavite nadležnom organu i proizvođaču.
• �Ne mešajte samostalno praćenje sa samostalnim postavljanjem dijagnoze. Pomoću ovog uređaja možete pratiti svoj 

krvni pritisak, ali to ne može da zameni vašeg lekara. Počnite ili završite medicinski tretman isključivo na osnovu saveta 
lekara. Nikada ne menjajte propisani lek bez konsultacija sa svojim lekarom.

• �Ako uzimate lekove, posavetujte se sa svojim lekarom kako biste utvrdili odgovarajuće vreme za merenje krvnog pritiska. 
• �Uređaj, manžetnu i adapter čuvajte na čistom i suvom mestu, zaštićenom od ekstremne vlage, toplote, dlačica, prašine i direkt-

ne sunčeve svetlosti. Ne postavljajte teške predmete na uređaj.
• �Držati dalje od domašaja dece, osoba sa smanjenim kognitivnim sposobnostima ili kućnih ljubimaca: uređaj sadrži male delove 

koji mogu izazvati gušenje ili unutrašnje lezije u slučaju gutanja. Creva manžetne i kabl AC/DC adaptera mogu predstavljati 
opasnost od davljenja.

• �Ako pritisak manžetne dostigne 300 mmHg, ona se automatski ispumpava. Ako se manžetna za ruku ne ispumpava kada 
pritisak dostigne 300 mmHg ili ako osećate nelagodnost tokom merenja, skinite je sa ruke i pritisnite dugme START/STOP da 
biste zaustavili napumpavanje. 

• �Ovaj uređaj nije pogodan za kontinuirano praćenje tokom hitnih medicinskih intervencija ili operacija. U suprotnom, ruka i 
prsti pacijenta će utrnuti, oteći ili čak postati ljubičasti usled nedostatka krvi.

• �Ovaj uređaj se ne može koristiti istovremeno sa hirurškom opremom visoke frekvencije.
• Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu tokom transporta pacijenata van zdravstvene ustanove.
• �Nije namenjen za upotrebu na drugim ekstremitetima osim na rukama ili za druge funkcije osim za dobijanje rezultata merenja 

krvnog pritiska.
• �Da biste izbegli greške merenja, izbegavajte stanja jakog elektromagnetnog polja, zračenja signala interferencije ili električnog 

brzoprolaznog/rasipajućeg signala (više detalja potražite u EMK tabelama na kraju ovog uputstva).
• Korisnik mora da proveri da li oprema funkcioniše bezbedno, kao i da vidi da li je u ispravnom radnom stanju pre korišćenja.
• Proizvođač će na zahtev staviti na raspolaganje šemu, listu sastavnih delova itd. Samo kvalifikovanim osobama.
• �Previše učestala merenja mogu dovesti do povrede PACIJENTA usled smetnji u protoku krvi. Proverite (posmatranjem datog 

uda) da li rad uređaja CARDIOAfib+ rezultira produženim smanjenjem cirkulacije krvi kod pacijenta.
• �Koristite uređaj pod okolnostima koje su predviđene u uputstvu za upotrebu. Ako se ne postupa u skladu sa tim, ispravno 

funkcionisanje i radni vek uređaja mogu biti ugroženi.

• �Tokom korišćenja, pacijent će biti u kontaktu sa manžetnom. Materijali manžetne su testirani i utvrđeno je da su u skladu sa 
zahtevima EN ISO 10993-5:2009, EN ISO 10993-10:2021 i EN ISO 10993-23:2021. To neće izazvati nikakvu potencijalnu senziti-
vnu ili nadražujuću reakciju.

• Postavljanje MANŽETNE preko rane može dovesti do daljih povreda. Primena se ne preporučuje.
• �Ne postavljajte manžetnu na udove na kojima postoje intravaskularni pristup ili terapija, odnosno arteriovenski (A-V) šant, jer 

njen pritisak može dovesti do privremenih smetnji u protoku krvi i dovesti do povrede pacijenta.
• �Ne postavljajte manžetnu na ruku na strani na kojoj je obavljena mastektomija, jer njen pritisak može dovesti do povrede, a 

merenje može biti neprecizno.
• �Ne napumpavajte manžetnu na istom udu na koji je istovremeno postavljena druga ME oprema za merenje, jer to može 

dovesti do privremenog gubitka funkcije ME opreme za merenje koja se koristi istovremeno.
• �Uređaj je ne-AP/APG uređaj i nije pogodan za upotrebu u prisustvu anestetičkih mešavina koje su zapaljive sa vazduhom, 

kiseonikom ili azot oksidom.
• Operater ne sme istovremeno dodirivati izlazni priključak sa jednosmernom strujom AC/DC adaptera i pacijenta.
• �Koristite pribor i odvojive delove koje je naveo/odobrio proizvođač. U suprotnom, može doći do oštećenja uređaja ili opasnosti 

po korisnika/pacijente.
• �Preporučujemo proveru performansi uređaja na svake dve godine ili nakon popravke. Uređaj mora biti ponovo proveren u 

slučaju oštećenja zbog udara (poput pada) ili izlaganja tečnosti i/ili ekstremnim temperaturama (toplo/hladno) ili ekstremnim 
varijacijama vlažnosti.

• Samostalna upotreba, upotreba bez nadzora i upotreba na javnom mestu nisu dozvoljene.
• �Odložite pribor, odvojive delove, i ME OPREMU prema lokalnim smernicama.
• �U slučaju problema koji se odnose na podešavanje, održavanje ili upotrebu uređaja, obratite se lokalnom distributeru ili na ita-

lijanski besplatan broj 800 900 080. Upozorenje! Ne servisirajte niti popravljajte uređaj dok se koristi! Svaku aktivnost/operaciju 
održavanja/servisiranja mora da obavi isključivo servisni centar kompanije PiC. Nisu dozvoljene izmene opreme.

• �Kada se uređaj čuva na minimalnoj/maksimalnoj temperaturi čuvanja, potrebno je 4 sata za zagrevanje/hlađenje dok uređaj 
ne bude spreman za predviđenu upotrebu.

Bezbednosne Informacije
Simboli u nastavku mogu se naći u uputstvu, kao i na etiketama i drugim komponentama.

Pratite uputstvo za upotrebu Ograničenja vazdušnog pritiska

Simbol usklađenosti sa UREDBOM (EU) 
2017/745. Usklađenost sa direktivom o 
radio-opremi 2014/53/EU

Recikliranje (karton)

Proizvođač Preostali otpad

Nejonizujuće zračenje Datum proizvodnje

 Direktna struja 4 baterije AA

Bez lateksa Triman

Primenjeni deo tipa BF Ambalaža koja može da se reciklira

Ograničenje za vlažnost Der Grüne Punkt 

Temperaturna ograničenja Medicinsko sredstvo / medicinski uređaj

Upozorenje Jedinstveni identifikator uređaja

Broj serije Kataloški broj

Oznaka Bluetooth® kombinacije, Blue-
tooth® verzija v. 5.2

Adapter AC/DC (nije uključen u 
pakovanje)

IP20 Ovaj proizvod ispunjava osnovne zahteve za bezbednost i performanse navedene u testiranju uslova IP20 
(Zaštićeno od prodiranja čvrstih stranih tela od 12,5 mm ili većih. Nije zaštićeno od prodiranja tečnosti.)

SPECIFIKACIJE
Ekran:		  LED digitalni ekran 
Veličina:		  96,6 mm×54,56 mm (3,8” x 2,15”)
Metod merenja:		 Oscilometrički metod – tehnologija naduvavanja
Opseg merenja:		 Sistolni pritisak 60 mmHg ~ 260 mmHg
		  Dijastolni pritisak 40 mmHg ~ 200 mmHg
		  Nominalni pritisak 0 mmHg ~ 299 mmHg
		  Puls 30 ~ 180 otkucaja/minut
Preciznost:		  Pritisak ±3 mmHg
		  Puls 40~180 otkucaja/minut, ±5% - 30~39 otkucaja/minut, ±5 otkucaja/minut
Memorija:		  2x150 (150 memorija u dve grupe sa datumom i vremenom)
Izvor napajanja:		�  4 baterije AA ili adapter (nije uključen u pakovanje) INPUT 100–240 V~ 50/60 Hz 0,2 A maks. 

OUTPUT 5 V 1000 mA
		�  Napajanje je moguće samo koristeći REF 02010309100000 (utikač za Evropsku Uniju) ili REF 

02010308100000 (utikač za Ujedinjeno Kraljevstvo).  – dostupno kao dodatak
Radni vek baterije:	 Oko 155 merenja (sa uključenim baterijama)
Težina jedinice:		  Oko 280 g (bez baterija)
Dimenzije jedinice:	 Oko 142,5 mm X 104,5 mm X 49,4 mm (5,59” x 4,23” x 1,83”) (D x Š x V)
Manžetna:	  	 Veličina M–L (22–42 cm) REF: 58009231000000 – dostupno kao dodatak
Radno okruženje:	 Temperatura 10 °C ~ 40 °C (50 °F~104 °F)
		  Vlažnost vazduha 15% ~ 93% rel. vl. vazduha
		  Pritisak 800 hPa~1060 hPa
Temperatura okruženja	 pri skladištenju -25 °C~55 °C (-13 °F~131 °F)
		  Vlažnost vazduha ≤93% rel. vl. vazduha
Tip Bluetooth®		  modulacije GFSK
		  Verzija 5.2 BT režima signala
		  Radna frekvencija 2,4 GHz (2402~2480 MHz)
		  Doseg antene -1,4 dBi
		  Širina opsega 1 MHz, 2 MHz – Maksimalna EIRP snaga: 0,6 dBm
Klasifikacija:		  Klasa II, tip BF, manžetna je primenjeni deo
Zaštita od prodiranja čvrstih tela
i tečnosti:		�  IP20: Zaštićeno od prodiranja čvrstih stranih tela od 12,5 mm ili većih. Nije zaštićeno od prodi-

ranja tečnosti.
Verzija softvera:		  V1.2.1
Očekivani radni vek uređaja:	 Oko tri godine pri 10 testiranja dnevno ili 10.000 ciklusa merenja.
Očekivani životni vek manšete: 	 3000 ciklusa otvaranja/zatvaranja.

OVAJ PROIZVOD JE U SKLADU SA DIREKTIVOM 2012/19/EU.
Simbol precrtane korpe koji se nalazi na aparatu označava da proizvod, nakon isteka roka upotrebe, s obzirom da se 
sa njim postupa odvojeno od ostalog kućnog otpada, treba odneti u posebni centar za skupljanje električnih i elek-
tronskih uređaja ili ga naknadno predati prodavcu u momentu kupovine nekog sličnog uređaja. Korisnik je dužan 
da nakon isteka roka upotrebe odloži uređaj na za to predviđena mesta. Ukoliko se oprema koja se više ne koristi 
ispravno sakuplja na posebnim deponijama, ona se može reciklirati, tretirati ili odlagati ekološki i time sprečiti nega-

tivne uticaje na okolinu i zdravlje, doprinoseći reciklaži materijala ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o načinima prikupljanja, 
obratiti se lokalnoj službi odgovornoj za eliminisanje otpada, ili prodajnom mestu na kom je uređaj kupljen.

OVAJ PROIZVOD JE U SKLADU SA UREDBA (EU) 2023/1542 
Simbol precrtane korpe koji se nalazi na baterijama označava da se, nakon isteka roka upotrebe, one moraju 
odložiti odvojeno od domaćeg otpada, bilo tako što ćete ih odneti u posebni centar za odlaganje baterija, ili ćete 
ih vratiti vašem prodavcu kada budete kupovali slične punjive ili nepunjive baterije. Hemijski simboli Hg, Cd, Pb 
označeni ispod precrtane korpe označavaju tip supstance koje baterija sadrži: Hg=živa, Cd=kadmijum, Pb=olo-

vo. Korisnik je odgovoran za odnošenje baterija, nakon isteka roka upotrebe, odgovarajućim objektima za sakupljanje kako bi 
olakšao postupak i reciklažu. Pravilno odlaganje vašeg starog uređaja će pomoći u sprečavanju eventualnih negativnih posle-
dica po okolinu i ljudsko zdravlje i biti korisno za recikliranje materijala od kojih je proizvod napravljen. Nezakonito odlaganje 
proizvoda od strane korisnika štetno utiče na životnu sredinu i zdravlje ljudi. Za detaljnije informacije o načinima prikupljanja, 
obratiti se lokalnoj službi odgovornoj za eliminisanje otpada, ili prodajnom mestu na kom je uređaj kupljen.
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IZJAVA O USKLAĐENOSTI CE:
PIKDARE S.p.A. ovim putem izjavljuje da je ovaj uređaj, CARDIOAfib+ u skladu sa svim osnovnim zahtevima i drugim odredbama 
naznačenim u EU direktivama: 2014/53/EU (RED), 2011/65/EU (RoHS) i EU 745/2017 (MDR). 
Kompletan tekst EU deklaracije o usaglašenosti je dostupan na sledećoj internet adresi: http://web.picsolution.com/pichealth-
station/cardioafib+_EC-Declaration.pdf 
U skladu sa odlukom Evropske komisije br. 2000/299/EC od 06/04/2000., raspon frekvencije koji koristi ovaj proizvod je usklađen 
za sve zemlje Evropske unije i stoga je proizvod klase 1, koji se može koristiti u svim zemljama Evropske unije.

GARANCIJA
Proizvod je zaštićen garancijom na 5 godina od bilo kakvih neusklađenosti u normalnim uslovima korišćenja, koji su naznačeni 
u uputstvima za upotrebu.Garancija se zbog toga neće primenjivati u slučaju oštećenja nastalih usled nepravilne upotrebe, 
habanja ili nesrećnog slučaja. Baterije, manžetna i potrošni delovi ne podležu garanciji.
U slučaju problema koji se odnose na podešavanje, održavanje ili upotrebu uređaja, obratite se lokalnom distributeru ili na 
italijanski besplatan broj 800 900 080. Upozorenje! Nemojte servisirati i/ili popravljati uređaj.
Izgled aplikacije može da se promeni u zavisnosti od njenog izdanja. Telefon nije obuhvaćen paketom. Ova aplikacija je me-
dicinski uređaj I klase CE i nije namenjena za korišćenje za direktnu dijagnozu. Bluetooth® žig i logotipi su registrovani zaštitni 
znaci kompanije SIG. Inc. i svako njihovo korišćenje od strane kompanije PIKDARE S.p.A. je licencirano. Google Play i Google 
Play logotip su zaštitni znaci kompanije Google Inc. Apple i Apple logotip su zaštitni znaci kompanije Apple Inc., registrovani 
u Sjedinjenim Državama i drugim zemljama. App Store je servisni zaštitni znak kompanije Apple Inc. registrovan u Sjedinjenim 
Državama i drugim zemljama.

EMC rukovanje
Ovaj proizvod zahteva posebne mere opreza u vezi sa EMC i potrebno ga je instalirati i pustiti u rad u skladu sa dostavljenim 
EMC informacijama, a na ovaj uređaj može da utiče prenosna i mobilna oprema za RF komunikaciju.
U blizini uređaja nemojte koristiti mobilni telefon, kao ni druge uređaje koji emituju elektromagnetna polja. To može rezultirati 
nepravilnim radom uređaja.
Oprez: Ovaj uređaj je detaljno testiran i proveren kako bi se obezbedile odgovarajuće performanse i rad!
Oprez: Ovaj uređaj ne bi trebalo koristiti pored ili na drugoj opremi, a ako je takvo korišćenje potrebno, uređaj treba nadgledati 
kako bi se potvrdio normalan rad u konfiguraciji u kojoj treba da se koristi.

Smernice i deklaracija proizvođača – elektromagnetne emisije

CARDIOAfib+ (  58022536100100) je namenjen za korišćenje u elektromagnetnom okruženju kako je naznačeno u 
nastavku. Kupac ili korisnik uređaja mora da vodi računa da se koristi upravo u takvom okruženju.

Emisioni test Usklađenost Elektromagnetno okruženje – uputstvo

RF emisije CISPR 11 Grupa 1

Ovaj uređaj koristi RF energiju samo za unutrašnji rad. 
Zbog toga, njegove RF emisije su veoma niske i malo je 
verovatno da mogu da izazovu smetnje na električnoj 
opremi u blizini.

RF emisije CISPR 11 Klasa [B]

Uređaj CARDIOAfib+ (  58022536100100) pogodan 
je za korišćenje u svim ustanovama, osim u kućnom 
okruženju i onom koje je direktno priključeno na javnu 
niskonaponsku mrežu namenjenu za snabdevanje do-
maćinstava.

NAPOMENA: UT je napon naizmenične struje pre primene probnog nivoa.

Smernice i deklaracija proizvođača - elektromagnetna otpornost

CARDIOAfib+ (  58022536100100) je namenjen za korišćenje u elektromagnetnom okruženju kako je naznačeno u 
nastavku. Kupac ili korisnik uređaja CARDIOAfib+ (  58022536100100) treba da obezbedi da se uređaj koristi u takvom 
okruženju.

Test otpornosti IEC 60601 nivo 
testa

Nivo usklađenosti Elektromagnetno okruženje – 
uputstvo

Elektrostatičko 
pražnjenje (ESD) IEC 
61000-4-2

±8 kV kontakt
±15 kV vazduh

±8 kV kontakt
±15 kV vazduh

Pod treba da bude od drveta, betona ili 
keramičkih pločica. Ako je pod pokriven 
sintetičkim materijalom, relativna vlažnost 
bi trebalo da bude najmanje 30%

Frekvencija 
snage (50/60 Hz) 
magnetnog polja IEC 
61000-4-8

30 A/m
50 Hz/60 Hz

30 A/m
50 Hz/60 Hz

Frekvencija snage magnetnog polja treba 
da bude na nivou koji je karakterističan za 
tipičnu lokaciju u tipičnom komercijalnom 
ili bolničkom okruženju.

NAPOMENA: UT je napon naizmenične struje pre primene probnog nivoa.

Smernice i deklaracija proizvođača - elektromagnetna otpornost

CARDIOAfib+ (  58022536100100) je namenjen za korišćenje u elektromagnetnom okruženju kako je naznačeno u 
nastavku. Kupac ili korisnik uređaja CARDIOAfib+ (  58022536100100) treba da obezbedi da se uređaj koristi u takvom 
okruženju.

Test otpornosti IEC 60601 nivo 
testa

Nivo usklađenosti Elektromagnetno okruženje – 
uputstvo

Radijacijsko RF
IEC 61000-4-3

10V/m,
80% AM na 1 kHz

10V/m,
80% AM na 1 kHz

80 MHz do 800 MHz
d = 1,2 √P
800 MHz do 2,7 GHz
d = 2,3 √P

gde je p maksimalna izlazna snaga predajnika 
u vatima (W) prema proizvođaču predajnika, 
a d je preporučeno rastojanje razdvajanja u 
metrima (m). Snage polja fiksnih RF predaj-
nika, kako je određeno ispitivanjem elektro-
magnetnog polja lokacije,a ne smeju da 
budu manje od usklađenog nivoa u svakom 
opsegu frekvencije.b
Smetnje se mogu javiti u blizini opreme 
obeležene sledećim simbolom:

NAPOMENA 1: Na 80 MHz i 800 MHz, primenjuju se viši opsezi frekvencije.
NAPOMENA 2: �Može da se dogodi da ove smernice ne pokrivaju sve situacije. Na elektromagnetno zračenje utiče apsor-

pcija i refleksija od struktura, predmeta i ljudi.

a) ��Jačine polja za fiksne predajnike kao što su bazne stanice za radio telefone (mobilne i bežične) i kopnene mobilne radio 
stanice, amaterske radio stanice, AM i FM radio predajnike i TV predajnike ne mogu teoretski precizno da se predvide. 
Kako bi se procenilo elektromagnetno okruženje koje izazivaju fiksni RF predajnici, mora da se obavi elektromagnetno 
ispitivanje lokacije. Ako je izmerena jačina polja na lokaciji na kojoj se CARDIOAfib+ (  58022536100100) koristi iznad 
prethodno navedenog nivoa usklađenosti RF, uređaj bi trebalo posmatrati da bi se utvrdilo da li normalno radi. Ako se 
ustanove neuobičajene performanse, mogu biti potrebne dodatne mere, kao što je promena položaja ili lokacije uređaja.

b) �Iznad opsega frekvencije od 150 kHz do 80 MHz, jačina polja treba da bude manja od 3 V/m.

Preporučena rastojanja između prenosne i mobilne opreme za RF komunikaciju i uređaja.

Uređaj CARDIOAfib+ (  58022536100100) je namenjen za korišćenje u elektromagnetnom okruženju u kom se emito-
vane RF smetnje kontrolišu. Kupac ili korisnik uređaja CARDIOAfib+ (  58022536100100) mogu da pomognu u sprečav-
anju elektromagnetnih smetnji održavanjem minimalnog rastojanja između prenosne i mobilne RF komunikacione opre-
me (predajnika) i uređaja po preporuci u nastavku, u skladu sa maksimalnom izlaznom snagom komunikacione opreme.

Nazivna maksimalna 
izlazna

snaga predajnika
(W)

Udaljenost prema frekvenciji predajnika (m)

150 kHz do 80 MHz
d=3,5 √P

80MHz do 800MHz
d=1,2 √P

800MHz do 2,7GHz
d=2,3 √P

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3

100 12 12 23

Za predajnike čija nominalna maksimalna izlazna snaga nije navedena, preporučena udaljenost d u metrima (m) se može 
proceniti pomoću jednačine koja se primenjuje na frekvenciju predajnika, gde je P maksimalna izlazna snaga predajnika u 
vatima (W) prema proizvođaču predajnika.
NAPOMENA 1: Na 80 MHz i 800 MHz, primenjuju se rastojanja za više opsege frekvencije.
NAPOMENA 2:� �Može da se dogodi da ove smernice ne pokrivaju sve situacije. Na elektromagnetno zračenje utiče apsor-

pcija i refleksija od struktura, predmeta i ljudi.

Smernice i deklaracija proizvođača - elektromagnetna otpornost

CARDIOAfib+ (  58022536100100) je namenjen za korišćenje u elektromagnetnom okruženju kako je naznačeno u nasta-
vku. Kupac ili korisnik uređaja CARDIOAfib+ (  58022536100100) treba da obezbedi da se uređaj koristi u takvom okruženju.

Radijacijsko RF
IEC61000-4-3
(Test
specifikacije
za
OTPORNOST 
OTVORA
KUĆIŠTA na 
bežičnu 
opremu za
RF komunika-
ciju)

Test frekvencija
(MHz)

Opseg a)
(MHz) Usluga a) Modulacija b) Modulacija b) (W) Rastojanje (m)

NIVO TESTA 
OTPOR-
NOSTI
(V/m)

385 380 – 390 TETRA 400
Puls

Modulacija b)
18 Hz

1,8 0,3 27

450 430 – 470 GMRS 460,
FRS 460

FM c)
±5 kHz

odstupanje
1 kHz sinus

2 0,3 28

710

704 – 787 LTE opseg
13, 17

Puls
Modulacija b)

217 Hz
0,2 0,3 9745

780

810

800 – 960

GSM 800/900,
TETRA 800,
iDEN 820,

CDMA 850,
LTE opseg 5

Puls
Modulacija b)

18 Hz
2 0,3 28870

930

1720

1700 –
1990

GSM 1800;
CDMA 1900;
GSM 1900; 

DECT;
LTE opseg 1, 3,

4, 25; UMTS

Puls
Modulacija b)

217 Hz
2 0,3 281845

1970

2450 2400 –
2570

Bluetooth, 
WLAN,

802.11 b/g/n, 
RFID 2450, 

LTE opseg 7

Puls
Modulacija b)

217 Hz
2 0,3 28

5240

5100 –
5800

WLAN 802.11
a/n

Puls
Modulacija b)

217 Hz
0,2 0,3 95500

5785

NAPOMENA: �Ako je potrebno dostići NIVO TESTA OTPORNOSTI, rastojanje između antene predajnika i ME OPREME ili ME 
SISTEMA može da se smanji na 1 m. Rastojanje testiranja od 1 m je dozvoljeno standardom IEC 61000-4-3.

a) Za neke usluge, uključene su samo izlazne frekvencije.
b) Prenosnik treba modulirati pomoću signala kvadratnog talasa ciklusa rada od 50%.
c) �Kao alternativa za FM modulaciju, može da se koristi pulsna modulacija od 50% na 18 Hz, jer dok ne predstavlja stvarnu 

modulaciju, to može biti najgori slučaj.

PROIZVOĐAČ bi trebalo da razmotri smanjivanje minimalnog rastojanja, na osnovu UPRAVLJANJA RIZICIMA i pomoću viših 
NIVOA TESTA OTPORNOSTI koji su odgovarajući za smanjeno minimalno rastojanje. Minimalna rastojanja za više NIVO TESTA 
OTPORNOSTI treba izračunati pomoću sledeće jednačine:

E =             √P6
d

Gde je P maksimalna snaga u W, d je minimalno rastojanje u m, a E je NIVO TESTA OTPORNOSTI u V/m.

Simboli za čišćenje torbice

 Ručno pranje u hladnoj vodi,

30° C Ne izbeljivati,

Ne sušiti u sušilici,

     sušenje na žici,

  Ne peglati,

  Ne čistiti hemijskim metodama.
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Otomatik tansiyon ölçüm cihazı 

BU TALİMATLAR ÖNEMLİDİR. LÜTFEN İLERİDE BAŞVURMAK ÜZERE SAKLAYINIZ.
Sayın müşteri,
En son teknolojiler kullanılarak tasarlanan ve üretilen Pic Solutions CARDIOAfib+ otomatik tansiyon ölçüm cihazını tercih ettiği-
niz için teşekkür ederiz. Cihazı kullanmadan önce, kullanımını doğru anladığınızdan emin olmak için bu kılavuzda bulunan kısa 
uyarı listesini okumanızı önemle tavsiye ederiz.

KULLANIM AMACI
Cihaz, yetişkinlerde arteriyel kan basıncı değerlerinin invaziv olmayan ölçümü için evde veya profesyonel bir ortamda kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır. Kan basıncı ölçümünden kalp atış hızını belirlemek ve düzensiz kalp ritmi tespit edildiğinde bildirmek için bir algoritma 
kullanılır. Cihaz, atriyal fibrilasyonu (AFIB) tespit edebilmektedir.

HEDEF KİTLE
Cihaz bebeklerin veya çocukların (12 yaşına kadar) kullanımına uygun değildir: cihaz parametreleri sadece yetişkinler için ayar-
lanmıştır ve cihazın kol çevresi 22 ila 42 cm aralığında olmayan kişilerde kullanılmak için uygun olmadığı dikkate alınmalıdır. AFIB 
özelliği 18 yaş ve üzerindeki yetişkinler içindir.
Cihazın hamile ve preeklamptik kadınlarda kullanıldığında doğru sonuçlar verdiği klinik olarak doğrulanmıştır.
Cihazın üçlü ölçüm modunda atriyal fibrilasyonu tespit ettiği klinik olarak doğrulanmıştır. 
AFIB klinik doğrulama çalışmalarına diyabetik hastalar da dahil edilmiştir.
Aşağıdaki durumlardan bir veya daha fazlasına sahipseniz cihazı kullanmadan önce doktorunuza başvurun: ventriküler erken 
vuru gibi yaygın aritmiler, periferik arter hastalığı (ciddi arterioskleroz - damar tıkanıklığı vakaları), zayıf perfüzyon, diyabet, böb-
rek hastalıkları, titreme, üşüme veya implante edilmiş aktif tıbbi cihazlar. Lütfen yukarıda açıklanan durumlardan herhangi birinin 
ölçüm sonuçlarını etkileyebileceğini unutmayın.
Kısıtlı bilişsel becerilere sahip kişiler, cihazı gözetim altında kullanmalıdır.

CARDIOAfib+ ÖZELLİKLERİ
1. Kan basıncı ölçümü
Bu cihaz, tansiyonunuzu belirlemek üzere osilometrik yöntemi kullanmaktadır. Hızlı ve dolayısıyla daha az rahatsızlık verici bir 
izlemeye olanak tanır; çünkü ölçüm, daha manşonu şişirme aşamasında gerçekleştirilir. Pic CARDIOAfib+ cihazının doğruluğu ve 
hassasiyeti hamile kadınlar için de dahil olmak üzere uluslararası (EN ISO 81060-2:2019+A1:2020) doğrulama protokolü uyarınca 
klinik olarak doğrulanmıştır.

UYARI
Normal tansiyon aralığınızı yalnızca bir doktor söyleyebilir. Ölçüm sonuçlarınız aralığın dışına çıkıyorsa, lütfen bir doktor-
la iletişime geçiniz. Yalnızca bir doktorun, tansiyon değerinizin tehlikeli bir noktaya ulaştığını söyleyebileceğine lütfen 
dikkat ediniz.

2. Atriyal fibrilasyon Algılaması
Cihazın üçlü ölçüm modunda atriyal fibrilasyonu tespit ettiği doğrulanmıştır 18 yaşından büyük hastalarda, hamile kadınlar ve 
preeklampsisi olanlar hariç (hassasiyet: >%99). 
Üçlü ölçümün ardından AFIB sembolünün “  ” belirmesi, ölçüm sırasında olası atriyal fibrilasyon tespit edildiğine işaret eder. 
Hastanın bir süre beklemesi ve yeniden üçlü ölçüm yapılması tavsiye edilir. AFIB sembolü yeniden belirirse hastanın doktora 
başvurması tavsiye edilir. AFIB sembolü sıkça beliriyorsa, doktorunuza danışmanız kuvvetle tavsiye edilir.
Ancak, atriyal fibrilasyon tanısı bir kardiyalog tarafından EKG sonuçlarına göre konulmalıdır.
Üç ölçümün ikisinde veya hepsinde atriyal fibrilasyon tespit edilirse AFIB sembolü “  ” belirir.

3. Düzensiz Kalp Atışı Detektörü
Cihaz ölçüm sırasında iki veya daha fazla defa düzensiz kalp ritmi tespit ederse ekranda ölçüm sonuçlarıyla birlikte Düzensiz Kalp 
Atışı Sembolü “  ” belirir. Düzensiz kalp atış ritmi, sistolik kan basıncı ve diyastolik kan basıncı ölçümü sırasında tespit edilen, 
ortalama ritimden %25 daha yavaş veya daha hızlı olan ritim şeklinde tanımlanır. Ekranda ölçüm sonuçlarınızla birlikte Düzensiz 
Kalp Atışı Sembolü “  ” sıkça beliriyorsa, doktorunuza başvurun. Düzensiz Kalp Atışı sembolü tek ölçüm modunda beliriyorsa, 
hastanın bir süre beklemesi ve atriyal fibrilasyon kontrolü için bir üçlü ölçüm yapılması tavsiye edilir.

DİKKAT
IHB simgesinin belirmesi; ölçüm sırasında düzensiz kalp atışına denk düşen bir nabız düzensizliği algılandığını gösterir. 
Genelde bu, bir endişe nedeni DEĞİLDİR. Ancak bu simge sık sık belirirse, tıbbi yardım almanızı tavsiye ederiz. Cihazın bir 
kardiyoloğa görünmenin yerine geçmeyeceğini, ancak herhangi bir düzensizliğin önceden tespit edilmesinde yararlı 

olduğunu vurgulamak isteriz.

DİKKAT
IHB veya AFIB sembollerinin belirmesi halinde kan basıncı ölçümünün doğruluğunun etkilenebileceğini lütfen unut-
mayın: osilometrik ölçüm yöntemi kan basıncı ölçümlerinde hatalı sonuçlara neden olabilir.

CARDIOAfib+ NASIL KULLANILIR
1. 1. Ekran ve düğmelerin açıklaması

Kalp atış hızı göstergesi

Nabız hızı

Misafir

Kullanıcı 2

Kullanıcı 1

Saat/Tarih

ESH kan basıncı 
sınıflandırma 

göstergesi

Manşon gevşek göstergesi

Son 3 ölçüm Diastolik kan basıncı

Düzensiz kalp atış hızı 
göstergesi

Bluetooth

Kol hareket göstergesi

Sistolik kan basıncı

Kullanıcı düğmesi

Bellek Düğmesi

BAŞLAT-DURDUR

Manşon

Hava tapası

Hava borusu

SEMBOL ÖZELLIK AÇIKLAMASI

Saat/Tarih Saat ve tarih sembolü.

Bellek grubu / nabız 
hızı sayısı

Bölümler nabız hızı "188" sayısı ve bellek grubu numarası olmak üzere ikiye 
ayrılır. 

Bellek grubunu belirtir, maksimum bellek grubu 150 ve nabız hızı (nabız/dak).

Pil Göstergesi Pille veya AC adaptörle çalışır.

Düşük Pil Göstergesi Pil gücü tükeniyor ve değiştirilmesi gerekiyor.

Kol Hareket Göstergesi Vücut hareketi tespit edildiğini belirtir.

Manşon gevşek 
göstergesi

‘OK’ ibaresi görüntülenmediğinde manşon sıkık tespiti sürüyor veya manşon 
çok gevşek.
‘OK’ ibaresi görüntülendiğinde tespit tamamlandı ve manşon sıkılığı uygun.

Ortalama sembolü 30 dakika içinde alınan son 3 ölçümün ortalaması.

Bluetooth® sembolü Aralıksız yandığında Bluetooth® bağlıdır.

Kullanıcı sembolü Kullanıcı 1, Kullanıcı 2, misafir Kullanıcı.

mmHg Kan basıncı ölçüm birimi, mmHg.

Kalp Atış Hızı Göstergesi Kalp atış sinyalleri tespit edildi.

IHB sembolü Düzensiz kalp atışı tespit edildi.

SYS Sistolik basınç.

DIA Diyastolik basınç.

NABIZ Dakika başına kalp atış hızı.

Tek Ölçüm Göstergesi Tek ölçüm modu seçildi.

Üçlü Ölçüm Göstergesi Üçlü ölçüm modu seçildi.

AFIB Göstergesi Ölçüm sırasında atriyal fibrilasyon tespit edildi.

Manşon açıklığı Manşon hava tapasını manşon açıklığına takın

2. Güç kaynağı
CARDIOAFib+ aşağıdaki yöntemlerle çalıştırılabilir:
1. 4 adet AA pil
2. Şebeke adaptörü yoluyla güç beslemesi (dahil değildir): GİRİŞ 100-240V ~ 50/60 Hz 0,2 A maks ÇIKIŞ 5V 1000 mA
Sadece REF 02010309100000 (EU fiş) veya REF 02010308100000 (UK fiş) ile çalıştırılabilir. 
Şebeke gücünün kullanılmasından ayırmak için lütfen adaptörü fişten çekiniz.
Not: Adaptör arayüzü, cihazın sağ tarafında yer alır. Adaptörün kolayca çıkarılması için, sağ tarafa HİÇBİR engel koymayınız.

DİKKAT
Cihazınızı ve kendinizi korumak ve en iyi performansı elde etmek için sadece bu kılavuzda belirtilen özelliklere uygun 
piller ve adaptörler kullanın (4 adet AA pil).

Pillerin Takılması ve Değiştirilmesi
1. Pil kapağını kaydırarak çıkarınız.
2. Pil bölmesinin iç kısmındaki işaretlerin gösterdiği şekilde, doğru kutupsallığa denk getirerek pilleri takınız.
3. Kapağı yeniden takın.

Aşağıdaki durumlarda pilleri değiştirin: 
Ekranda  sembolü belirdiğinde, ekran karardığında, ekran ışığı yanmadığında.

UYARI
• Cihaz bir süre kullanılmayacaksa, lütfen pilleri çıkarınız.
• Atık piller çevreye zararlıdır, lütfen bu kılavuzda belirtilen talimatlara göre bertaraf edin (2023/1542 sayılı AB Yönet-
meliği).

• Pilleri ateşe atmayın. Piller patlayabilir veya sızıntı yapabilir.
• Pillerin atılması ile ilgili talimatlar için lütfen bu kullanıcı kılavuzunda belirtilen açıklamaya başvurunuz.
• �İçinde kullanıcının bakım yapabileceği hiçbir parça yoktur. Piller veya eski pillerden kaynaklanan hasar, garanti kapsamında 

değildir.
• �Yalnızca markalı piller kullanınız. Her zaman tek seferde tüm pilleri yenileriyle değiştiriniz. Aynı marka ve aynı tip pilleri kullanınız. 
Başka pil tipleri, patlamaya veya yangına neden olabilir.

• �Dikkatsiz kullanılırsa pil patlayabilir. Pilleri kesinlikle şarj etmeyiniz, parçalamayınız veya ısı kaynaklarının yakınına koymayınız. 
Yakmayınız.

• Cihaz şarj edilebilir pillerle çalıştırılabilir.
• Şarj edilebilir piller cihazın içindeyken şarj edilemez.

3. İlk kullanımdan önce Bluetooth® eşleştirme
1. �CARDIOAfib+ cihazınızı akıllı telefonunuzla eşleştirmek için, Pic Health Station uygulamasını açın ve akıllı telefonunuzun Blue-

tooth® özelliğinin açık olduğundan emin olun. Menüyü açın, “Cihaz – Cihaz Ekle” seçeneğine tıklayın ve uygulama talimatlarını 
uygulayın.

2. �Cihaz kapalıyken Bellek düğmesine uzun basın: Bluetooth® sembolü yanıp sönecektir. Eşleştirme başarılı olduğunda cihaz 
otomatik olarak kapanır ve uygulama eşleştirmenin başarıyla gerçekleştirildiğini onaylar. Teyit etmek için BAŞLAT-DURDUR 
düğmesine basarak CARDIOAfib+ cihazınızı açın: cihazın Bluetooth® sembolü kesintisiz yanacaktır. Eşleştirme başarısız oldu-
ğunda CARDIOAfib+ cihazı otomatik olarak kapanır, ancak uygulama eşleştirmenin gerçekleştirildiğini belirtmez.

3. Cihazınızın doğru bağlandığından emin olun.
4. Cihazınızın tarih ve saati eşleştirme işleminin ardından otomatik olarak ayarlanacaktır.
5. Kan basıncı ölçümlerinizi uygulamada görüntüleyebilirsiniz.

4. Ayar modu: Tarih/Saat ve Ölçüm Aralığı (Bluetooth® eşleştirme olmadan) 
Ayar moduna girmek için cihaz kapalıyken Kullanıcı düğmesine basın.

Ayar modunda Tarih/Saat ayarı yapmak için:
1. �Yılı değiştirmek için Bellek düğmesine basın. Ekranda daha hızlı gezinmek için Bellek tuşunu basılı tutun. İstenilen değer 

ekranda belirdiğinde onaylamak ve bir sonraki seçeneğe geçmek için Kullanıcı tuşuna basın.
2. �Aynı adımları uygulayarak ay, gün, 12sa/24sa biçimi, saat, dakika ve üçlü ölçüm modu seçiliyse birbirini takip eden 3 ölçüm 

arasındaki aralığı (30sn, 60sn veya 90sn) ayarlayın. Not: tarih şu biçimde görüntülenir: “ay-gün”.

Kullanıcı ayar moduna girmeden birbirini takip eden 3 ölçüm arasındaki aralığı hızlı bir şekilde belirleyebilir:
Üçlü ölçüm modu seçiliyse: cihaz kapalıyken Kullanıcı düğmesine uzun basarak doğrudan birbirini takip eden 3 ölçüm arasın-
daki aralığı (30sn, 60sn veya 90sn) seçin ve Bellek düğmesini kullanarak istediğiniz aralığı belirleyin. Tek ve üçlü ölçüm modları 
hakkında bilgi almak için 7. paragrafa bakın.

Cihaz ayarları otomatik olarak kaydeder ve 20 saniye kullanılmadığında veya BAŞLAT-DURDUR düğmesine basıldıktan sonra 
hemen kapanır. Cihazınızı akıllı telefonunuzla eşleştirmeniz tavsiye edilir.

5. Kullanıcı değişikliği ve ölçüm modu seçimi
Cihaz kapalıyken BAŞLAT-DURDUR düğmesine basın. Varsayılan olarak son kullanılan ayarlar yanıp söner ve hangi Kullanıcının 
(1, 2 veya misafir) ve hangi ölçüm modlarının seçili olduğu belirtilir. Kullanıcı düğmesine basarak kullanıcıları değiştirebilir ve sağ 
taraftaki kaydırma çubuğunu kullanarak tek ve üçlü ölçüm (AFIB modu) arasında geçiş yapabilirsiniz. 3 saniye boyunca herhangi 
bir işlem yapılmazsa mevcut kullanıcı ve ölçüm modu onaylanır ve otomatik olarak ölçüm başlatılır.

6. Manşonun uygulanması
1. Hava tapasını ekran biriminin sol tarafında bulunan açıklığa sıkıca takın.
2. Manşonun ucunu manşonun çevresinde bırakarak, manşonu sarınız. 
3. �Kolu manşonun içine geçiriniz. Boru, el yönünde olmalıdır. Avucunuzu yukarıya doğru çevirin ve manşonun kenarını, dirsek 

çukurunuzun yaklaşık 1-2 cm (0,4” - 0,8”) yukarısına dayayın. Ucunu çekerek, manşonu sıkınız. 
4. �Cırt cırtlı malzemeyi birbirine sıkıca sabitleyin. Manşon ile kolunuz arasında 2 parmak sığacak kadar boşluk bırakınız. Atardamar 

işaretini , ana atardamar üzerine getiriniz (kolunuzun iç kısmında). Not: Sol kolunuzun iç kısmında, dirseğinizin bükümünden 
yaklaşık 2 cm yukarıya 2 parmakla bastırarak, ana atardamarın yerini bulunuz. Nabzın en kuvvetli hissedildiği yeri belirleyiniz. 
Bu, sizin ana atardamarınızdır.

5. �Manşon kalbinizle aynı yükseklikte olacak şekilde, kolunuzu bir masanın üstüne koyunuz (avucunuz yukarıya doğru). Borunun 
bükülmediğinden emin olunuz.

SEMBOL ADI AÇIKLAMASI

Manşonun doğru 
ölçüsü Ok kalın çizgi dahilinde bulunuyorsa, manşon kullanıma uygundur.

Atardamar sembolü Atardamar sembolünü ana atardamar üzerine getirin.

7. Kan basıncı ölçümü  

1) Tek ölçüm  
Cihazın sağ tarafında bulunan kaydırıcı çubuğu tek ölçüm moduna ayarlayın ve ardından BAŞLAT-DURDUR düğmesine basın.
Kullanıcı değiştirme hakkında bilgi edinmek için “Kullanıcı değişikliği ve ölçüm modu seçimi” bölümüne göz atın. Tek ölçüm 
modu kullanılırken ekranda ölçüm sonuçları görüntülenir. Kullanıcı 1 veya 2 seçiliyken sonuçlar otomatik olarak kaydedilir. Mi-
safir Kullanıcı seçiliyken kaydedilmez.

2) Üçlü ölçüm 
Cihazın sağ tarafında bulunan kaydırıcı çubuğu üçlü ölçüm moduna ayarlayın ve ardından BAŞLAT-DURDUR düğmesine basın. 
Kullanıcı değiştirme hakkında bilgi edinmek için “Kullanıcı değişikliği ve ölçüm modu seçimi” bölümüne göz atın. Önceden 
belirlenmiş bir zaman aralığına sahip birbirine takip eden üç adet ölçüm başlatılır. Ekranda ilk iki ölçümün sonucu ve üçüncü 
sonuç olarak üç ölçümün ortalaması (tespit edilmesi halinde AFIB sembolüyle birlikte) görüntülenir. Kullanıcı 1 veya 2 seçiliyken 
sonuçlar otomatik olarak kaydedilir.

Not: Manşonda önceki ölçümden kalıntı hava bulunması halinde birim çalışmayacaktır. Basınç sabitlenene kadar “  ” sembolü 
yanıp sönecektir.
Manşon şişmeye başladığında hava yavaşça yükselir ve ekranın altında basınç uygulandığını belirten “ --- ” ibaresi görüntülenir. 
Aynı zamanda, ekranda görüntülenen “  ” sembolü manşonun normal hızda sıkıştırıldığını, “  ” sembolü ise manşonun 
yavaş hızda sıkıştırıldığını belirtir.
Manşon çok gevşek bağlandıysa lütfen manşonu doğru şekilde takın ve ölçümü yeniden başlatın. 

Yardımcı İpuçları
Daha doğru bir değer okuması elde etmenize yardım edecek birkaç yardımcı ipucu şunlardır:
• Tansiyonunuzu, ağır bir yemek yedikten hemen sonra ölçmeyiniz.
• Daha doğru bir okuma değeri elde etmek için, yemek yedikten sonra, ölçüm yapmadan lütfen bir saat bekleyiniz.
• Tansiyonunuzu ölçmeden önce sigara içmeyiniz veya çay, kahve veya alkol tüketmeyiniz.
• Tansiyonunuzu, banyo yaptıktan hemen sonra ölçmeyiniz: en az 20 dakika bekleyiniz.
• Ölçüm yaparken, fiziksel olarak yorgun veya tükenmiş olmamanız gerekir.
• Tuvalet ihtiyacı duyduğunuzda tansiyonunuzu ölçmeyiniz.
• Ölçüm sırasında rahat olmanız önemlidir.
• Stresli veya gergin iken ölçüm yapmayınız.
• �Tansiyonunuzu, normal vücut sıcaklığında ölçünüz. Üşüyorsanız veya sıcak hissediyorsanız, ölçüm yapmadan önce bir süre 
bekleyiniz.

• Ölçümden önce 5 dakika dinleniniz.
• �3 dakikada 3 ölçüm yapın. Normal kan dolaşımına yönelik yan etkilerden kaçınmak için en fazla üç adet birbirini takip eden 

ölçüm yapın.
• Ölçümü, sessiz bir odada yapınız.
• Ölçüm yaparken hareket etmeyiniz ve konuşmayınız.
• Bacak bacak üstüne atmayınız ve ayaklarınızı yerde tutunuz.
• Sırtınızı, sandalyenin arkasına yaslanmış halde tutunuz.
• �Anlamlı bir karşılaştırma için, benzer koşullarda ölçüm yapmaya çalışınız. Örneğin, günlük ölçümleri yaklaşık aynı saatte, aynı 

kolunuzda veya doktorun belirttiği şekilde yapınız.

8. Bellek yönetimi
Kayıtlı verilere başvurma
Cihaz kapalıyken Bellek düğmesine basın: 
1. �Cihazı son kullanan kullanıcı bilgisi yanıp sönerek görüntülenir. Değiştirmek için (Kullanıcı 1 veya Kullanıcı 2) 3 saniye içinde 

Kullanıcı düğmesine basın. Aksi takdirde yanıp sönen kullanıcı bilgisi onaylanacak ve seçili kullanıcı belleğine kaydedilecektir.
2. �Ekranda son 30 dakika içinde yapılan son 3 adet tek ölçümün (üçlü ölçüm modunda yapılan ölçümler dahil değilse) ORT 

değeri ORT sembolüyle görüntülenir.
3. �Bellek düğmesine basıldığında ekranda son değer grubu görüntülenir: sistolik kan basıncı, ve diyastolik kan basıncı, kalp atış 

hızı, üçlü ölçüm veya tek ölçüm sembolü, tarih, saat ve bellek numarası (01 en yenisidir).
4. Bellek düğmesine basıldığında ekranda bir önceki değer grubu görüntülenir.
5. Bellek düğmesine uzun basıldığında bellek kayıtları hızla geriye gider.
6. Kullanıcı düğmesine basıldığında bellek kayıtları ileriye gider. 
7. Kullanıcı düğmesine uzun basıldığında bellek kayıtları hızla ileriye gider.

Maksimum bellek sayısı her kullanıcı için 150'dir.
Kullanıcının bellek kaydı yoksa tüm değerler “---” şeklinde görüntülenir.
Bellek sorgulama işlemi BAŞLAT-DURDUR düğmesine basılarak istenildiğinde durdurulabilir veya 20 saniye boyunca herhangi bir 
tuşa basılmadığında veya işlem gerçekleştirilmediğinde otomatik olarak durdurulur.

Mevcut kullanıcının tüm kayıtlarını silme:
3. maddeyi uyguladıktan sonra herhangi bir kayıt seçiliyken Kullanıcı ve Bellek düğmelerini 3 saniye boyunca aynı anda basılı 
tutun. Ekranda “dEL no” ibaresi yanıp sönecektir. Kullanıcı düğmesine basarak “dEL ALL” veya “dEL no” arasında geçiş yapabilirsiniz. 
Onaylamak için BAŞLAT-DURDUR düğmesine basın. 
• �“dEL ALL” seçeneği onaylandığında mevcut kullanıcının tüm kayıtları silinecektir. 3 saniyenin ardından tüm değerler “---” şeklinde 
görüntülenir. 

• �“dEL no” seçeneği onaylandığında silme işlemi iptal edilir ve veri kayıtlı kalır. 
Kayıtlı veri yoksa tüm kayıtları sil moduna giriş yapılamaz.
Cihaz 20 saniye herhangi bir işlem yapılmadığın otomatik olarak veya BAŞLAT-DURDUR düğmesine basıldığında derhal kapanır.

Son belleği silme:
Son belleği silmek için: cihaz yapılan bir ölçümün ardından elde edilen değerleri görüntüler. Bu aşamada Kullanıcı düğmesini 3 
saniye basılı tutan kullanıcı görüntülenen ölçümü silebilir. Tüm değerler 3 saniye süreyle “---” şeklinde görüntülenir ve ardından 
cihaz otomatik olarak kapanır.

HATA KODU

HATA EKRANI SORUNUN NEDENI ÇÖZÜM

Er1 Sistolik veya diyastolik basınç tespit 
edilemedi

Lütfen ölçüm yapmadan önce manşonu sıkıca 
bağlayın

Er2 Manşon çok gevşek veya gevşek Lütfen ölçüm yapmadan önce manşonu sıkıca 
bağlayın

Er3 Sonuç doğru şekilde ölçülemedi (muh-
temelen kol hareketinden dolayı)

Kolunuzu veya vücudunuzu sabit tutun ve yeniden 
ölçüm yapın

Er4 Basınç 300mmHg değerinden yüksek Lütfen ölçüm yapmadan önce manşonu sıkıca 
bağlayın

Er5 Basınç 3 dakika boyunca 15mmHg 
değerinden yüksek

Manşon düğümlenmiş mi veya boşaltma valfi tıkan-
mış mı kontrol edin. Sorun devam ederse üreticiyle 
iletişime geçin

Er6 Ölçümleri aralık dışında Lütfen sıkın ve yeniden ölçüm yapın. Sorunu gidere-
mezseniz lütfen üreticiyle iletişime geçin

Pil bitmiş Pili değiştirin veya güç adaptörünü bağlayın (varsa)

BAKIM 
1. Birimi düşürmekten, çarpmaktan veya fırlatmaktan kaçının.
2. Aşırı sıcaklıklardan kaçının. Birimi doğrudan gün ışığına maruz bırakmayın.
3. �Birimi temizlerken yumuşak bir bez kullanın hafif bir deterjanla hafifçe silin. Kir ve kalıntı deterjanı temizlemek için nemli bir 

kumaş kullanın.
4. �Manşon Temizliği: Manşonu suya batırmayın! Manşonun yüzeyini temizlemek için yumuşak bir kumaşa az miktarda izopropil 

alkol uygulayın. Silmek için nemli (su bazlı) bir kumaş kullanın. Manşonu oda sıcaklığında kurumaya bırakın. Manşon farklı 
kullanıcılar tarafından kullanılmadan önce temizlenmelidir.

5. Benzin, tiner veya benzer çözücüler kullanmayın.
6. Birim uzun süre kullanılmayacaksa pillerini çıkarın.
7. Ürünü sökmeyin.
8. �Genel olarak, doğru işlevselliği ve hassasiyeti sağlamak için; ünitenin iki yılda bir kontrol edilmesi tavsiye edilir. Lütfen yerel 

yetkili Servis Merkezinizle iletişim kurmak için, bu kullanım kılavuzundaki İletişim bilgilerine başvurunuz.
9. �Bu cihazın hassasiyeti dikkatle test edilmiştir ve cihaz, uzun ömürlü olacak şekilde tasarlanmıştır. Monitör, güvenlik ve perfor-

mans özelliklerini en az 10.000 ölçüm boyunca koruyabilir.

KLİNİK PARAMETRELER
1. Tansiyon
Kan basıncı kanın arter damarlarına uyguladığı basıncı temsil eder. Sistolik basınç kalbin kasılması sırasında, diyastolik basınç 
kalbin gevşemesi sırasında ölçülür. Yüksek kan basıncı değerleri kardiyovasküler hastalıklar ve yüksek ölüm oranlarıyla doğrudan 
ilişkili olduğundan kan basıncı değerlerinin izlenmesi hayati önem taşır. Kan basıncı, sıcaklık, hareket ve mevsimler gibi faktörlere 
bağlı olarak gün içinde doğal olarak dalgalanma gösterir. Dolayısıyla ara sıra görülen yüksek değerler her zaman endişe kaynağı 
değildir.
Düzenli Tansiyon ölçer kullanımı kan basıncınızı günlük olarak takip etmenize olanak tanır, ancak doktorunuzun yapacağı düzen-
li kontrollerin yerine geçmemelidir. Genel kontroller amacıyla ve tansiyonunuz hakkında daha ayrıntılı bilgi için, doktorunuzu dü-
zenli olarak ziyaret etmenizi tavsiye ederiz. Bu cihazla belirlenen tansiyon ölçümleri; uluslararası (EN ISO 81060-2:2019+A1:2020) 
onay protokolü tarafından öngörülen sınırlar dahilinde, manşon/ steteskop oskültasyon yöntemi kullanılarak eğitimli bir göz-
lemci tarafından elde edilenlere eşdeğerdir.

Yüksek tansiyon sınıflandırması 
ESH/ESC tarafından 2018'te yayınlanan muayenehane dışındaki tansiyon sınıflandırması aşağıdaki gibidir:

Not: bu sınıflandırma şemaya dayanılarak acil durum/teşhise herhangi 
bir şekilde aceleyle karar vermeye temel olması düşünülmemiştir: şema-
nın amacı yalnızca farklı tansiyon düzeyleri arasında ayrım yapmaktır.

UYARI Normal tansiyon aralığınızı yalnızca bir doktor söyleyebilir. 
Ölçüm sonuçlarınız aralığın dışına çıkıyorsa, lütfen bir doktorla 
iletişime geçiniz. Yalnızca bir doktorun, tansiyon değerinizin tehli-

keli bir noktaya ulaştığını söyleyebileceğine lütfen dikkat ediniz. Hamilelik 
sırasında hipertansiyon sınırlarıyla ilgili daha doğru referans değerler hak-
kında bilgi edinmek için bir doktora danışmanız tavsiye edilir.

Hipertansiyon

Normal Tansiyon

Sistolik kan basıncı (mmHg)
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Monitör birimi renk kodlaması kan basıncı seviyesinin test sonuç ESH sınıflandırmasına göre belirtir:
SYS<135mmHg ve DIA<85mmHg, yeşil ışık yanar
SYS>=135mmHg veya/ve DIA>=85mmHg, kırmızı ışık yanar.

2. Atriyal fibrilasyon (AFIB)
Atriyal fibrilasyon kalbin üst odacıklarının (atriyum) kasılmak yerine titremesine neden olarak ventriküllere giden kan akışının dü-
zensiz ve yetersiz kalmasına yol açar. Bu durum dengesiz ve çoğunlukla hızlı kalp atış hızına neden olarak felce yol açabilecek kan 
pıhtısı oluşma riskini artırır. Ayrıca kalp yetmezliğini kötüleştirebilir ve kalp ile bağlantılı diğer komplikasyonlara neden olabilir.

UYARILAR 
• �Cihazla bağlantılı olarak meydana gelen tüm ciddi kazaları, yetkili makamlara ve üreticiye bildirin.
• �Kendi kendine yapılan izlemeyi, kendi kendine teşhis ile karıştırmayınız. Bu cihazı kullanarak tansiyonunuzu izleyebilir-

siniz ancak bu, doktorunuzun yerine geçmez. Yalnızca tıbbi tavsiyeye dayanarak tıbbi tedaviye başlayınız veya tedaviyi 
sonlandırınız. Doktorunuza danışmadan, öngörülen ilaç tedavisini kesinlikle değiştirmeyiniz.

• �İlaç kullanıyorsanız, kan basıncınızı ölçmek için en uygun zamanı belirlemek üzere doktorunuza danışın. 
• �Cihazı, manşonu ve adaptörü temiz ve kuru bir yerde saklayın, aşırı nem, ısı, tüy, toz ve doğrudan güneş ışığına karşı koruyunuz. 

Cihazın üzerine asla ağır nesneler koymayın.
• �Cihazı çocukların, kısıtlı bilişsel becerilere sahip kişilerin ya da evcil hayvanların ulaşamayacakları bir yerde tutunuz: cihaz, yu-

tulmaları halinde boğulmaya veya iç lezyonlara neden olabilecek küçük parçalar içerir. Manşon boruları ve AC/DC adaptör 
kablosu boğulma riski teşkil edebilir.

• �Manşon basıncı 300 mmHg'ye ulaştığında manşon otomatik olarak söner. Basınç 300 mmHg'ye ulaştığında manşon sönmez-
se veya ölçüm sırasında rahatsızlık hissederseniz, manşonu kolunuzdan çıkarın ve şişmeyi durdurmak için BAŞLAT-DURDUR 
düğmesine basın. 

• �Bu cihaz, tıbbi acil durumlar veya ameliyatlar sırasında sürekli izleme işlemi için uygun değildir. Aksi halde, kan eksikliği nede-
niyle hastanın kolu ve parmakları uyuşacak, şişecek, hatta moraracaktır.

• �Bu cihaz, yüksek frekanslı cerrahi ekipmanla aynı anda kullanılamaz.
• Bu cihaz, bir sağlık merkezinin dışına hasta nakliyesi sırasında kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.
• �Kol haricindeki uzuvlarda kullanım için veya tansiyon ölçümü yapılmasının dışındaki işlevler için tasarlanmamıştır.
• �Ölçüm hatalarının önüne geçmek için, güçlü elektromanyetik alanlardan yayılan girişim sinyallerinden veya elektriksel hızlı 

geçici rejim/patlama sinyallerinden kaçının (daha fazla bilgi edinmek için kullanım kılavuzunun sonunda bulunan elektroman-
yetik uyumluluk tablolarına göz atın).

• �Kullanıcı, cihazı kullanmadan önce cihazın güvenli bir şekilde çalıştığını kontrol etmeli ve düzgün çalışma koşullarında oldu-
ğunu görmelidir.

• Üretici, talep üzerine devre şemalarını, bileşen parça listesini vb. yalnızca nitelikli kişiye temin edecektir.
• �Aşırı sık ölçüm yapmak kan akışına müdahale ederek hastada yaralanmaya neden olabilir. Lütfen CARDIOAfib+ cihazının kul-

lanımının hastanın kan dolaşımında uzun süreli bir bozulmaya neden olup olmadığını ilgili uzvu gözlemleyerek kontrol edin.
• �Lütfen cihazı kullanım kılavuzunda belirtilen ortamda kullanınız. Buna uyulmazsa, cihazın doğru işleyişinden ve ömründen 

ödün verilebilir.
• �Kullanım sırasında hasta manşon ile temas halinde olacaktır. Manşon malzemeleri test edilmiş ve EN ISO 10993-5:2009, EN ISO 

10993-10:2021 ve EN ISO 10993-23:2021 standartlarının gerekliliklerine uygun bulunmuştur. Herhangi bir olası duyarlılığa veya 
irritasyon reaksiyonuna neden olmaz.

• Manşonun yara üzerine uygulanması daha fazla yaralanmaya neden olabilir. Uygulama tavsiye edilmez.
• �İntravasküler erişimin veya terapinin veya arteriovenöz şantın (A-V) bulunduğu bir uzva manşonun uygulanması ve baskı 

yapması; kan akışına geçici olarak müdahale eder ve hastada yaralanma ile sonuçlanabilir.
• �Mastektomi yapılan taraftaki kol üzerine manşonun uygulanması ve baskı yapması; yaralanmaya neden olabilir ya da doğru 

bir ölçüm vermeyebilir.
• �Eş zamanlı olarak diğer izleme amaçlı ME ekipmanının uygulanmış olduğu kolda manşonu şişirmeyiniz; eş zamanlı olarak 

kullanılan izleme amaçlı ME ekipmanında geçici işlev kaybına neden olabilir.
• �Cihaz, AP/APG-harici bir cihazdır ve hava, oksijen veya azot oksitle karıştığında yanıcı olan anestetik karışımların bulunması 

halinde kullanıma uygun değildir.
• Operatör, AC/DC adaptörünün DC çıkışı jakına ve hastaya aynı anda dokunmayacaktır.
• �Lütfen üretici tarafından belirtilen/izin verilen aksesuarları ve sökülebilir parçaları kullanınız. Aksi kullanım, cihazda hasara veya 

kullanıcı/hasta için tehlikeye neden olabilir.
• �İki yılda bir veya onarıldıktan sonra, performansının kontrol edilmesini tavsiye ederiz. Darbe nedeniyle (yere düşme gibi) hasar 

görmesi ya da sıvılara ve/veya aşırı sıcaklıklara (sıcak/soğuk) veya aşırı nem değişikliklerine maruz kalması halinde, cihaz tekrar 
kontrol edilmelidir.

• Halka açık yerlerde gözetim olmadan kişisel kullanıma izin verilmez.
• �Aksesuarları, sökülebilir parçaları ve ME EKİPMANINI lütfen yerel kurallara uygun şekilde atınız.
• �Cihazın performansı, ayarları, bakımı veya kullanımıyla ilgili sorunlar olması halinde, lütfen yerel distribütörünüzle veya ücretsiz 

İtalya numarası 800 900 080 ile temasa geçiniz. Uyarı! Kullanım sırasında cihaza herhangi bir servis ve/veya onarım işlemi uy-
gulamayınız! Herhangi bir bakım/servis faaliyeti/işlem yalnızca bir PiC Servis Merkezi tarafından yapılmalıdır. Ekipman üzerinde 
değişiklik yapılamaz.

• �Cihaz minimum/maksimum saklama sıcaklığında saklandığında, amaçlanan şekilde kullanıma hazır oluncaya kadar cihazın 
ısınması/soğuması 4 saat sürer.

Güvenlik Bilgileri
Aşağıdaki semboller, Kullanım Kılavuzunda ve ayrıca etiketlerde ve diğer bileşenlerde bulunabilir.

Kullanım Talimatlarını Uygulayın Atmosfer basıncı sınırları

2017/745 sayılı Yönetmelik (AB) ile uyum-
luluk sembolü. RED 2014/53/EU direktifine 
uygunluk

Geri dönüşüm (mukavva)

Üretici Artık atık

İyonlaştırıcı olmayan radyasyon Üretim tarihi

 Doğru Akım 4 x AA pil

Lateks içermez Triman

BF-tipi Uygulanan Parça Geri dönüştürülebilir ambalaj

Nem sınırlaması Der Grüne Punkt 

Sıcaklık sınırlamaları Tıbbi cihaz

Uyarı Benzersiz cihaz tanımlayıcısı

Parti numarası Katalog Numarası

Bluetooth® kombinasyonu işareti, Bluetoo-
th® sürüm v. 5.2 AC/DC Adaptörü (dahil değildir)

IP20
Bu ürün IP20 koşullandırma testinde belirtilen temel güvenlik ve esas performans gerekliliklerini karşı-
lamaktadır (12,5 mm veya daha büyük katı yabancı nesnelerin girişine karşı korumalıdır. Sıvıların girişine 
karşı korumalı değildir).

ÖZELLIKLER
Ekran:		  LED Dijital Ekran 
Boyut:		  96,6mm×54,56mm (3,8” x 2,15”)
Ölçüm Yöntemi:		 Osilometrik Yöntem – şişirme teknolojisi
Ölçüm Aralığı:		  Sistolik Basınç	 60mmHg ~ 260mmHg
		  Diyastolik Basınç 40mmHg ~ 200mmHg
		  Nominal basınç 0mmHg ~ 299mmHg
		  Nabız 30 ~ 180 Atım/Dakika
Doğruluk:		  Basınç ±3mmHg
		  Nabız 40~180 Atım/Dakika, ±5% - 30~39 Atım/Dakika, ±5 Atım/Dakika
Hafıza:		  2x150 (Tarih ve saat bilgisiyle iki grupta 150 bellek kaydı)
Güç Kaynağı:		�  4 AA pil veya Adaptör (dahil değildir) INPUT 100-240V ~ 50/60 Hz 0,2 A maks OUTPUT 5V 1000 mA
		�  Sadece REF 02010309100000 (EU fiş) veya REF 02010308100000 (UK fiş) ile çalıştırılabilir.  – ak-

sesuar olarak mevcuttur
Pil Ömrü:		  Ortalama 155 ölçüm (birlikte verilen pillerle)
Birim Ağırlığı:		  Yaklaşık 280g (pil hariç)
Birim Boyutları:		  Yaklaşık 142,5mm X 104,5mm X 49,4mm (5,59” x 4,23” x 1,83”) (U x G x Y)
Manşet:	  	 Boyut M-L (22-42cm) REF: 58009231000000 - aksesuar olarak mevcuttur
Kullanım Ortamı:	 Sıcaklık 10°C ~ 40°C (50°F~104°F)
		  Nem %15 ~ %93 Bağıl Nem
		  Basınç 800hPa~1060hPa
Saklama Ortamı		 Sıcaklık -25°C~55°C (-13°F~131°F)
		  Nem ≤%93 Bağıl Nem
Bluetooth®		  Modülasyon Tipi GFSK
		  Versiyon  5.2 BT Sinyal modu
		  Çalışma frekansı 2,4GHz (2402~2480 MHz)
		  Anten kazancı -1,4 dBi
		  Bant Genişliği 1 MHz, 2 MHz – Maksimum EIRP gücü: 0,6 dBm
Sınıflandırma:		  Sınıf II, Tip BF, manşon uygulanan parçadır
Katı ve sıvı girişine karşı koruma:	� IP20: 12,5 mm veya daha büyük katı yabancı cisimlerin girişine karşı korumalıdır. Sıvıların girişi-

ne karşı korumalı değildir.
Yazılım versiyonu:	 V1.2.1
Beklenen cihaz hizmet ömrü:	 Günde 10 ölçüm ile ortalama üç yıl veya 10,000 ölçüm döngüsü.
Beklenen kol direği hizmet ömrü:	3000 açma/kapama döngüsü.

BU ÜRÜN 2012/19/EU DIREKTIFINE UYGUNDUR.
Cihazın üzerinde bulunan üzeri çizili sepet sembolü, ürünün kullanım ömrünün sonunda ev atıklarından ayrı olarak 
bertaraf edilmesi gerektiği doğrultusunda, elektrikli ve elektronik cihazların yeniden dönüştürülmesi için ayrıştırmalı 
bir çöp toplama merkezine götürülmesi veya benzer yeni bir cihaz satın alındığında ürünün satıcıya teslim edilmesi 
gerektiğini belirtir. Kullanıcı, cihazın kullanım ömrünün sonunda, cihazın uygun toplama merkezlerine tesliminden 
sorumludur. ‌Kullanım ömrünün sonuna ulaşmış cihaz ayrı atık olarak doğru şekilde toplanırsa, geri dönüştürülebilir, 

işlenebilir ve ekolojik olarak bertaraf edilebilir; bu durum, çevre ve sağlık üzerindeki olası olumsuz etkilerin önlenmesini sağlar ve 
ürünün oluşturulduğu malzemelerin geri dönüşümüne katkıda bulunur. Mevcut çöp toplama sistemleri ile ilgili daha detaylı bilgi 
için yerel atık bertaraf etme hizmetine veya ürünü satın almış olduğunuz mağazaya başvurunuz.

BU ÜRÜN, YÖNETMELİK (AB) 2023/1542 UYGUNDUR 
Pillerin üzerinde bulunan üstü çizili çöp kutusu sembolü, kullanım ömrünün sonunda, pillerin ayrı bir atık bertaraf 
sahasına götürülmesi veya benzer şarj edilebilir ya da şarj edilmeyen piller aldığınızda satıcıya iade edilmesi yo-
luyla ev çöplerinden ayrı bertaraf edilmesi gerektiğini belirtir. Üzeri çarpıyla işaretlenmiş çöp kutusu sembolünün 

TR CARDIOAfib+CARDIOAfib+
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KULLANIM TALİMATLARI

LÜTFEN KULLANIM TALİMATLARINA BAŞVURUN



alt kısmına yazılan kimyasal semboller Hg, Cd, Pb pilin içerdiği maddeleri belirtir: Hg=Cıva, Cd=Kadmiyum, Pb=Kurşun. İşlemden 
geçirme ve geri dönüşüm işlemlerinin kolaylaştırılması amacıyla pillerin kullanım ömrünü tamamladıktan sonra uygun toplama 
merkezlerine teslim edilmesi sorumluluğu kullanıcıya aittir. Eski cihazınızın doğru şekilde atılması, çevre ve insan sağlığı üzerin-
deki olası olumsuz sonuçların önlenmesine ve ürünün yapıldığı malzemelerin geri dönüştürülmesine yardımcı olacaktır. Kullanı-
cının ürünü yasal olmayan yollarla elden çıkarması çevreye ve insan sağlığına zarar verecektir. Mevcut çöp toplama sistemleri ile 
ilgili daha detaylı bilgi için yerel atık bertaraf etme hizmetine veya ürünü satın almış olduğunuz mağazaya başvurunuz.

CE UYGUNLUK BEYANNAMESİ:
İşbu belgeyle PIKDARE S.p.A., CARDIOAfib+ cihazının AB Yönergeleri tarafından belirlenen tüm zorunlu gereklere ve diğer hü-
kümlere uygun olduğunu beyan eder: 2014/53/AB (RED), 2011/65/AB (RoHS) ve AB 745/2017 (MDR). 
AB uygunluk beyanının tam metnine şu internet adresinden ulaşılabilir: http://web.picsolution.com/pichealthstation/cardio-
afib+_EC-Declaration.pdf 
06/04/2000 tarihli 2000/299/EC sayılı Avrupa Komisyonu Kararına göre, bu ürün tarafından kullanılan frekans bandı tüm AB 
ülkeleri için uyumlaştırılmıştır ve dolayısıyla bu ürün, tüm Avrupa Birliği ülkelerinde kullanılabilecek Sınıf 1 üründür.

GARANTİ
Ürün, kullanım talimatlarında belirtilen normal kullanım koşulları altında uygunluğa ilişkin tüm kusurlara karşı 5 yıllık garanti 
altındadır. Bu nedenle garanti, hatalı kullanım, aşınma veya kazara meydana gelen olaylardan kaynaklanan hasarlar durumunda 
geçerli değildir. Piller, manşon ve aşınmaya maruz kalan parçalar garanti kapsamında değildir.
Cihazın ayarları, bakımı veya kullanımıyla ilgili sorunlar olması halinde, lütfen yerel distribütörünüzle veya ücretsiz İtalya numarası 
800 900 080 ile temasa geçiniz. Uyarı! Aygıta servis ve/veya onarım işlemleri uygulamayınız.
Uygulamanın yerleşimi, sürümüne göre değişiklik gösterebilir. Telefon dahil değildir. Uygulama; doğrudan tanılana için kullanıl-
maması gereken I CE sınıfı bir tıbbi cihazdır. Bluetooth® ticari markası ve logoları SIG. Inc.'in tescilli ticari markalarıdır ve PIKDARE 
S.p.A. tarafından kullanımı lisans kapsamındadır. Google Play ve Google Play logosu, Google Inc.'in ticari markalarıdır. Apple ve 
Apple logosu, Apple Inc.'in Birleşik Devletler'de ve diğer ülkelerde tescilli ticari markalarıdır. App Store, Birleşik Devletler'de ve 
diğer ülkelerde tescilli bulunan Apple Inc.'nin ticari markasıdır.

EMG Yönergeleri
Bu ürün, EMG konusunda özel tedbirler gerektirir ve sağlanan EMG bilgilerine göre monte edilmeli ve hizmete alınmalıdır ve bu 
cihaz, taşınabilir ve mobil RF haberleşme ekipmanlarından etkilenebilir.
Cihazın yakınında, cep telefonu ya da elektromanyetik alanlar oluşturan diğer cihazları kullanmayınız. Cihazın hatalı çalışmasıyla 
sonuçlanabilir.
Dikkat: Bu cihaz, uygun performans ve çalışma sağlamak üzere tamamen test ve kontrolden geçirilmiştir!
Dikkat: Bu cihaz, diğer ekipmanlarla bitişik ya da birlikte istiflenmiş şekilde kullanılmamalıdır ve böyle bir kullanımın gerekli olma-
sı halinde, bu cihaz kullanılacağı düzende normal çalışmasının doğrulanması bakımından gözlemlenmelidir.

Yönergeler ve Üretici Beyanı - Elektromanyetik Emisyonlar

CARDIOAfib+ (  58022536100100) aşağıda belirtilen elektromanyetik ortamda kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Cihazı 
satın alan ya da kullanan kişi, cihazın böyle bir ortamda kullanılmasını sağlamalıdır.

Emisyon testi Uygunluk Elektromanyetik ortam - yönergeler

RF emisyonları, CISPR 11 Grup 1

Cihaz, yalnızca kendi iç işlevi için RF enerjisi kullanır. 
Dolayısıyla, RF emisyonları çok düşüktür ve yakındaki 
elektronik ekipmanda herhangi bir girişime neden olma 
ihtimali yoktur.

RF emisyonları, CISPR 11 Sınıf [B]
CARDIOAfib+ (  58022536100100) ürünü, ev tipi ve 
evsel amaçlarla kullanılan binalara besleme sağlayan 
kamusal alçak gerilim besleme şebekesine doğrudan 
bağlı binalar dışında, tüm binalarda kullanıma uygundur.

NOT: UT test düzeyinin uygulanmasından önceki a.c. şebeke gerilimidir

Yönergeler ve Üretici Beyanı - Elektromanyetik Bağışıklık

CARDIOAfib+ (  58022536100100) aşağıda belirtilen elektromanyetik ortamda kullanılmak üzere tasarlanmıştır. CARDIO-
Afib+ (  58022536100100) ürününü satın alan ya da kullanan kişi, cihazın böyle bir ortamda kullanılmasını sağlamalıdır.

Bağışıklık Testi IEC 60601 Test 
düzeyi

Uyumluluk düzeyi Elektromanyetik ortam - yönergeler

Elektrostatik Boşalma 
(ESD) IEC 61000-4-2

±8 kV kontak
±15 kV hava

±8 kV kontak
±15 kV hava

Zeminlerin ahşap, beton veya fayans olması 
gerekir. Zeminin sentetik malzemeyle kaplı 
olması durumunda, bağıl nem en az %30 
olmalıdır.

Güç frekansı 
(50/60Hz) manyetik 
alan IEC 61000-4-8

30 A/m
50Hz/60Hz

30 A/m
50Hz/60Hz

Güç frekansı manyetik alanları; tipik bir ti-
cari ortamdaki veya hastane ortamındaki 
tipik bir mahallin karakteristik düzeylerinde 
olmalıdır.

NOT: UT test düzeyinin uygulanmasından önceki a.c. şebeke gerilimidir.

Yönergeler ve Üretici Beyanı - Elektromanyetik Bağışıklık

CARDIOAfib+ (  58022536100100) aşağıda belirtilen elektromanyetik ortamda kullanılmak üzere tasarlanmıştır. CARDIO-
Afib+ (  58022536100100) ürününü satın alan ya da kullanan kişi, cihazın böyle bir ortamda kullanılmasını sağlamalıdır.

Bağışıklık Testi IEC 60601 Test 
düzeyi

Uyumluluk düzeyi Elektromanyetik ortam - yönergeler

Işınımlı RF
IEC 61000-4-3

10V/m,
1kHz'de %80 Am

10V/m,
1kHz'de %80 Am

80 MHz ila 800 MHz
d = 1,2 √P
800 MHz ila 2,7 GHz
d = 2,3 √P

Burada p; vericinin imalatçısına göre vericinin 
Watt (W) cinsinden maksimum çıkış gücü 
değeridir, d ise metre (m) cinsinden tavsiye 
edilen ayırma mesafesidir. Elektromanyetik 
saha etüdüyle belirlendiği üzere, sabit RF ve-
ricilerinden gelen alan kuvvetleri,a her frekans 
aralığındaki uygunluk seviyesinden daha az 
olmalıdır.b
Aşağıdaki sembolle işaretlenmiş ekipmanın 
yakınlarında girişim oluşabilir:

NOT 1: 80 MHz ve 800 MHz'de, daha yüksek frekans aralığı geçerlidir.
NOT 2: �Bu yönergeler tüm durumlar için geçerli olmayabilir. Elektromanyetik yayılım; yapılardan, nesnelerden ve insanlar-

dan kaynaklanan soğurma ve yansımadan etkilenir.

a ) ��Telsiz (hücresel/kablosuz) telefonlar ve arazi mobil telsizleri, amatör radyo, AM ve FM radyo yayını ve TV yayınına yönelik 
baz istasyonları gibi sabit vericilerden gelen alan kuvvetleri, teorik olarak doğru şekilde tahmin edilemez. Sabit RF veri-
cileri nedeniyle oluşan elektromanyetik ortamı değerlendirmek için, bir elektromanyetik saha etüdü dikkate alınmalıdır. 
CARDIOAfib+ (  58022536100100) ürününün kullanıldığı yerde ölçülen alan kuvveti yukarıda belirtilen geçerli RF 
uygunluk seviyesini aşarsa, normal çalıştığının doğrulanması için cihaz izlenmelidir. Anormal performans gözlemlenirse, 
cihazın yönünün değiştirilmesi ya da yeniden konumlandırılması gibi ek önlemler gerekli olabilir.

b) �150 kHz ila 80 MHz frekans aralığının üzerinde, alan kuvvetleri 3 V/m'den az olmalıdır.

Taşınabilir ve mobil RF haberleşme ekipmanları ve cihaz arasında tavsiye edilen ayırma mesafesi.

CARDIOAfib+ (  58022536100100) ürünü, ışınımlı RF parazitlerinin kontrol edildiği bir elektromanyetik ortamda kul-
lanılmak üzere tasarlanmıştır. CARDIOAfib+ (  58022536100100) ürününü satın alan ya da kullanan kişi, haberleşme 
ekipmanlarının maksimum çıkış gücüne göre, taşınabilir ve mobil RF haberleşme ekipmanları (vericiler) ile cihaz arasında 
aşağıda tavsiye edilen asgari mesafeyi sağlayarak elektromanyetik girişimin önlenmesine yardımcı olabilir.

Anma maksimum çıkışı
verici gücü

(W)

Vericinin frekansına göre ayırma mesafesi (m)

150 kHz ila 80 MHz
d=3,5 √P

80MHz ila 800MHz
d=1,2 √P

800MHz ila 2,7GHz
d=2,3 √P

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3

100 12 12 23

Yukarıda listelenmeyen bir maksimum çıkış gücü değerine sahip vericiler için; metre (m) cinsinden tavsiye edilen ayırma 
mesafesi d, vericinin frekansı için geçerli denklem kullanılarak tahmin edilebilir; burada P, verici üreticisine göre vericinin 
watt (W) cinsinden maksimum çıkış gücü değeridir.
NOT 1: 80 MHz ve 800 MHz'de, daha yüksek frekans aralığına ilişkin ayırma mesafesi geçerlidir.
NOT 2:� �Bu yönergeler tüm durumlar için geçerli olmayabilir. Elektromanyetik yayılım; yapılardan, nesnelerden ve insanlar-

dan kaynaklanan soğurma ve yansımadan etkilenir.

Yönergeler ve Üretici Beyanı - Elektromanyetik Bağışıklık

CARDIOAfib+ (  58022536100100) aşağıda belirtilen elektromanyetik ortamda kullanılmak üzere tasarlanmıştır. CARDIO-
Afib+ (  58022536100100) ürününü satın alan ya da kullanan kişi, cihazın böyle bir ortamda kullanılmasını sağlamalıdır.

Işınımlı RF
IEC61000-4-3
(Test
özellikleri
:
MUHAFAZA 
PORT
RF kablosuz 
iletişim
ekipman-
larına karşı 
BAĞIŞIKLIK)

Test frekansı
(MHz)

Bant a)
(MHz) Servis a) Modülasyon b) Modülasyon b) (W) Mesafe (m)

BAĞIŞIKLIK 
TEST DÜZEYİ

(V/m)

385 380 – 390 TETRA 400
Nabız

modülasyon b)
18 Hz

1,8 0,3 27

450 430 – 470 GMRS 460,
FRS 460

FM c)
±5 kHz
sapma

1 kHz sinüs

2 0,3 28

710

704 – 787 LTE Bandı
13, 17

Nabız
modülasyon b)

217 Hz
0,2 0,3 9745

780

810

800 – 960

GSM 800/900,
TETRA 800,
iDEN 820,

CDMA 850,
LTE Bandı 5

Nabız
modülasyon b)

18 Hz
2 0,3 28870

930

1 720

1 700 –
1 990

GSM 1800;
CDMA 1900;
GSM 1900; 

DECT;
LTE Bandı 1, 3,

4, 25; UMTS

Nabız
modülasyon b)

217 Hz
2 0,3 281 845

1 970

2 450 2 400 –
2 570

Bluetooth, 
WLAN,

802,11 b/g/n, 
RFID 2450, 
LTE Bandı 7

Nabız
modülasyon b)

217 Hz
2 0,3 28

5 240

5 100 –
5 800

WLAN 802.11
a/n

Nabız
modülasyon b)

217 Hz
0,2 0,3 95 500

5 785

NOT: �BAĞIŞIKLIK TEST DÜZEYİNİ sağlamak için gerekiyorsa, verici anteni ile ME EKİPMANI ya da ME SİSTEMİ arasındaki mesafe 
1 m'ye düşürülebilir. IEC 61000-4-3, 1 m'lik test mesafesine izin verir.

a) Bazı hizmetler için, yalnızca yer-uydu bağı frekansları dahildir.
b) Bir %50 görev çevrimi kare dalga sinyali kullanılarak, taşıyıcı modüle edilmelidir.
c) �FM modülasyonuna bir alternatif olarak, 18 Hz'de %50 darbe modülasyonu kullanılabilir çünkü gerçek modülasyonu 

temsil etmese de en kötü durum olabilir.

ÜRETİCİ, RİSK YÖNETİMİNE'ne dayalı olarak ve azaltılan ayırma mesafesi için uygun olan daha yüksek BAĞIŞIKLIK TEST DÜZEY-
LERİ kullanarak asgari ayırma mesafesini azaltmayı düşünmelidir. Daha yüksek BAĞIŞIKLIK TEST DÜZEYLERİ için asgari ayırma 
mesafeleri, aşağıdaki denklem kullanılarak hesaplanmalıdır:

E =             √P6
d

Burada P; W cinsinden maksimum güçtür, d; m cinsinden asgari ayırma mesafesidir, ve E; V/m cinsinden BAĞIŞIKLIK TEST 
DÜZEYİ'dir.

Çanta temizleme sembolleri

 Soğuk suda elde yıkayınız,

30° C Ağartıcı kullanmayınız,

 Kurutma makinesinde kurutmayınız,

     asarak kurutunuz,

Ütülemeyiniz,

  Kuru temizlemeye vermeyiniz.
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جهاز قياس ضغط الدم الأوتوماتيكي 

هذه التعليمات ذات أهمية. يرجى الاحتفاظ بها للرجوع إليها لاحقًا.
عزيزي العميل،

نشكرك لاختيارك Pic Solutions CARDIOAfib+‎، جهاز قياس ضغط الدم الأوتوماتيكي المصمم والمصنع وفق أحدث التقنيات. قبل استخدام الجهاز، ننصحك بشدة 
بقراءة قائمة التحذيرات المختصرة الواردة في دليل التشغيل هذا، للتحقق من فهمك لطريقة استخدامه بصورة صحيحة.

دواعي الاستخدام
هذا الجهاز مخصص لأغراض القياس غير الجراحي لضغط الدم الشرياني لدى البالغين داخل المنزل وفي المنشآت الاحترافية. يتم استخدام خوارزمية لاستنتاج معدل ضربات 

.)AFib( القلب من قياس ضغط الدم وللإشارة إلى عدم انتظام ضربات القلب. يستطيع هذا الجهاز اكتشاف الرجفان الأذيني

الأفراد المستهدفون
هذا الجهاز غير مناسب للرضع أو الأطفال )حتى سن 12 سنة(: تم ضبط معلمات الجهاز للبالغين فقط مع مراعاة أن الجهاز غير مناسب للاستخدام على الأشخاص 

الذين يتراوح محيط ذراعهم خارج نطاق 22 إلى 42 سم. جزء AFIB مخصص للبالغين من عمر 18 عامًا فما فوق.
تم التحقق من صحة دقة الجهاز سريرياً لاستخدامه على النساء الحوامل أو النساء اللاتي يعانين من مرحلة ما قبل الارتعاج.

تم التحقق من صحة الجهاز سريرياً للكشف عن الرجفان الأذيني في وضع القياس الثلاثي. 
.AFIB تم تضمين مرضى السكري في التحقق السريري

استشر طبيبك قبل استخدام جهاز القياس هذا إذا كنت تعاني من واحد أو أكثر من الحالات التالية: عدم انتظام ضربات القلب الشائع، مثل ضربات البطين المبكرة، 
وأمراض الشرايين الطرفية )في حالات تصلب الشرايين الخطيرة - تصلب الشرايين(، وضعف التروية، والسكري، وأمراض الكلى، والارتعاش، والارتعاش أو إذا كان لديك 

أجهزة طبية مزروعة نشطة. يرجى ملاحظة أن أياً من هذه الحالات قد يؤثر على قراءات القياس.
يجب أن يستخدم الأفراد ذوي القدرات الإدراكية المحدودة هذا الجهاز تحت مراقبة.

+CARDIOAfib خصائص الجهاز
1. قياس ضغط الدم

تستخدم هذه الوحدة نمط القياس بالذبذبة لرصد ضغط الدم لديك. وهي تتيح متابعة سريعة وبالتالي أكثر موثوقية، لأن عملية القياس يتم إجراؤها فعليًا خلال 
الدولي )EN ISO 81060-2:2019+A1:2020(، كضمان لدقته  التحقق  لبروتوكول  التحقق من صحة الجهاز Pic CARDIOAfib+‎ سريرياً وفقًا  انتفاخ السوار. تم  مرحلة 

وإحكامه، أيضًا على النساء الحوامل..

تنبيه
الطبيب المعالج هو وحده القادر على إبلاغك بالنطاق الطبيعي لضغط الدم لديك. فضلاً الاتصال بطبيبك المعالج في حالة خروج متوسط نتائج القياس 

عن النطاق الطبيعي. برجاء الانتباه أن طبيبك المعالج فقط هو الذي بمقدوره إبلاغك أن ضغط الدم لديك قد وصل إلى نقطة خطيرة.

2. كشف الرجفان الأذُيني
تم التحقق من صحة هذا الجهاز للكشف عن الرجفان الأذيني في وضع القياس الثلاثي على المرضى الذين تزيد أعمارهم عن 18 عامًًا، باستثناء النساء الحوامل والمصابات 

بمقدمات الارتعاج )الدقة: <99%(. 
" بعد إجراء قياس ثلاثي، فإنه يشير إلى احتمال وجود رجفان أذيني حدث أثناء القياس. ينُصح المريض بالانتظار لبعض الوقت وإجراء قياس ثلاثي  " AFIB إذا ظهر رمز

آخر. إذا ظهر رمز AFIB مرة أخرى، نوصي المريض بطلب المشورة الطبية. يوُصى بشدة باستشارة طبيبك إذا ظهر رمز AFIB بشكل متكرر.
.ECG ومع ذلك، يجب أن يتم تشخيص الرجفان الأذيني من قبل طبيب القلب بناءً على تفسير تخطيط القلب الكهربائي

" إذا تم اكتشاف الرجفان الأذيني في اثنين من القياسات الثلاثة أو في جميع القياسات الثلاثة. " AFIB يظهر رمز

3. راصد ضربات القلب غير المنتظمة
" على الشاشة مع نتائج  إذا اكتشف جهاز المراقبة عدم انتظام ضربات القلب مرتين أو أكثر أثناء عملية القياس، فسيظهر رمز عدم انتظام ضربات القلب "
القياس. يتم تعريف إيقاع ضربات القلب غير المنتظم على أنه إيقاع يكون إما أبطأ أو أسرع بنسبة %25 من متوسط ​​الإيقاع الذي يتم اكتشافه أثناء قياس ضغط الدم 
" بشكل متكرر مع نتائج الاختبار. إذا تم عرض عدم انتظام ضربات  الانقباضي وضغط الدم الانبساطي. استشر طبيبك إذا ظهر رمز عدم انتظام ضربات القلب "

القلب أثناء وضع القياس الفردي، فيُنصح المريض بالانتظار لفترة وإجراء قياس ثلاثي للتأكد من حدوث الرجفان الأذيني.

تحذير
ظهور هذه الأيقونة يشير إلى أنه تم رصد عدم انتظام للنبض بشكل متماثل مع ضربات قلب غير منتظمة خلال القياس. وفي العادة لا يشكل هذا أي مصدر 
للقلق. ومع ذلك، ففي حالة ظهور هذا الرمز بشكل متكرر، استشر طبيبك المعالج. ونود أن نؤكد أن النصيحة لا تُغُني عن زيارة أخصائي قلب، ولكن من 

المفيد رصد أية اضطرابات في مرحلة مبكرة.

تحذير
يُرُجى ملاحظة أنه إذا ظهرت أيقونات IHB أو AFIB، فقد تتأثر دقة قياس ضغط الدم: يمكن لطريقة قياس الذبذبات أن تنتج قراءات غير صحيحة لضغط 

الدم.

CARDIOAfib+‎ كيفية استخدام جهاز
1. 1. شرح الشاشة والأزرار

مؤشر معدل ضربات القلب

معدل النبض

الضيف

المستخدم 2

المستخدم 1

الوقت/التاريخ

 مؤشر تصنيف 
 ضغط الدم 

ESH

مؤشر اتساع السوار

آخر 3 قياسات ضغط الدم الانبساطي

مؤشر عدم انتظام ضربات القلب

بلوتوث

مؤشر اهتزاز الذراع

ضغط الدم الانقباضي

زر المستخدم

زر الذاكرة

زر START-STOP )التشغيل-الإيقاف(

السوار

قابس الهواء

أنبوب هواء

الوصفالخصائصالرمز

رمز الوقت والتاريخ.الوقت/التاريخ

مجموعة الذاكرة/رقم معدل 
النبض

تتم مشاركة المقاطع بين رقم معدل النبض "188" ورقم مجموعة الذاكرة. 

يشير إلى مجموعة الذاكرة، الحد الأقصى لمجموعات الذاكرة هو 150 ومعدل النبض )نبضة/دقيقة(.

يتم شحن البطارية أو تشغيلها بواسطة مهايئ التيار المتردد.مؤشر شحنة البطارية

مؤشر انخفاض شحنة 
البطارية

نفدت الطاقة ويجب استبدالها.

يشير إلى أنه تم رصد حركة الجسم.مؤشر اهتزاز الذراع

مؤشر اتساع السوار
بدون "OK" )موافق(، يستمر الكشف عن إحكام السوار أو اتساعه الزائد.

مع "OK" )موافق(، يتم الكشف ويكون إحكام السوار على ما يرام.

القيمة المتوسطة لآخر 3 قياسات خلال 30 دقيقة.رمز المتوسط

Bluetooth® متصلة.رمز خاصية Bluetooth® عندما يتوقف عن الوميض، فهذا يعني أن خاصية

المستخدم 1، المستخدم 2، المستخدم الضيف.رمز المستخدم

وحدة قياس ضغط الدم هي، ملليمتر زئبق.ملليمتر زئبق

تم رصد إشارات معدل ضربات القلب.مؤشر معدل ضربات القلب

رمز معدل ضربات القلب غير 
IHB المنتظمة

تم رصد معدل ضربات قلب غير منتظمة.

الضغط الانقباضي.انقباضي

الضغط الانبساطي.انبساطي

معدل ضربات القلب في الدقيقة.النبض

تم اختيار وضع القياس الفردي.مؤشر القياس الفردي

تم اختيار وضع القياس الثلاثي.مؤشر القياس الثلاثي

AFIB تم الكشف عن الرجفان الأذيني أثناء القياس.مؤشر

أدخل سدادة هواء السوار في فتحة السوارفتح سوار الذراع

2. مصدر الكهرباء
يمكن تشغيل جهاز CARDIOAFib+‎ باستخدام:

AA 1. 4 بطاريات
2. مصدر الطاقة عبر مهايئ التيار الكهربائي )غير متضمن(: الدخل 240-100 فلط ~ /50/60 هرتز 0,2 أمبير الخرج الأقصى 5 فلط 1000 مللي أمبير

يمكن تشغيله فقط باستخدام الرقم المرجعي 02010309100000 )قابس الاتحاد الأوروبي( أو الرقم المرجعي 02010308100000 )قابس المملكة المتحدة(. 
فضلاً اخلع المهايئ للحفاظ على الطاقة المستخدمة.

ملاحظة: توجد الوصلة البينية للمهايئ بالجهة اليمنى للجهاز. لا تضع مصدر إعاقة بالجهة اليمنى حتى يتسنى السحب السهل للمهايئ.

تحذير
.)AA من أجل حماية جهازك ونفسك والحصول على أفضل الأداء، استخدم فقط البطاريات والمهايئات وفقًا للمعلومات الموضحة في هذا الدليل )4 بطاريات

تركيب واستبدال البطاريات
1. اخلع غطاء البطاريات.

2. قم بتركيب البطاريات مع مراعاة القطبية الصحيحة، كما هو موضح عن طريق العلامات بداخل مبيت البطارية.
3. أعد وضع الغطاء.

استبدل البطاريات وقتما يحدث ما يلي: 
، انخفاض إضاءة الشاشة، عدم إضاءة الشاشة. ظهور 

تحذير
• في حالة عدم استخدام الجهاز لفترة، فضلاً اخلع البطاريات.

• البطاريات فارغة الشحنة ضارة بالبيئة، لذا يرُجى التخلص منها وفقًا للإشارة الواردة في دليل المستخدم هذا )اللائحة )الاتحاد الأوروبي( 1542/2023(.
• لا تلق البطاريات في النار. فقد تنفجر البطاريات أو تتسرب.

• لمعرفة التعليمات الخاصة بالتخلص من البطارية، برجاء الرجوع إلى الإرشادات الواردة في دليل المستخدم هذا
• لا توجد أجزء يستطيع المستخدم إجراء الخدمة لها. البطاريات غير مشمولة في الضمان وكذلك أي ضرر ينجم عن البطاريات القديمة.

• �اقتصر على استخدام بطاريات من ماركات معروفة. احرص دائمًا على استبدال البطاريات ببطاريات جديدة معًا. استخدم بطاريات من نفس الماركة ونفس النوعية. 
الأنواع الأخرى من البطاريات قد تتسبب في انفجارات أو نشوب حرائق.

• �قد تنفجر البطارية إذا تم التعامل معها بإهمال. يحُظر إعادة شحن أو خلع أو وضع البطاريات بالقرب من مصادر سخونة. لا تحولها إلى رماد.
• يمكن تشغيل الجهاز ببطاريات قابلة لإعادة الشحن.

• لا يمكن شحن البطاريات القابلة لإعادة الشحن أثناء وجودها داخل الجهاز.

3. اقتران Bluetooth®‎ قبل الاستخدام الأول
 Device – Add“ في هاتفك الذكي. افتح القائمة، وحدد Bluetooth®‎ وتأكد من تشغيل Pic Health Station بهاتفك الذكي، افتح تطبيق CARDIOAfib+‎ 1. �لإقران الجهاز

New Device )الجهاز - إضافة جهاز جديد(، واتبع تعليمات التطبيق.
2. �بعد إيقاف الجهاز، اضغط لفترة طويلة على زر الذاكرة: يومض رمز Bluetooth®‎. إذا نجح الاقتران، فسيتم إيقاف الجهاز تلقائيًا، وسيؤكد التطبيق الاقتران. للحصول 
على تأكيد إضافي، قم بتشغيل الجهاز CARDIOAfib+‎ بالضغط على زر START-STOP )التشغيل/الإيقاف(: سيعرض الجهاز الآن أيقونة Bluetooth®‎ ثابتة. إذا فشل 

الاقتران، فسيتم إيقاف جهاز CARDIOAfib+‎ تلقائيًا، ولكن لن يظُهر التطبيق أن الاقتران مكتمل.
3. تأكد من توصيل شاشتك بنجاح.

4. سيتم ضبط التاريخ والوقت على الجهاز تلقائيًا بعد الاقتران.
5. يمكنك عرض قراءات ضغط الدم على التطبيق.

 )Bluetooth®‎ 4. وضع الإعداد: التاريخ/الوقت والفاصل الزمني للقياس )بدون اقتران
بعد إيقاف الجهاز، اضغط على زر المستخدم للدخول إلى وضع الإعداد.

في وضع الإعداد، لضبط التاريخ/الوقت:
1. �اضغط على زر الذاكرة لتغيير السنة. اضغط مع الاستمرار على زر الذاكرة للتمرير بشكل أسرع. عندما تظهر القيمة المطلوبة، اضغط على زر المستخدم للتأكيد 

والانتقال إلى التحديد التالي.
2. �كرر نفس الخطوات لتعيين تنسيق الشهر واليوم و 12 ساعة/24 ساعة والساعة والدقيقة، وإذا تم تحديد وضع القياس الثلاثي، فإن الفاصل الزمني بين القياسات 

الثلاثة المتتالية )30 ثانية أو 60 ثانية أو 90 ثانية(. ملاحظة: التاريخ بالتنسيق: “شهر-يوم”.

يمكن للمستخدم اختيار الفاصل الزمني بين القياسات الثلاثة المتتالية بسرعة دون الدخول في وضع الإعداد:
تم اختيار وضع القياس الثلاثي: أثناء إيقاف الجهاز، اضغط لفترة طويلة على زر المستخدم لتحديد الفاصل الزمني مباشرة بين القياسات الثلاثة المتتالية )30 ثانية أو 60 

ثانية أو 90 ثانية( واختيار الفاصل الزمني المطلوب باستخدام زر الذاكرة. للحصول على معلومات حول أوضاع القياس الفردية والثلاثية، راجع الفقرة 7.

يقوم الجهاز تلقائيًا بحفظ الإعدادات وينغلق بعد 20 ثانية من عدم النشاط أو فوراً في حالة الضغط على زر START-STOP )التشغيل/الإيقاف(. يرجى ملاحظة أنه 
ينُصح بإقران الجهاز بجهازك الذكي.

5. تغيير المستخدم واختيار وضع القياس
مع إيقاف الجهاز، اضغط على زر START-STOP )التشغيل/الإيقاف(. بشكل افتراضي، يومض آخر إعداد تم استخدامه، مما يوضح المستخدم )1 أو 2 أو الضيف( ووضع 
القياس الذي تم تحديده. اضغط على زر المستخدم لتبديل المستخدمين واستخدم شريط التمرير الموجود على الجانب الأيمن للتبديل بين القياس الفردي والثلاثي )وضع 

AFIB(. إذا لم يتم اتخاذ أي إجراء لمدة 3 ثوانٍ، فسيتم تأكيد المستخدم الحالي ووضع القياس، وسيبدأ القياس تلقائيًا.

6. كيفية وضع السوار
1. أدخل قابس الهواء بإحكام في الفتحة الموجودة على الجانب الأيسر من وحدة الشاشة.

2. قم بلف السوار على الذراع، مع ترك طرف السوار حول السوار. 
3. �أدخل الذراع في السوار. يتعين توجيه الأنبوب في اتجاه اليد. أدر راحة اليد لأعلى واسند حافة السوار على مسافة 2-1 سم )0.4 بوصة - 0.8 بوصة( أعلى تجويف الكوع. 

أحكم ربط السوار من خلال سحب الطرف. 
الداخل(.  )ذراعك من  الرئيسي  الشريان  الشريان على  وذراعك. ضع علامة  السوار  اترك مساحة أصبعين بين  آمن.  الحلقية معًا بشكل  والمواد  الحلقة  4. �اضغط على 
ملاحظة: حدد الشريان الرئيسي من خلال الضغط بأصبعين لحوالي 2 سم فوق تقوس الكوع بذراعك الأيسر من الداخل. حدد موضع أقوى نبض تشعر به. هذا هو 

الشريان الرئيسي.
5. اسند ذراعك على طاولة )راحة اليد لأعلى( حتى يكون السوار على نفس ارتفاع قلبك. تأكد أن الأنبوب غير مثني.

الشرحالوصفالرمز

سوار الذراع مناسب للاستخدام عندما يكون السهم في إطار خط السماكة.المقاس الصحيح لسوار الذراع

وضع رمز الشريان على الشريان الرئيسي.رمز الشريان

7. كيفية قياس ضغط الدم  

1( القياس الفردي  
ضع شريط التمرير الموجود على الجانب الأيمن من الجهاز على وضع القياس الفردي ثم اضغط على زر START-STOP )التشغيل/الإيقاف(.

راجع قسم "تغيير المستخدم واختيار وضع القياس" لتحديد المستخدم المطلوب. باستخدام وضع القياس الفردي، تعرض الشاشة نتيجة القياس. يتم حفظ النتيجة 
تلقائيًا إذا تم تحديد المستخدم 1 أو 2. ولا يتم حفظه إذا تم تحديد المستخدم الضيف.

2( القياس الثلاثي 
ضع شريط التمرير الموجود على الجانب الأيمن من الجهاز على وضع القياس الثلاثي ثم اضغط على زر START-STOP )التشغيل/الإيقاف(. راجع قسم "تغيير المستخدم 
واختيار وضع القياس" لتحديد المستخدم المطلوب. تبدأ ثلاث قياسات متتالية، مع فاصل زمني محدد مسبقًا بين القياسات المتتالية. تعرض الشاشة القياسين الأولين 

ومتوسط ​​القياسات الثلاثة )مع رمز AFIB في حالة اكتشافه( كنتيجة ثالثة. يتم حفظ النتيجة تلقائيًا إذا تم تحديد المستخدم 1 أو 2.

" حتى يستقر الضغط. ملاحظة: لن تعمل الوحدة في حالة وجود هواء متبقي من الاختبار السابق في السوار. سيومض الرمز "
 " عندما يبدأ نفخ السوار، سيرتفع الهواء ببطء، ويظهر الجزء السفلي من الشاشة " --- " مما يشير إلى أنه يتم الضغط عليه. وفي الوقت نفسه، تشير أيقونة "

" إلى الضغط البطيء للسوار. المعروضة على الشاشة إلى الضغط الطبيعي، في حين تشير أيقونة "
إذا كان السوار مرتخيًا جدًا، فيُرجى ارتداء السوار بشكل صحيح والبدء في القياس مرة أخرى. 

نصائح مفيدة
هنا تجد بعض النصائح المفيدة لمساعدتك في الحصول على قراءات أكثر دقة:

• لا تقم بقياس ضغط الدم لديك فور تناول وجبة ضخمة.
• للحصول على قراءات أكثر دقة، فضلاً انتظر ساعة بعد تناول الطعام ثم قم بالقياس.

• لا تقم بالتدخين أو تتناول شاي أو قهوة أو مشروبات كحولية قبل قياس ضغط الدم لديك.
• لا تقم بقياس ضغط الدم لديك فور الاستحمام: انتظر 20 دقيقة على الأقل.

• ينبغي ألا تكون مجهد بدنيًا أو تشعر بإعياء قبل القياس.
• لا تقم بقياس ضغط الدم لديك إذا شعرت بالرغبة في التبول.

• من المهم أن تسترخي خلال عملية القياس.

• لا تقم بالقياس إذا كنت تحت ضغط أو توتر.
• قم بقياس ضغط الدم لديك في ظل درجة حرارة الجسم الطبيعية. إذا شعرت بالبرد أو السخونة، انتظر قليلاً قبل القياس.

• استرح 5 دقائق قبل القياس.
• �قم بإجراء 3 قياسات في 3 دقائق. لا تتجاوز القياسات الثلاثة المتتابعة لتجنب الآثار الجانبية على الدورة الدموية الطبيعية.

• قم بإجراء القياس في غرفة هادئة.
• لا تتحرك ولا تتحدث أثناء عملية القياس.

• لا تعقد ساقيك واترك قدميك على الأرضية.
• اسند ظهرك على مسند ظهر المقعد.

• �للمقارنة المفيدة، حاول تكرار القياس في نفس الظروف. مثلاً، قم بعمليات القياس يوميًا في نفس الوقت تقريبًا، من نفس الذراع، أو وفقًا لتوجيهات الطبيب المعالج.

8. إدارة الذاكرة
كيفية الرجوع إلى البيانات المخزنة

بعد إيقاف الجهاز، اضغط على زر الذاكرة: 
1. �يومض آخر مستخدم تم استخدامه، اضغط على زر المستخدم لتغييره )مستخدم 1 أو مستخدم 2( خلال 3 ثوانٍ، وإلا سيتم تأكيد المستخدم الوامض ويدخل في 

ذاكرة المستخدم المحدد.
.AVG 2. �تعرض الشاشة متوسط ​​آخر 3 قياسات فردية )إذا لم تتضمن قياسات في وضع القياس الثلاثي( خلال 30 دقيقة باستخدام أيقونة

3. �عند الضغط على زر الذاكرة، تعرض الشاشة المجموعة الأخيرة من القيم: ضغط الدم الانقباضي، وضغط الدم الانبساطي، ومعدل ضربات القلب، والقياس الثلاثي 
أو رمز القياس الفردي، والتاريخ والوقت ورقم الذاكرة )01 هو الأحدث(.

4. عند الضغط على زر الذاكرة، تعرض الشاشة المجموعة السابقة من القيم.
5. الضغط لفترة طويلة على زر الذاكرة، تعود سجلات الذاكرة بسرعة.

6. الضغط على زر المستخدم، يستمر في تسجيل الذاكرة. 
7. الضغط لفترة طويلة على زر المستخدم، يتم المضي قدمًا في تسجيلات الذاكرة بسرعة.

الحد الأقصى لعدد الذاكرات هو 150 لكل مستخدم.

إذا لم يكن لدى المستخدم أي سجل ويتم عرض جميع القيم على شكل “---”.
يمكن إيقاف عملية الاستعلام عن الذاكرة في أي وقت عن طريق الضغط على زر START-STOP )التشغيل-الإيقاف(، أو الإيقاف التلقائي بعد عملية 20 ثانية بدون أي 

مفتاح.

حذف جميع سجلات المستخدم الحالي:
بعد النقطة 3، اضغط باستمرار على زر المستخدم والذاكرة في أي تسجيل لمدة 3 ثوانٍ في نفس الوقت، وسيومض "dEL no" على الشاشة. يمكنك الضغط على زر 

المستخدم للتبديل إلى "dEL ALL" أو "dEL no". اضغط على زر START-STOP )التشغيل-الإيقاف( للتأكيد. 
• �إذا تم تأكيد "dEL ALL"، فسيتم حذف جميع سجلات المستخدم الحالي. بعد 3 ثوانٍ، يتم عرض جميع القيم على شكل “---”. 

• �إذا تم تأكيد "dEL no"، فسيتم إلغاء إجراء الحذف، ويتم تخزين البيانات. 
لا يمكن إدخال وضع حذف جميع السجلات إذا لم يتم تخزين أي سجل.

سيتم إيقاف الجهاز تلقائيًا بعد عدم التشغيل لمدة 20 ثانية أو سيتم إيقاف تشغيله على الفور إذا تم الضغط على زر START-STOP )التشغيل-الإيقاف(.

حذف الذاكرة الأخيرة:
لحذف الذاكرة الأخيرة: وبعد القياس يعرض الجهاز القيم. الضغط في هذه المرحلة على زر المستخدم لمدة 3 ثوان، يمكن للمستخدم حذف القياس المعروض. يتم عرض 

جميع القيم على شكل "---" لمدة 3 ثوانٍ، ثم يتم إيقاف الجهاز تلقائيًا.

كود الخطأ

الحلسبب المشكلةشاشة الخطأ

Er1يرُجى ربط السوار قبل القياسلا يمكن اكتشاف الضغط الانقباضي والانبساطي

Er2يرُجى ربط السوار قبل القياسالسوار مرتخي جدًا أو مرتخي

Er3)أمسك الذراع أو الجسم بثبات وقم بالقياس مرة أخرى تعذر قياس النتيجة بدقة )ربما بسبب حركة الذراع

Er4يرُجى ربط السوار قبل القياسيتجاوز الضغط 300 ملليمتر زئبق

Er5يتجاوز الضغط 15 ملليمتر زئبق لمدة 3 دقائق
تحقق مما إذا كان السوار معقود أو أن صمام التهوية مسدود. إذا 

استمرت المشكلة، فاتصل بالشركة المصنعة

Er6القياسات خارج النطاق
يرُجى الإحكام وقياس مرة أخرى. إذا لم تتمكن من حل المشكلة، 

يرُجى الاتصال بالشركة المصنعة

استبدل البطارية أو قم بتوصيل مهايئ الطاقة )إن وجد(البطارية فارغة

الصيانة 
1. تجنب إسقاط الوحدة أو ضربها أو رميها.

2. تجنب درجات الحرارة القصوى. لا تعرض الوحدة مباشرة تحت أشعة الشمس.
3. �عند تنظيف الوحدة، استخدم قطعة قماش ناعمة وامسحها برفق باستخدام منظف معتدل. استخدم قطعة قماش مبللة لإزالة الأوساخ والمنظفات الزائدة.

4. �تنظيف السوار: لا تنقع السوار في الماء! ضع كمية صغيرة من الكحول المنظف على قطعة قماش ناعمة لتنظيف سطح السوار. استخدم قطعة قماش مبللة 
)قائمة على الماء( للتنظيف. اترك السوار لتجف بشكل طبيعي في درجة حرارة الغرفة. يجب تنظيف السوار قبل الاستخدام بين مستخدمين مختلفين.

5. لا تستخدم البنزين أو المخففات أو المذيبات المماثلة.
6. قم بإزالة البطاريات عندما لا تكون قيد التشغيل لفترة طويلة من الزمن.

7. لا تقم بتفكيك المنتج.
8. �ويوُصى بشكل عام بفحص الوحدة كل عامين للتأكد من الأداء الوظيفي السليم ودقة القياس. فضلاً تعرف على بيانات التواصل في دليل المستخدم هذا للاتصال 

بمركز خدمة محلي معتمد.
9. �تم اختبار دقة هذا الجهاز بشكل جيد وتم تصميمه ليبقى لفترة طويلة. في الواقع، يمكن للجهاز الحفاظ على خصائص السلامة والأداء لما لا يقل عن 10000 قياس.

المعلمات السريرية
1. مؤشر درجة

ضغط الدم هو القوة المؤثرة على جدران الشرايين أثناء تدفق الدم من خلالها، ويتم قياس الضغط الانقباضي أثناء انقباض القلب والضغط الانبساطي أثناء الاسترخاء. 
تعد مراقبة ضغط الدم أمراً حيوياً لأن المستويات المرتفعة ترتبط ارتباطًا وثيقًا بأمراض القلب والأوعية الدموية وارتفاع معدل الوفيات. يتقلب ضغط الدم بشكل 

طبيعي على مدار اليوم بسبب عوامل مثل درجة الحرارة والنشاط والمواسم، لذا فإن القراءات المرتفعة العرضية لا تكون دائمًا مدعاة للقلق.
يتيح لك الاستخدام المنتظم لجهاز قياس ضغط الدم الأوتوماتيكي متابعة ضغط الدم لديك بصفة يومية، ولكن لا يجوز أن يحل محل الفحوصات الدورية لدى طبيبك 
المعالج. ونوُصي بزيارة طبيبك المعالج بصفة دورية لإجراء الفحوصات العامة وللتعرف على مزيد من المعلومات التفصيلية حول ضغط الدم لديك. قياسات ضغط الدم 
ع باستخدام سماعة الطبيب، في الحدود المحددة بواسطة بروتوكول التحقق  المأخوذة من هذه الوحدة تماثل تلك المأخوذة بمعرفة فاحص مدرب عن طريق سوار/نمط التَسَمُّ

.)EN ISO 81060-2:2019+A1:2020( الدولي

تصنيف ضغط الدم المرتفع 
تصنيف ضغط الدم خارج المكتب المنشور بمعرفة هيئة ESH/ESC في عام 2018 كما يلي:

أي نوع من الإجراءات  إلى تقديم معلومات أساسية تخص  التصنيف لا يهدف  ملاحظة: هذا 
الرسم  هذا  يهدف  البياني:  الرسم  هذا  واقع  من  الطارئة/التشخيص  الحالات  في  العاجلة 

البياني فقط إلى التفريق بين المستويات المختلفة لضغط الدم.

تحذير الطبيب المعالج هو وحده القادر على إبلاغك بالنطاق الطبيعي لضغط الدم 
لديك. فضلاً الاتصال بطبيبك المعالج في حالة خروج متوسط نتائج القياس عن 
النطاق الطبيعي. برجاء الانتباه أن طبيبك المعالج فقط هو الذي بمقدوره إبلاغك أن 
ضغط الدم لديك قد وصل إلى نقطة خطيرة. يوُصى باستشارة الطبيب للحصول على قيم 

مرجعية أكثر دقة فيما يتعلق بحدود ارتفاع ضغط الدم أثناء الحمل.

ارتفاع ضغط الدم

ضغط دم طبيعي

ضغط الدم الانقباضي )ملليمتر زئبق(
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:ESH يشير اللون المرمز على وحدة المراقبة إلى نتائج اختبار مستوى ضغط الدم وفقًا لتصنيف
انقباضي>135 ملليمتر زئبق وانبساطي>85 ملليمتر زئبق، الضوء أخضر

انقباضي<=135 ملليمتر زئبق و/أو انبساطي<=85 ملليمتر زئبق، الضوء أحمر.

)AFIB( 2. الرجفان الأذيني
يؤدي الرجفان الأذيني إلى ارتعاش الغرف العلوية للقلب )الأذينين( بدلاً من الانقباض، مما يؤدي إلى تدفق الدم بشكل غير منتظم وغير فعال إلى البطينين. وينتج عن ذلك 
معدل ضربات قلب غير مستقر وسريع في كثير من الأحيان، مما يزيد من خطر الإصابة بجلطات الدم، مما قد يؤدي إلى السكتات الدماغية. وقد يؤدي أيضًا إلى تفاقم 

فشل القلب ويكون مرتبطًا بمضاعفات أخرى مرتبطة بالقلب.

تحذيرات 
• �أبلغ السلطة المختصة والجهة الصانعة عن أي حادثة خطيرة تقع بالارتباط بالجهاز.

• �لا تخلط بين المتابعة الذاتية والتشخيص الذاتي. باستخدام هذا الجهاز يمكنك متابعة ضغط الدم لديك، ولكنه لا يغُني عن استشارة الطبيب المعالج. 
ابدأ أو أنهي علاجك فقط وفقًا لمشورة الطبيب فقط. لا تقم أبدًا بتغيير الأدوية الموصوفة لك دون استشارة طبيبك المعالج.

• � في حالة تناولك لأدوية، استشر طبيبك المعالج لتحديد أنسب وقت لقياس ضغط الدم لديك. 
• �قم بتخزين الجهاز والسوار والمهايئ في مكان نظيف وجاف، وقم بحمايته من الرطوبة الشديدة والحرارة والوبر والغبار وأشعة الشمس المباشرة. لا تضع أبدًا أي أشياء 

ثقيلة عليها.
• � احتفظ بالجهاز بعيدًا عن متناول الأطفال أو الأشخاص ذوي القدرات الإدراكية المحدودة أو الحيوانات: يحتوي الجهاز على أجزاء صغيرة قد تسبب الاختناق أو جروح داخلية 

في حالة ابتلاعها. يمكن أن تمثل أنابيب السوار وكابل المهايئ AC/DC خطر الاختناق.
• �إذا وصل ضغط سوار الذراع إلى 300 ملليمتر زئبق، سوف ينكمش بشكل تلقائي. إذا لم ينكمش سوار الذراع عند وصول الضغط لقيمة 300 ملليمتر زئبق، أو في 

حالة شعورك بالإزعاج خلال القياس، اخلعه من الذراع واضغط على زر START-STOP )التشغيل-الإيقاف ( لإيقاف النفخ. 
• �هذه الوحدة غير مناسبة للمتابعة المستمرة خلال حالات الطوارئ الطبية أو العمليات الجراحية. وإلا فسيتعرض ذراع المريض وأصابعه للتخدير، التورم والاحمرار بسبب 

نقص تدفق الدماء.
• �لا يمكن استخدام هذا الجهاز مع المعدات الجراحية عالية التردد في نفس الوقت.

• هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام أثناء نقل المريض خارج منشأة الرعاية الصحية.
• �هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام على أطراف أخرى بخلاف الذراع أو لأغراض أخرى سوى الحصول على قياس ضغط الدم.

• �لتجنب أخطاء القياس، فضلاً تجنب الظروف المنطوية على مجالات كهرومغناطيسية قوية أو إشارات تداخل منبعثة أو إشارات عابرة/نبضية سريعة )انظر جداول 
التوافق الكهرومغناطيسي EMC في نهاية تعليمات المستخدم هذه(.

• يتعين على المستخدم التأكد أن الجهاز يعمل على نحو آمن وكذلك التأكد من عمله بشكل سليم قبل استخدامه.
• ستقوم الجهة الصانعة بتوفير مخططات للدائرة الكهربائية، قائمة الأجزاء وغير ذلك للفني المتخصص.

• �القياسات المتكرر قد تعرض المريض للإصابة بسبب تداخل دفق الدم. برجاء التحقق )من خلال ملاحظة الطرف المعني( أن عمل جهاز CARDIOAfib+‎ ليس له تأثير طويل 
على الدورة الدموية للمريض.

• �فضلاً استخدم هذا الجهاز في البيئة المذكورة في دليل التعليمات. وفي حالة عدم توافق البيئة مع الجهاز، فقد يتأثر تشغيل الجهاز والعمر الافتراضي له بالسلب.
 EN ISO و EN ISO 10993-10:2021 و EN ISO 10993-5:2009 أثناء الاستخدام سيلامس المريض السوار. تم اختبار خامات السوار لتتوافق مع اشتراطات المواصفة� •

23:2021-10993. لذا فلن يتسبب السوار في أي تهيج أو تفاعل أرجي محتمل.
• وضع السوار على جرح، حيث قد يؤدي ذلك إلى تفاقم حالة الجرح. التطبيق غير مُوصى به.

• �وضع السوار أثناء انضغاطه على أي طرف عند موضع به مدخل وعائي أو علاجي، أو وجود تحويلة شريانية-وريدية )A-V(، بسبب التداخل المؤقت لدفق الدم وقد يتسبب 
في جرح المريض.

• �وضع السوار أثناء انضغاطه على الذراع ناحية الثدي المسُتئصل قد يتسبب في جرح المريض أو إعطاء قياس غير دقيق.
• �لا تنفخ السوار على نفس الطرف المركب حوله جهاز متابعة طبي كهربائي آخر في نفس الوقت، لأن ذلك قد يتسبب في التعطل المؤقت لوظيفة جهاز المتابعة الطبي 

الكهربائي المستخدم في نفس الوقت.
• �الجهاز ليس من نوعية الجهاز AP/APG وهو غير مناسب للاستخدام في حالة وجود مخاليط تخدير قابلة للاشتعال مع الهواء أو الأوكسجين أو أكسيد النيتروز.

• يتعين على المشُغل ألا يلمس قابس خرج DC للمهايئ AC/DC والمريض في نفس الوقت.
• �الرجاء استخدم الملحقات والأجزاء القابلة للخلع المحددة/المعتمدة من الجهة الصانعة. وإلا فقد يحدث ضرر بالوحدة أو خطورة على المستخدم/المريض.

• �نوُصي بفحص الأداء الوظيفي كل عامين بعد إصلاحه. يجب إعادة فحص الجهاز في حالة تعرضه للضرر بسبب الاصطدام )مثلاً السقوط( أو تعرضه لسوائل و/أو 
درجات حرارة قاسية )ساخنة/باردة( أو تغييرات قاسية في درجة الرطوبة.

• غير مسموح بالاستخدام الذاتي، دون إشراف، في الأماكن العامة.
• �فضلاً تخلص من الملحقات والأجزاء القابلة للخلع والأجهزة الأصلية وفقًا للتعليمات المحلية.

• �في حالة وجود مشاكل بخصوص الأداء، الإعدادات والصيانة أو استخدام الجهاز، اتصل بالموزع المحلي أو داخل إيطاليا بالرقم المجاني 800‎ 900 080. تحذير! لا تقم بصيانة 
الجهاز وتصليحه أو أيهما أثناء استخدامه! أية أعمال/عمليات صيانة/خدمة يجب إجراؤها فقط لدى مركز خدمة PIC. يحُظر إجراء أي تعديل على هذا الجهاز.
• �في حالة تخزين الجهاز في درجة حرارة التخزين الأدنى/القصوى، يحتاج الجهاز لـ 4 ساعات كي يسخن/يبرد حتى يكون جاهزاً للاستخدام المطابق للمواصفات.

بيانات الأمان
قد يشتمل دليل التعليمات على الرمز الواردة أدناه بالإضافة إلى ملصقات ومكونات أخرى.

حدود الضغط الجوياتبع تعليمات الاستخدام

رمز التوافق مع تشريع )الاتحاد الأوروبي( 2017/745. 
متوافق مع مواصفة الأجهزة اللاسلكية RED‏ 

‎2014/53/EU
إعادة التدوير )الكارتون(

النفايات المتبقيةالشركة المصُنِّعة

تاريخ الإنتاجالإشعاع غير الكي

4 بطاريات AAتيار مباشر 

تريمانخالٍ من اللاتكس

BF عبوة قابلة لإعادة التدويرالجزء المستخدم من النوع

النقطة الخضراء حد الرطوبة

جهاز طبيقيود درجة الحرارة

مُعرف فريد للجهازتحذير

رقم الكتالوجرقم التشغيلة

v. 5.2 إصدار Bluetooth®،Bluetooth® مهايئ تيار متردد/تيار مستمر )غير متضمن(علامة دمج

:IP20
يلبي هذا المنتج متطلبات السلامة والأداء الأساسية الموضحة في اختبار التكييف IP20 )محمي ضد اختراق الأجسام الغريبة الصلبة 

بقطر 12.5 مم أو أكثر. غير محمي ضد توغل السوائل(.

المواصفات الفنية
 LED شاشة رقمية 		 الشاشة:

96.6 مم × 54.56 مم )3.8 بوصة x 2.15 بوصة( المقاس:	
طريقة قياس الذبذبات – تكنولوجيا النفخ 		 طريقة القياس:

60ملليمتر زئبق ~ 260 ملليمتر زئبق الضغط الانقباضي 		 مدى القياس:
الضغط الانبساطي 40 ملليمتر زئبق ~ 200 ملليمتر زئبق 		

الضغط الاسمي 0 ملليمتر زئبق ~ 299 ملليمتر زئبق 		
النبض 30 ~ 180 نبضة/دقيقة 		

الضغط 3± ملليمتر زئبق 		 الدقة:
النبض 5%±, 180~40 نبضة/دقيقة - ±5 نبضة/دقيقة, 39~39 نبضة/دقيقة 		

2x150  )150 ذاكرة في مجموعتين مع التاريخ والوقت( الذاكرة:	
4 بطاريات AA أو مهايئ )غير متضمن( الدخل 240-100 فلط ~ 50/60 هرتز 0,2 أمبير الحد الأقصى للخرج 5 فلط 1000 مللي أمبير 		 مصدر الطاقة:
المرجعي  الرقم  أو  ــي(  الأوروب الاتحـاد  )قابس   02010309100000 المرجعي  الرقم  باستخدام  فقط  تشغيله  		يمكن  

02010308100000 )قابس المملكة المتحدة(.  – متاحة كملحقات
حوالي 155 قياسًًا )مع البطاريات المتضمنة( 		 عمر البطارية:

حوالي 280 جم )دون البطاريات( 		 وزن الوحدة:
تقريبا. 142,5 مم × 104.5 مم × 49.4 مم )5.59 بوصة × 4.23 بوصة × 1.83 بوصة( )الطول × العرض × الارتفاع( 		 أبعاد الوحدة:

المقاس M-L  )42-22 سم( الرقم المرجعي: 58009231000000 - متاحة كملحقات السوار:	 	
درجة الحرارة 10 °م~°40م )°50ف~°104ف( 		 بيئة التشغيل:

الرطوبة النسبية 15% ~ 93 		
الضغط 800 هكتوباسكال ~ 1060 هكتوباسكال 		

		 درجة الحرارة 25- °م~°55م )°13-ف~°131ف( بيئة التخزين
الرطوبة النسبية ≤ 93 % 		

GFSK من النوع Bluetooth® وحدة تعديل 	
BT الإصدار 5.2 وضع إشارة 		

تردد التشغيل 2.4 جيجاهرتز )2402 ~ 2480 ميجاهرتز( 		
كسب الهوائي 1,4- ديسيبل 		

EIRP:  0.6 dBm الحد الأقصى لقدرة – MHz، 2 MHz 1 العرض الموجي 		
الفئة II، النوع BF، السوار هو الجزء المطبق 		 التصنيف:

الحماية ضد توغل المواد الصلبة
IP20: محمي ضد توغل الأجسام الخارجية الصلبة مقاس 12.5 مم أو أكثر. غير محمي ضد توغل السوائل. 		 والسائلة:

V1.2.1 إصدار البرنامج:	
العمر الافتراضي المتوقع للجهاز

ما يقرب من ثلاث سنوات بمعدل 10 اختبارات يوميًًا أو 10.000 دورة قياس. 		 والسوار:
3000 دورة فتح/إغلاق. العمر المتوقع للرباط:	

.2012/19 /EU هذا المنتج مطابق لمواصفة الاتحاد الأوروبي
يشير رمز سلة المهملات المشطوب عليها والموجود على الجهاز إلى أن المنتج، في نهاية فترة صلاحيته، يجب التعامل معه بصورة مُُنفصلة عن المهملات 
المنزلية العادية، فيتم تسليمه إلى أحد مراكز التجميع المصنف للأجهزة الكهربائية والإلكترونية، أو يعاد تسليمه للبائع عند شراء جهاز جديد من 
نفس النوع. المستخدم مسئول عن تسليم الجهاز في نهاية فترة صلاحيته إلى أماكن التجميع المناسبة. في حالة جمع الجهاز غير المستخدم بطريقة 
صحيحة كمخلفات منفصلة، فإنه يمكن إعادة تدويره وتكهينه والتعامل معه بشكل لا يضر بالبيئة، فهذا يعمل على تجنب الآثار السلبية على البيئة 
والصحة، ويساعد على إعادة الاستفادة من الخامات المكون منها المنتج. للحصول على معلومات أكثر تفصيلاًً حول أنظمة التجميع المتاحة، توجه 

للمركز المحلي الخاص بخدمة التخلص من المهملات أو المتجر الذي اشتريت منه الجهاز.

يتمتع هذا المنتج بالامتثال لاللائحة )الاتحاد الأوروبي( 2023/1542  
يشير رمز سلة المهملات المشطوب على البطاريات إلى انتهاء فترة صلاحيتها، وبناءاًً عليه يجب التخلص منها بطريقة مُُنفصلة عن المهملات 
المنزلية العادية، إما بنقلها إلى أحد مراكز فرز المهملات، أو يعاد تسليمها للبائع عند شراء بطاريات من نفس النوع قابلة أو غير قابلة لإعادة الشحن. 
بالبطاريات: Hg=زئبق، Cd=كادميوم،  الموجودة  المادة  نوع  إلى  المهملات المشطوب، يشير  رمز سلة  المطبوع أسفل   Pb و  C و  Hg الكيميائية الرموز 
Pb=رصاص. المستخدم هو المسؤول عن نقل البطاريات، عند انتهاء فترة صلاحيتها، إلى أحد مراكز تجميع النفايات وذلك لمعالجتها وإعادة تدويرها 
بشكل سليم. التخلص من البطاريات القديمة بطريقة سليمة سوف يساهم في الوقاية من وقوع الآثار السلبية المحتملة على البيئة وصحة الأفراد فضلا عن إعادة 
تدوير خامات تصنيع المنتج والاستفادة منها. قيام المستخدم بالتخلص من المنتج بطريقة غير قانونية يعرض البيئة وصحة الأفراد للضرر. للحصول على معلومات 

أكثر تفصيلاًً حول أنظمة التجميع المتاحة، توجه للمركز المحلي الخاص بخدمة التخلص من المهملات أو المتجر الذي اشتريت منه الجهاز.

إعلان التوافق مع التشريعات الأوروبية:
 EU: متوافق مع جميع المتطلبات الأساسية والأحكام الأخرى المنصوص عليها في مواصفات الاتحاد الأوروبي  CARDIOAfib+ ،بأن هذا الجهاز PIKDARE S.p.A. تقر شركة

 .)MDR(  EU 745/2017 و )RoHS(  2011/65 /EU و )RED(   2014/53/EU
 http://web.picsolution.com/pichealthstation/cardioafib+_EC-Declaration.pdf :على عنوان الإنترنت التالي EU يُتُاح النص الكامل لإعلان المطابقة الخاص بالاتحاد الأوروبي

وفقًًا لقرار اللجنة الأوروبية رقم ‎2000/299/EC بتاريخ 06/04/2000، تمت مواءمة حزمة التردد المستخدمة في هذا المنتج لجميع دول الاتحاد الأوروبي EU وبالتالي فهو يُعُد 
منتجًًا من الفئة 1 يمكن استخدامه في جميع دول الاتحاد الأوروبي.

الضمان
هذا المنتج يشتمل على ضمان جودة لمدة 5 أعوام عند الاستخدام في الظروف الاعتيادية كما هو موضح في تعليمات الاستخدام. لذلك لا يسري الضمان في حالة 

الأضرار الناتجة عن الاستخدام غير السليم أو التآكل أو الأحداث العارضة. البطاريات والسوار وأجزاء الارتداء لا تقع تحت مظلة الضمان.
في حالة وجود مشاكل بخصوص الإعدادات والصيانة أو استخدام الجهاز، اتصل بالموزع المحلي أو داخل إيطاليا بالرقم المجاني 800 900 080. تحذير! لا تقم بإجراء أعمال 

الخدمة و/أو الإصلاح على الجهاز.
قد يختلف تصميم التطبيق حسب الإصدار الخاص به. الهاتف غير متضمن. التطبيق عبارة عن جهاز طبي CE من الفئة I لا يجوز استخدامه للتشخيص المباشر. يُعُد كل 
من العلامة التجارية ®‎‏‎ Bluetoothوالشعارات علامات تجارية مسجلة خاصة بشركة ‎ Inc‎.‎.‎SIG وبالتالي فأي استخدام لها من قبل شركة PIKDARE S.p.A.‎ يتم بموجب 
ترخيص. يُعُد Google Play وشعار Google Play علامات تجارية مسجلة خاصة بشركة Google Inc. يُعُد Apple وشعار Apple علامات تجارية مسجلة خاصة بشركة 

Apple Inc.، مسجلة في الولايات المتحدة وفي دول أخرى. ويُعُد App Store علامة تجارية خدمية خاصة بشركة Apple Inc. مسجلة في الولايات المتحدة وفي دول أخرى.

EMC التوافق الكهرومغناطيسي
يحتاج هذا المنتج إلى احتياطات خاصة فيما يتعلق بالتوافق الكهرومغناطيسي ويحتاج إلى التركيب والتشغيل وفقًًا لمعلومات التوافق الكهرومغناطيسي الموردة، 

ويمكن أن تتأثر هذه الوحدة بالسلب من جراء أجهزة الاتصالات اللاسلكية النقالة والمحمولة.
لا تستخدم هاتف جوال أو أجهزة أخرى تصدر مجالات كهرومغناطيسية، بالقرب من الوحدة. قد يتسبب ذلك في التشغيل غير الصحيح للوحدة.

تنبيه: تم اختبار وفحص هذه الوحدة بشكل كامل لضمان الأداء والتشغيل السليم!
تنبيه: يجب ألا يتم استخدام هذا الجهاز بالقرب من أجهزة أخرى أو برصه فوق أجهزة أخرى وفي حالة ضرورة الاستخدام بالقرب من أجهزة أخرى أو برصه فوق أجهزة 

أخرى، يجب مراقبة هذا الجهاز للتحقق من التشغيل الاعتيادي بالتهيئة المراد استخدامه به.

الدليل الإرشادي وبيان الجهة الصانعة – الانبعاثات الكهرومغناطيسية

الجهاز CARDIOAfib+‎‏ ) 58022536100100( مصمم للاستخدام في البيئات الكهرومغناطيسية الموضحة أدناه. يجب أن يتأكد العميل أو مُستخدم الجهاز 
من استخدام الجهاز في هذه البيئة.

البيئة الكهرومغناطيسية - الدليل الإرشاديالتوافقاختبار الانبعاثات

 CISPR انبعاثات الموجات اللاسلكية
المجموعة 111‏

يستخدم الجهاز طاقة ذات تردد لاسلكي فقط لأداء وظيفته الداخلية. ومن 
به تكون قليلة جدًا، ولا  اللاسلكي الخاصة  التردد  ذات  الانبعاثات  ثم، فإن 

يحُتمل أن تسبب أي تداخل مع أجهزة إلكترونية القريبة.

 CISPR انبعاثات الموجات اللاسلكية
الفئة ]B[11‏

الجهاز CARDIOAfib+‎  ) 58022536100100( مناسب للاستخدام داخل 
بشبكة  مباشرة  المتصلة  وتلك  السكنية  الأبنية  بخلاف  الأبنية،  جميع 

عمومية للإمداد بالطاقة منخفضة الجهد، والتي تمد الأبنية السكنية.

ملاحظة: UT يعتبر جهد تيار متناوب قبل تطبيق مستوى الاختبار.

ARCARDIOAfib+CARDIOAfib+

M100% + Y100% P 485 C

P 281 C

تعليمات الاستخدام

فضلاً ارجع إلى تعليمات الاستخدام



الدليل الإرشادي وبيان الجهة الصانعة – الحماية الكهرومغناطيسية

CAR� ‏58022536100100( مصمم للاستخدام في البيئات الكهرومغناطيسية الموضحة أدناه. يجب على العميل أو مستخدم الجهاز ( CARDIOAfib+‎ الجهاز 
DIOAfib+‎ ‏) 58022536100100( أن يتحقق من استخدامه في بيئة مشابهة لتلك الموضحة.

البيئة الكهرومغناطيسية - الدليل الإرشاديمستوى التوافقمستوى الاختبار IEC 60601اختبار المناعة

التفريغ الإلكتروستاتيكي 
 IEC“ طبقًا للمواصفة )ESD(

”61000-4-2

ملامس 8± ك. فلط
15± ك. فلط هواء

ملامس 8± ك. فلط
15± ك. فلط هواء

أو بلاط  أو الخرسانة  الأرضيات من الخشب  أن تكون  يجب 
مصنعة،  بمادة  مغطاة  الأرضيات  كانت  إذا  السيراميك. 

فيجب أن تكون الرطوبة النسبية %30 على الأقل.

تردد طاقة المجال المغناطيسي 
)50/60 هرتز( طبقًا 

IEC 61000-4-8 للمواصفة

30 أمبير/متر
50 هرتز/60 هرتز

30 أمبير/متر
50 هرتز/60 هرتز

عند  الطاقة  لتردد  المغناطيسية  المجالات  تكون  أن  يجب 
المستويات المخصصة لموقع قياسي داخل منشأة تجارية أو 

مستشفى قياسية.

ملاحظة: UT يعتبر جهد تيار متناوب قبل تطبيق مستوى الاختبار.

الدليل الإرشادي وبيان الجهة الصانعة – الحماية الكهرومغناطيسية

CAR� ‏58022536100100( مصمم للاستخدام في البيئات الكهرومغناطيسية الموضحة أدناه. يجب على العميل أو مستخدم الجهاز ( CARDIOAfib+‎ الجهاز 
DIOAfib+‎ ‏) 58022536100100( أن يتحقق من استخدامه في بيئة مشابهة لتلك الموضحة.

البيئة الكهرومغناطيسية - الدليل الإرشاديمستوى التوافقمستوى الاختبار IEC 60601اختبار المناعة

التردد اللاسلكي المشع
IEC 61000-4-3

10 فلط/م،
AM 80% عند 1 كيلوهرتز

10 فلط/م،
AM 80% عند 1 كيلوهرتز

80 ميجاهرتز حتى 800 ميجاهرتز
d = 1.2 √P

800 ميجاهرتز حتى 2,7 جيجاهرتز
d = 2.3 √P

الخاصة  الخرج  أن P هي أقصى قيمة اسمية لقدرة  حيث 
بجهاز الإرسال مقدرة بالواط )W( طبقا للجهة المصنعة 
لجهاز الإرسال وتعتبر d هي مسافة الأمان الفاصلة الموصى 
الإرسال  أجهزة  من  المجال  شدة   .)m( بالأمتار  مقدرة  بها 
المسح  طريق  عن  محدد  هو  كما  الثابتة،  اللاسلكية 
من  أقل  يكون  أن  يجب   a،للموقع الكهرومغناطيسي 

b.مستوى التوافق في كل نطاق ترددي
التجهيزات  من  الاقتراب  حالة  في  تداخل  يحدث  قد 

المميزة بهذا الرمز:

ملاحظة 1: عند 80 ميجاهرتز و 800 ميجاهرتز، يسري النطاق الترددي الأعلى.
أو  أو الأجسام  المنشآت  الصادرين من  والانعكاس  بالامتصاص  الكهرومغناطيسي  يتأثر الإشعاع  المواقف.  الإرشادات على بعض  ملاحظة 2: �قد لا يسري هذه 

الأشخاص.

a( ��شدة المجال من أجهزة الإرسال اللاسلكية الثابتة، مثل المحطات الأرضية للراديو، الهواتف )خلوية/لاسلكية( وأجهزة الراديو الأرضية الجوالة، راديو الهواة، بث 

الراديو على النطاق الموجي AM والنطاق الموجي FM وبث التليفزيون، لا يمكن ضمان دقتها من الناحية النظرية. لتقييم البيئة الكهرومغناطيسية بسبب 
CAR�  أجهزة الإرسال اللاسلكية الثابتة، يجب إجراء مسح كهرومغناطيسي للموقع. في حالة تجاوز شدة المجال المقاسة في موقع، يتم فيه استخدام الجهاز 

DIOAfib+‎‏ ) 58022536100100( يتم فيه استخدام الجهاز، لمستوى توافق الموجات اللاسلكية الساري المذكور أعلاه، يجب متابعة الجهاز للتأكد من قيامه 
بوظيفته على نحو طبيعي. في حالة ملاحظة أداء غير طبيعي، يتعين اتخاذ إجراءات إضافية، كإعادة توجيه أو إعادة تموضع الجهاز مثلاً.

b( �مع النطاق الترددي من 150 كيلوهرتز حتى 80 ميجاهرتز، يجب أن تكون شدة المجال أقل من 3 فلط/م.

مسافات الأمان الفاصلة الموُصى بها بين أجهزة الاتصالات اللاسلكية النقالة أو المحمولة والجهاز.

المشعة.  اللاسلكية  بالتشويشات  فيها  التحكم  يتم  كهرومغناطيسية،  بيئة  داخل  للاستخدام  مخصص   )58022536100100  ( الجهاز ‏CARDIOAfib+‎‏ 
) +CARDIOAfib( المساعدة في منع التداخل الكهرومغناطيسي من خلال الالتزام بأدنى مسافة  يستطيع العميل أو المستخدم للجهاز 58022536100100 
أمان فاصلة بين أجهزة الاتصالات اللاسلكية النقالة أو المحمولة )أجهزة الاستقبال( والجهاز، كما هو مُُوصى به عاليه، وفقًًا لطاقة الدخل القصوى لأجهزة الاتصالات.

أقصى قيمة اسمية لقدرة الخرج
الخاصة بجهاز الإرسال

)واط(

مسافة الأمان الفاصلة حسب تردد جهاز الإرسال )متر(

150 كيلوهرتز 80 ميجاهرتز
d=3.5 √P

80 ميجاهرتز حتى 800 ميجاهرتز
d=1.2 √P

800 ميجاهرتز حتى 2.7 
جيجاهرتز
d=2.3 √P

0,010,120,120,23

0,10,380,380,73

11,21,22,3

103,83,87,3

100121223

مع أجهزة الإرسال المصنفة عند أقصى قدرة خرج غير المذكورة بعاليه، يمكن تقدير مسافة الأمان الفاصلة الموصى بها بالأمتار )m( باستخدام المعادلة السارية 
على تردد جهاز الإرسال، حيث أن P هي أقصى قيمة اسمية لقدرة الخرج الخاصة بجهاز الإرسال بالواط )W( طبقًا للجهة المصنعة لجهاز الإرسال.

ملاحظة 1: عند 80 ميجاهرتز و 800 ميجاهرتز، تسري مسافات الأمان الفاصلة لأعلى نطاق ترددي.
أو  أو الأجسام  المنشآت  الصادرين من  والانعكاس  بالامتصاص  الكهرومغناطيسي  يتأثر الإشعاع  المواقف.  الإرشادات على بعض  ملاحظة 2:� �قد لا يسري هذه 

الأشخاص.

الدليل الإرشادي وبيان الجهة الصانعة – الحماية الكهرومغناطيسية

CAR� ‏58022536100100( مصمم للاستخدام في البيئات الكهرومغناطيسية الموضحة أدناه. يجب على العميل أو مستخدم الجهاز ( CARDIOAfib+‎ الجهاز 
DIOAfib+‎  ) 58022536100100(، أن يتحقق من استخدامه في بيئة مشابهة لتلك الموضحة.

التردد اللاسلكي 
المشع

IEC61000-4-3
)مواصفات

الاختبار
الخاص

بحماية منفذ
العلبة بأجهزة 

الاتصالات 
اللاسلكية

)rf

تردد الاختبار
)ميجاهرتز(

)a النطاق
المسافة )م(المعايرة b( )واط(المعايرة b(خدمة a()ميجاهرتز(

مستوى اختبار 
الحماية
)فلط/م(

385380 – 390TETRA 400
النبض
)b المعايرة
18 هرتز

1,80,327

450430 – 470،GMRS 460
FRS 460

)FM c
5± كيلوهرتز

الانحراف
sine 1 كيلوهرتز

20,328

710

704 – 787LTE النطاق
17 ,13

النبض
)b المعايرة
217 هرتز

0,20,39 745

780

810

800 – 960

،GSM 800/900
,،TETRA 800

،iDEN 820
،CDMA 850

LTE 5 النطاق

النبض
)b المعايرة
18 هرتز

20,328 870

930

1 720

1 700 –
1 990

،GSM 1800
،CDMA 1900
 ،GSM 1900

،DECT
،LTE 1, 3 النطاق

UMTS ;25 ,4

النبض
)b المعايرة
217 هرتز

20,328 1 845

1 970

2 4502 400 –
2 570

بلوتوث، 
،WLAN

 ،b/g/n 802.11
 ،RFID 2450
LTE 7 النطاق

النبض
)b المعايرة
217 هرتز

20,328

5 240

5 100 –
5 800

WLAN 802.11
a/n

النبض
)b المعايرة
217 هرتز

0,20,39 5 500

5 785

ملاحظة:  عند الضرورة، لتحقيق مستوى اختبار الحماية، يمكن خفض المسافة بين هوائي الإرسال والجهاز الطبي الكهربائي أو النظام الطبي الكهربائي لتصل إلى 
1 متر. وتسمح المواصفة IEC 61000-4-3 بمسافة اختبار 1 متر.

a( مع بعض الخدمات، تكون ترددات الوصلة الصاعدة متضمنة.
b( يجب معايرة الحامل باستخدام إشارة موجية مربعة لدورة عمل 50 %.

c(  كبديل لمعايرة FM، يمكن استخدام معايرة نبضية 50 % عند تردد 18 هرتز، لأنها خلال ذلك لن تمثل المعايرة الفعلية، وقد يكون ذلك أسوأ حالة.

تعتبر الجهة الصانعة أن النزول عن أدنى مسافة فاصلة بمثابة خطورة إدارية، واستخدام مستويات اختبار حماية أعلى مناسب عند النزول عن أدنى مسافة فاصلة. 
يجب احتساب أدنى مسافات فاصلة لمستويات اختبار الحماية الأعلى وفقًًا للمعادلة التالية:

E =             √P6
d

حيث تمثل P أقصى قدرة بالواط، وتمثل d أدنى مسافة فاصلة بالمتر و E مستوى اختبار الحماية بالفلط/م.

مجموعة رموز التنظيف

 يتم الغسل يدوياً،

C °30  يحُظر استخدام مبيضات،

 يحُظر التجفيف في مجفف ملابس،

     لا تقم بالتجفيف على الأحبال،

  يحُظر الكي،

  لا تلجأ إلى التنظيف الجاف.
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